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editör’den  

Değerli Okuyucular,  

       Ġlim hayatına yeni baĢlamıĢ olan ve yılda iki sayı olarak yayımlanan Kadim Akademi 

SBD‟nin ikinci cildinin birinci sayısını büyük bir heyecanla sizlere takdim etmekten 

mutluluk duyuyoruz. Birçok dil, din ve kültürün mezc olduğu yaĢadığımız coğrafyanın tarih 

ve edebiyatına, ülkenin eğitim ve sanat alanındaki geliĢmelerine akademik anlamda değer 

kazandırmayı hedefleyen dergimizin bu sayısında da, birinci sayıda olduğu gibi, muhtelif 

konularda Türkçe, Kürtçe ve Arapça makaleler sizlere sunulacaktır.  

          Sosyal bilimlerin farklı alan ve konularına yer verdiğimiz dergimizde hakem 

sürecinden geçen değerli çalıĢmalardan ilki edebiyat alanındadır. Mehmet Yalçınkaya‟nın 

“Attilâ Ġlhan‟ın Mavi Dergisindeki Sosyal Realizm Yazıları Üzerine‟‟ adlı bu değerli makalesi 

Atilla Ġlhan‟ın edebiyat camiasında ciddi polemiklere yol açan sosyal realizm hakkındaki 

görüĢlerini konu edinmektedir. Dergimizin ikinci makalesi Ġlahiyat alanında olup, MaĢallah 

Turan‟ın “Ġslam‟da Ġrtidat Sorunu ve Yol Açabileceği Psiko-sosyal Problemler” adlı 

çalıĢmasıdır. Ġrtidat meselesinin günümüz Ģartları bağlamında değerlendirildiği bu özgün 

çalıĢma hiç Ģüphesiz alanına katkı sağlayacaktır. Üçüncü makalemiz Kürtçe dilinde olup 

Resul Geyik‟in „‟Bikaranîna Rengdêrên Kurmancî Di Helbestên Melayê Cizîrî de„‟ adlı 

makalesidir. AraĢtırmacı, Melayê Cizîrî‟nin Ģiirlerinde kullandığı sıfatların anlamsal ve dilsel 

gücüne değinmiĢ ve ilginç sonuçlara ulaĢmıĢtır. Dergimizin dördüncü makalesi sanat tarihi 

alanında olup Elif Ceylan Erol‟un “Çanakkale-Çan Yöresi Halıları Üzerine Bir 

Değerlendirme” adlı çalıĢmasıdır. Akademisyen, bu çalıĢmasında yeterince araĢtırılmayan 

yöre halıları üzerinde durarak bunların önemi ve günümüz Ģartlarında tekrar 

geliĢtirilebilirliği konusunu ele almıĢtır. BeĢinci makale Sulaiman Taan (سليمان الطعان)‟ın “et-

Taife el MurĢidiyye fi Suriyye (الطائفة المرشدية في سورية)‟‟ adlı makalesidir. AraĢtırmacı, Suriye 

Alevileri içinde bu güne değin üzerinde durulmamıĢ ve oldukça az tanınan MürĢidiyye 

Alevilerinin yaĢayıĢlarına ve diğer Aleviler ile olan fikirsel ayrılıklarına değinmiĢtir. 

Dergimizde yayınlanan altıncı makale Faruk Kazan‟ın “Seyda Molla Abdüllatif ġemâmî‟nin 

Hayatı ve Ġlmi KiĢiliği” üzerine yaptığı bir biyografi çalıĢmasıdır. ÇalıĢmada Seyda Molla‟nın 

hayatı, ilmi ve eserleri üzerinde durulmuĢtur. Son makalemiz Vasfiye Kalya ve Ceylan 

Yılmaz‟ın “Mardin Artuklu Ġlçesi Lise Düzeyi Okul Yöneticilerinin 2015 Yılı Pisa Türkiye 

Sınav Sonuçları Ġle Ġlgili GörüĢleri” adlı alan araĢtırmasıdır. Bölgeye katkı sağlayan bu 

çalıĢmada liselerde uygulanan pisa sınav sonuçlarına göre Güneydoğu Anadolu bölgesinin 

son sıralarda olmasının nedenleri ve bu konuda baĢarıyı arttırmak için atılacak adımlar 

üzerinde durulmuĢtur.  

         Kadim Akademi SDB‟nin bu sayısında her aĢamada yardımlarını esirgemeyen, sayıyı 

gerçek bir ekip çalıĢmasına dönüĢtüren meslektaĢlarıma, özellikle Mustafa Öztürk ve 

Evindar YeĢilbaĢ‟a teĢekkürlerimi sunuyorum. Bir sonraki sayıda yayınlanmak üzere değerli 

çalıĢmalarınızı bir an önce görmeyi umuyor, öneri ve katkılarınızı bekliyoruz. Gelecek sayıda 

buluĢmak dileği ile. 

                                                                                                                      Dr. Esra DOĞAN TURAY 
Sayı Editörü 
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THE ISSUE OF APOSTASY IN ISLAM AND THE PSYCHOSOCIAL PROBLEMS WHICH 
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Maşallah TURAN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 Dr. Öğr. Üyesi., Mardin Artuklu Üniversitesi İslami Bilimler Fakültesi Tefsir Anabilim Dalı, 

masallahturan25@gmail.com 

        Abstract 

        In the Islamic society like that in every 

society, was the importance of spiritual values 

and religious beliefs in society with individual 

freedom, It has been asked to prevent the 

openly disrespect and aggression against it. In 

this context, in order to prevent the 

generations from the negative effects of 

disbelief, the one who turned from Islam or 

prefered atheism after Islam, stated that should 

not be left unpunished. The death recompense 

as a punishment were raised. As such, It has 

become a necessity that the apostasy event to 

be addressed in a multifaceted way and 

updating the issue in context of the present 

conditions. 

          Key Words: Apostasy, apostate, 

freedom, takiyya (hiding), nifak (duplicity). 

 

 

  Öz 

          Her toplumda olduğu gibi İslam toplumunda 

da, bireysel özgürlüklerle beraber toplumun manevî 

değerleri ve dinî inançları önemsenmiş, buna karşı 

meydana gelebilecek açıktan saygısızlık ve 

saldırganlık, önleme yoluna gidilmiştir. Bu 

bağlamda, nesilleri inkârcılığın olumsuz 

etkilerinden koruma amacıyla, dinden dönüp irtidat 

eden yani İslam’ı bırakıp dinini değiştiren veya 

İslam’dan sonra dinsizliği tercih eden kimselerin 

cezasız bırakılmaması gerektiği belirtilmiş, ceza 

olarak da ölüm cezası gündeme getirilmiştir. 

Durum böyle olunca, irtidat olayının çok yönlü bir 

tarzda ele alınması, meselenin günümüz şartları 

bağlamında güncellenmesi bir ihtiyaç halini 

almıştır.  

         Anahtar Kelimeler: İrtidat, mürted, hürriyet, 

takiyye, nifak.  
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GİRİŞ 

İslâm fıkıh geleneğinde, toplumun ortak manevi değerlerine ve dinî inançlarına 
karşı alenî saygısızlık ve saldırganlığı önleme, toplumda inananlar açısından gerekli 
olan huzur ve sükûnu güvence altına alma, nesilleri inkârcılığın olumsuz etkilerinden 
koruma gibi gayelere yönelik bir tedbir olarak, irtidat eden kimselerin cezalandırılması 
gerektiği dile getirilmiş, bu hususta genel anlamda müsamaha ve esnekliğe pek yer 
bırakılmamıştır. Bu nedenle irtidat olayının günümüz şartları bağlamında, değişik 
açılardan ele alınıp değerlendirilmesi bir gereklilik halini almıştır. Konu hakkında 
farklı çalışmalar yapılmıştır (Örnek olmak üzere bk., Dalgın, 1998, I: 172-189; Karadavi, 
2005, V: 259-273; Okur, 2002/1, I: 344-364; Erdoğan, 2007, 4: 98-104; Şahinalp, 2013, IV: 
101-125; Dalgın, 2014, 21: 102-106). Ancak içinde bulunduğumuz vasat itibariyle, gerek 
irtidat cezası verilirken cezalandırmanın temel mantığını kavramamızı sağlayacak olan 
“hükmün illeti/asıl gerekçesi” ve bunun yorumlanmasına dönük vurguların zayıf 
kalması, gerekse de yapılan çalışmalarda kayıtsız-şartsız ceza verilmesi durumunda 
bireysel özgürlüğün zarar göreceği vurgusu dışında ortaya çıkabilecek olan psiko-
sosyal problemlere kimi zaman işaret edilse de, (“İrtidadını açıklayıp propagandasını 
yapan bir kimsenin cezasının ihmal edilmesi, toplumun tamamını tehdit altında bırakır 
ve sonucunu ancak Allah'ın bilebileceği bir fitnenin doğmasına yol açar.” Şahinalp, 
2013, IV: 118), kanaatimizce yeterince değinilmemiş olması meseleyi yeniden ele alıp 
incelemeyi gerekli kılmaktadır.  

Başka bir ifadeyle, cezanın uygulanmaması durumunda doğabilecek olan 
sıkıntılar hep öncelenmiş, halbuki beri tarafta böyle bir cezanın kayıtsız-şartsız bir 
şekilde uygulanması durumunda, toplumda ortaya çıkabilecek olan psiko-sosyal 
sıkıntılar çoğunlukla ıskalanmış veya sınırlı bir şekilde ele alınmıştır. Bizce meselenin 
bu ikinci yönünün de açıkyüreklilikle işlenmesi, konuyu daha itidalli bir düzlemde 
algılamamıza ciddi katkılar sunacaktır. Zira psiko-sosyal özellikler taşıyan bir meseleyi 
sadece bir yönüyle veya sınırlı bir iki özelliğiyle ortaya  koyup, meselenin öbür 
unsurlarını büyük oranda ihmal etmek veya görmezlikten gelmek, bununla beraber bir 

denge beklentisi içine girmek gerçekçi değildir. (İki taraflı değerlendirmeye bir örnek 
olmak üzere bk., Şahinalp, 2013, IV: 115-121). Bu noktadan sonra, dengeli bir 
bakışaçısına sahip olmayı kolaylaştırmak adına irtidadın tanımı, cezası, cezanın asli 
gerekçesi, Kur‟an-Sünnet bağlamında irtidat olgusunun tahlili ve bu cezanın koşulsuz 
bir şekilde uygulanmaya gidilmesi durumunda doğurabileceği psiko-sosyal sıkıntıları 
ele alalım.  

1. “İrtidat” Kavramının Tanımı  

“Riddet” de denilen “irtidadın” sözlük anlamı; bir şeyden başka bir şeye 
dönmek demektir. Buna göre mürted (irtidat eden), İslam dininden küfre, inkara 

dönen kişi demektir. (Zuhayli, 1991-1992, VII: 462-463; Karaman vd. 2006: 321). 
İrtidadın gerçekleşmesi için gereken akıl-baliğ olmak gibi şartlar da göz önünde 
bulundurulmak suretiyle irtidat ve mürted terimleri şu şekilde tanımlanmıştır: “Akıllı, 
büluğa ermiş müslüman erkek veya kadının, zorlama olmaksızın, İslam Dininde 
zorunlu olarak inanılması gereken temel şeyleri tamamen veya kısmen inkar etmesine 

irtidat, bunu yapana mürted denir. (Zuhayli, 1991-1992, VII: 463-465).  

 2. İrtidat Eden Kimsenin Cezası  

“Alimler arasındaki yaygın kanaate göre, İslam dininden çıkan mürted, tövbe 
ederek geri dönmezse öldürülür. (Örneğin İmam Şafii, “Risâle” isimli eserinde, 
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tafsilata girmeden İslam‟dan dönen mürtedin öldürüleceğini ve bu hükmün sabit olan 
bir ilme dayandığını ifade etmektedir. Bk., Şafii, tsz.: 480; Ayrıca konu hakkında bk., 
Derveze, 1966, II: 373-374). İrtidat eden erkeğin öldürülmesi lazım geldiği hakkında 
ilim ehlinin icma ettiği söylenmiştir. Hanefiler hariç, cumhura göre irtidat eden kadın 
da öldürülür. Hanefilere göre ise, irtidat eden kadın öldürülmez, ancak İslam‟a 
dönmesi için zorlanır. Zorlamak da, İslam‟a dönünceye ya da ölünceye dek 
hapsedilmesi şeklinde olur. Öldürülmeme nedeni de şudur: Öldürülme, küfür 
sebebiyle değil, savaşın şerrini önlemek için caiz kılınmıştır. Kafir olmanın cezası, 
Allah katında, öldürmekten daha fazladır. O yüzden öldürme cezası, savaşa fiilen 
katılana mahsus sayılır ki o da kadın değil erkektir. Çünkü kadın, sadece niyeti 

sebebiyle savaşçı kabul edilemez.” (Zuhayli, 1991-1992, VII: 465).  

 3. Cezanın İlleti / Asli Gerekçesi ve Eleştirisi  

Mürtedin öldürülme gerekçesi olarak, genelde İslam toplumuna savaş açması, 
toplumu ifsad etmesi, parçalaması ve maddi-manevi huzursuzluğa sebep olması 
gösterilmektedir (Hanefilerin görüşleri ve değerlendirmesi için bk., Şahinalp, 2013, IV: 
108-109).  

 Söz gelimi; İmam Ebû Yûsuf, 3 gün süreyle tövbe teklif edilmesi taraftarı 

olmakla birlikte, erkek mürtedin öldürüleceği görüşündedir. Ancak kadın mürtedin, 

erkek mürtedden farklı mütalaa edilmesi gerektiğini söyler. Ebû Yûsuf bu konuda Ebû 

Hanîfe‟nin, Âsım b. Ebî Rezîn vasıtasıyla İbn-i Abbas‟tan naklettiği rivayete dayanır. 

Rivayette kadın mürtedlerin öldürülmeyeceğinden bahsedilir (Bk., Ebû Yûsuf, 1382: 

180-181). İrtidat eden kadının Hanefiler nezdindeki öldürülmeme gerekçesi, daha önce 

geçtiği üzere, kadının savaşa fiilen katılmaması, potansiyel savaşçı olmamasıdır. 

Mevdûdî‟nin konu hakkındaki değerlendirmesi şu şekildedir: 

“İslam‟ın mürtedlerle ilgili hükmünün gayesi, onları İslam üzere 
kalmaya zorlamak değildir. Bundan maksat, devletin esası olan İslam 
toplumunu parçalanma ve çözüntülerden (disintegration) korumaktır. İslam 
Şeriatı, İslam Devleti hudutları içerisinde yaşayan bir müslümanın İslam‟ı 
bırakmasına müsaade etmediği gibi, aynı şekilde İslam Devleti sınırları 
içerisinde yaşayan bir gayr-ı müslim zımminin devlete karşı gelmesine ve 
onun hükümranlığını kabulden kaçınmasına da müsaade etmez. Bildiğim 
kadarıyla, yeryüzünde hiçbir devlet kendisine vücut veren ana unsurların ve 
temel değerlerin çözülme ve parçalanmasına müsaade etmez! Bu konuda 
İslam‟a girmemiş olanlarla, girdikten sonra çıkanları diğer ilim erbabı da ayrı 
mütalaa ediyorlar. Dünyada bu iki zümreye de aynı gözle bakacak ve her 
ikisine de aynı muameleyi yapacak hiçbir kimse olmasa gerek! Mesela, 
Amerikan vatandaşlığına veya İngiliz milliyetine girmemiş bir kimseyle, bu 
vatandaşlık ve milliyeti kabul ettikten sonra terk eden bir kimse aynı mı 
görülür? Yine Amerika Birleşik Devletleri‟ne henüz katılmamış bir eyaletle, 
Amerika‟dan kopmuş ve ayrılmış bir eyalet bir tutularak her ikisine de aynı 

muamele yapılır mı?” (Mevdûdî, 1993: 228-229).” 

 Mevdudi‟nin yaptığı değerlendirmede, devletlerin kendilerine vücut veren ana 
unsurların ve temel değerlerin çözülmesine ve parçalanmasına müsaade etmedikleri 
tarzındaki tespiti gibi isabetli yönler olmakla birlikte, genel manada toplumların 
özelde ise İslam toplumunun birlik ve bütünlüğünü, dinden dönmek isteyen fertlerin 
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bu isteklerine karşı çıkmakla koruduğunu söylemek tartışmaya açık bir meseledir. 
Çünkü, parçalanma ve çözülme sırf bu gibi kimseler yüzünden olacaksa, o taktirde 
birlik ve bütünlük “birbirlerine kenetlenmiş bir bina gibi” (“Şüphesiz ki Allah, kendi yolunda, 
sanki birbirlerine kenetlenmiş bir bina gibi saf bağlayarak çarpışanları sever.” Saff, 61/4) olma 
özelliğinden yoksun, içi boş bir görüntü arz eder. Hem de bu gibi kimseleri, dinde 
kalmaya zorlamak, birliği daha da bozabilir. Zira tövbe etmediği taktirde 
öldürüleceğini bilen bir kimse, kendi canını kurtarmak için belki de yalan söyleyerek 
durumu kurtaracak bir tövbede bulunacak, İslam düşmanlığını gizlice devam 
ettirecektir. Gizli ve sinsi küfrün ise aleni-açık küfürden topluma daha zararlı olacağı 
bilinen bir gerçektir. Bu tarz gerçek kişiliğini gizlemeye zorlanmış bireyler zorla İslam 
bünyesinde kalmaya itilirlerse, gizliden gizliye topluma zarar verme ihtimalleri daha 
yüksektir. Yakın dönem alimlerimizden Saîd Nursî, “Mektubat” isimli eserinde, 
mürtedin öldürülme gerekçesini şu şekilde izah etmektedir:  

“Bir müslüman, İslamiyetten çıksa ve dinini terk etse, daha hiçbir 
peygamberi kabul edemez. Belki Cenab-ı Hakkı dahi ikrar edemez ve belki 
hiçbir mukaddes şeyi tanımaz; belki kendinde kemalata medar olacak bir 
vicdan bulunmaz, tefessüh eder. Onun için, İslamiyet nazarında harbi kafirin 
hakk-ı hayatı var. Hariçte olsa, musalaha etse; dahilde olsa, cizye verse 
İslamiyetçe hayatı mahfuzdur. Fakat mürtedin hakk-ı hayatı yoktur. Çünkü 
vicdanı tefessüh eder, hayat-ı içtimaiyeye bir zehir hükmüne geçer.” (Nursi, 
1998: 499). 

Metinden de anlaşıldığı üzere, Saîd Nursî de mürtedin öldürülme gerekçesini, 
vicdanının bozulmasıyla birlikte toplumsal hayata zararlı olmasına, kendi tabiriyle bir 
zehir hükmüne geçmesine bağlar. Çağdaş müelliflerden “İslam Hukukunda Temel Hak ve 
Hürriyetler” kitabının yazarı Servet Armağan‟ın değerlendirmesi, şu şekildedir:  

“Ridde ismi verilen dinden çıkma suçu, laik ceza hukukunda suç kabul 
edilmemiştir. İslam Dininden çıkan kimsenin, çevresine ve topluma devamlı zarar 
vereceği kabul edildiği için böyle bir hareket cezalandırılmıştır.” (Armağan, 1996:      
138-139). 

 Görüldüğü gibi, mürtedin öldürülmesinin illeti olarak ileri sürülenler, “mürted 
dinden döndüğü için öldürülür” tarzındaki bir gerekçeden ziyade, İslam devletiyle 
savaşması, toplumsal hayatı bozması, ifsad etmesi, istikrarsızlığa sebep olması gibi 
unsurlarda yoğunlaşmaktadır. Öyleyse; mürtedin yalnızca dinden döndü diye 
öldürülmeyeceği konusunda güçlü bir fikir bulunduğunu söylemek mümkündür. Bu 
husus “dinde zorlama yoktur...” (Bakara, 2/256) ilkesinin temel espirisi açısından önem 
arz etmektedir. (Bk., Şahinalp, 2013, IV: 121-122). 

 4. Kur’an ve Sünnet Açısından İrtidat  

Kur‟an bağlamında meseleye baktığımızda; dinden dönenin, dünya ve ahirette 
amellerinin batıl olup boşa gideceği ve ahirette çetin bir azaba çarptırılacağı dışında, 
açık bir müeyyideye rastlanmamaktadır. İrtidattan söz eden ayetlerden biri şu 
şekildedir: “... Sizden kim dininden döner ve kafir olarak ölürse, artık onların bütün yaptıkları 
dünyada da, ahirette de boşa çıkmıştır ve onlar ateşin halkıdır, onda süresiz kalacaklardır.” 
(Bakara, 2/217). Ayetteki “kim dininden döner ve kâfir olarak ölürse” açıklaması, mürtedin 
her hâlükârda öldürülmeyip, kâfir olarak ölmesine fırsat ve imkân tanınabileceği 
anlamını da içermektedir. Şu ayet-i kerime de bu anlamı desteklemektedir: “Kitap 
Ehlinden bir bölümü dedi ki; iman edenlere indirilen mesaja, gündüzün başlangıcında inanın, 
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bitiminde ise inkâr edin. Belki onlar da dönerler.” (Al-i İmran, 3/72). Kitap ehlinden bir 
kısmının gündüzün başlangıcında inanıp, bitiminde ise inkâr etmesi bir irtidat olayıdır. 
Ancak, Kur‟an-ı Kerim, onların müslümanları dinlerinden dönmeye sevk etmek 
amacıyla yaptıkları bu davranışlarını, fiili isyan içermediği için had ile veya herhangi 
bir somut hukuki yaptırımla cezalandırmaktan bahsetmemektedir.  

 Hz. Peygamber de mürted hakkında şöyle buyurmuştur: “Dinini değiştireni 
öldürün.” (Buhârî, Cihad, 149; İ‟tisam, 28; Bu hadisteki ifadenin mutlak olduğu ön 
kabulünden hareketle, her halükârda İslam inancını terk eden kişinin (mürtedin) 
cezasının ölüm olduğu ileri sürülmektedir.) Bir başka hadis şu şekildedir: “Allah‟tan 
başka ilah olmadığına ve benim Allah‟ın Resulü olduğuma şahitlik yapan hiçbir 
müslümanın kanı helal değildir. Ancak şu üç kişi müstesnadır. Zina eden evli, bir 
başkasını kasden öldüren kişi, dinini terk edip cemaatten ayrılan şahıs.” (Buhârî, 
Diyat,66; Müslim, Kasame, 25-26) Ebû Dâvûd ve Nesâî‟de geçen şu hadis de dikkat 
çekicidir. “Müslüman‟ı öldürmek, şu üç sebep hariç helal değildir. Zina eden evli 
recmedilir. Müslüman‟ı kasden öldüren, öldürülür. İslam‟dan çıkarak Allah ve Resulü 
ile harbe tutuşan kişi ya öldürülür, ya asılır, ya da sürgün edilir.” (Ebû Dâvûd, Hudûd, 
1; Nesâî, Kasame, 14). 

 Yukarıda verdiğimiz ilk iki hadis İmam Buhârî‟nin “Sahih”inde yer almaktadır. 
Buhârî‟den naklettiğimiz ikinci hadis, birinci hadisin tefsiri hükmündedir. Yine ikinci 
hadisteki “cemaatten ayrılan” ifadesi, “dinini terk eden” ifadesinin sıfat-ı müekkidesi 
olup, hariciler gibi İslam cemaatinden her ne maksatla olursa olsun ayrılan tüm 
grupların, silahlı saldırıda bulunup fesat çıkardıkları takdirde öldürülebileceklerini 
düşündürmektedir. Ebû Dâvûd ve Nesâî‟de geçen üçüncü hadiste, öldürülme dışında 
asılma veya sürgün edilme cezalarının da verilebileceğinin ifade edilmesi dikkat 
çekicidir. Zira her ne kadar “asılma”, “öldürülme” ile aynı neticeyi verse de “sürgün 
edilme”, hayatın devam edebileceği anlamını taşıması yönüyle, mürtedin sadece 
dinden döndü diye öldürülmeyeceğini göstermesi bakımından önem arz etmektedir.  

 Mürtedle ilgili olarak naklettiğimiz bu rivayetlerden, İslam‟dan çıkıp 
müslüman toplumdan ayrılarak Allah ve Resulü ile yani İslam‟ın yasal ve meşru 
düzeniyle harbeden mürtedin “öldürülmesinin” uygulanabilecek cezalardan biri 
olduğu, öldürmenin alternatifsiz yegâne ceza olmadığı anlaşılmaktadır. Yine 
rivayetlerden öldürme cezasının, kişinin irtidadından ziyade, müslümanlara karşı harp 
halinde oluşundan dolayı verildiği de anlaşılmaktadır. 

 Hz. Ebu Bekir‟in hilafeti sırasında, mali görev olan zekâtı vermeyenlerle 
savaşılmasının sebebi; muhaliflerin zekâtı vermemekte direnmeleri ve Hz. Ebu Bekir‟in 
de almak için ısrarlı tavrıdır. Yoksa savaş, bir grubun zekâtın farz olduğunu inkâr 
etmeleri karşısında, bunun farz olduğuna inandırmak için yapılmamıştır. Kişiler zekâtı 
ödemekten kaçınırlarsa, farz olduğunu kabul etseler bile, zekâtı verinceye kadar 
kendileri ile savaşılır. “Bu olay, meşru yönetime haksız bir isyan ve bunun bastırılması 
şeklindedir.” Günümüzde de, güçlü devletler vergisini vermeyenden zorla alır, bu 
durum inanç hürriyetine baskı anlamına gelmez. (Naklî delillerin değerlendirmesi için 
bk., Şahinalp, 2013, IV: 110-118). 

 Görünen o ki, irtidatla ölüm cezasının özdeşleştirilmiş olmasında, tarihte irtidat 
edenlerin büyük çoğunluğunun fiilî isyanlarda bulunması etkili olmuştur. Nitekim Hz. 
Ebubekir döneminde bu durumu net bir şekilde gözlemlemek mümkündür. Hatta öyle 
bir dereceye varmış ki, “irtidat eden isyan eder” anlayışı, bir kaide gibi zihinlerde yer 



 

 

6 

Maşallah TURAN 

etmiştir.  Nitekim daha önce de ifade ettiğimiz gibi, büyük çoğunlukla “mürtedin 
dinden döndüğü için değil de, İslam toplumunu ifsad edip, çevresine ve topluma 
sürekli zarar vereceği kabul edildiği için” öldürülmesi gerektiği ifade edilmişti. 
(“İrtidat tabii olarak, siyasi bir hıyanet kabul edilir ve bu ağır suç beraberinde bir takım 
müeyyideleri getirir. Fakat tarihte görülmüştür ki, bunlar kullanım alanı 
bulamamışlardır...” Hamidullah, 1998: 222). Ancak tarihte böyle olmuş olması, tüm 
zamanlarda istisnasız bütün mürtedlerin de böyle olacağını gerektirmez. Silahlı 
ayaklanma ile İslam toplumuna zarar vermeye kalkışmadıkça, mürtedin ölümle 
cezalandırılmaması, hem deliller bağlamında, hem din tercihindeki özgürlüğün zarar 
görmemesi anlamında, hem de böyle bir cezanın kayıtsız-şartsız uygulanması 
durumunda yol açabileceği psiko-sosyal problemler nedeniyle zamanın şartları 
açısından da isabetlidir. (Örneğin; zina, kazif ve hırsızlık gibi en açık ve kesin hadler 
hakkında Mevdudi şu değerlendirmeyi yapmaktadır: “Yüce Allah, zina ve kazif 
suçlarını işleyen bir insan için böylesine kesin iki cezayı, kadınların süslenip açılarak 
sokaklara çıkmadıkları, müstehcen ve açık-seçik resimlerin bulunmadığı, aşk ve seks 
romanlarının yayınlanmadığı, şehevi hisleri tahrik edici sahne ve oyunların olmadığı, 
insanların kolayca evlenebildikleri ve fesih, tefrik, talak ve hulu‟ gibi İslami 
hükümlerin tam tamına uygulandığı bir cemiyet için koymuştur... Zina ve kazif 
cezaları için söylediklerimiz, hırsızlık cezası için de geçerlidir. Hırsızlık cezası, faizin 
serbest olduğu, zekâtın verilmediği, adaletin bir ticaret metaı gibi alınıp satılarak el 
değiştirdiği, ağır ve haksız vergiler sebebiyle temel ihtiyaç maddelerinin fiyatlarının 
anormal bir şekilde yükseldiği ve alınan vergilerin tümünün ancak lükse, israfa ve 
mutlu azınlığın refahına harcandığı bir cemiyet için konmamıştır.” Mevdudi, 1993: 274-
276. Mevdudi‟nin bu açık ve kesin hadler karşısında gösterdiği esnekliğin, irtidat gibi 
kapalı ve pek kullanım alanı bulamayan bir hususta gösterilmesi elbette daha 
uygundur). Mürtedin silahlı olarak ayaklanması safhasına kadar, müslümanların 
müteyakkız olmaları ve irtidat durumundaki kişileri irşad ve ıslah etmeye çalışmaları 
gerekir. Sözün özü; insanlar zorla iman ettirilemez ve zorla iman içinde tutulamaz. 
(Ayrıntılı bilgi için bk., Karaman, 1996: 72-74). Bu tarz bir zorlamaya başvurulduğu 
takdirde ise çok ciddi ve görmezlikten gelinmesi imkânsız olan birtakım psiko-sosyal 
hastalıklar karşımıza çıkacaktır ki önemli olmaları bakımından biz burada iki tanesini 
ele alacağız. 

a- Takiyye  

Etimolojik olarak takiyye kelimesi, Arapça‟daki “v,k,y” kökünden gelmekte ve 
kendini saklama ya da koruma anlamını taşımaktadır (İnayet, 1998: 316). Sözlük 
anlamı ihtiyat, korku veya gizlenmek manasında olan “takiyye” kavramı, kendisine 
zor kullanılan kimsenin canını, malını ve koruması gerekli varlığını mutlak bir 
tehlikeden kurtarmak için gerçekte benimsediği görüş ve kanaatin aksini izhar etmesi, 
karşı tarafla aynı fikirdeymiş gibi görünmesidir (Bk., Karaman, 2006: 630). 

Mezhepler tarihi kavramı olarak da takiyye, yine açık ve muhtemel 
tehlikelerden korunmak maksadıyla insanın saklanması ve gizlenmesi manasınadır. 
Bütün mezhepler, ciddi bir can korkusu ile karşılaşıldığında, inancın gizlenebileceği 
kanaatine varmışlardır. Çoğu kaynakta, Ammar b. Yasir‟in müşriklerin eza ve cefasına 
karşı hayatını kurtarmak için takiyye yaptığı ve bu olayı Resulullah‟a arz ettiğinde Hz. 
Peygamberin de bunu tasvip ettiği geçmektedir. Ancak hayatî tehlike arz etmeyen, 
sadece maddî menfaatinden dolayı İslami hakikatlerin gizlenmesi caiz değildir. Fakat 
Şiî fırkalarda takiyye ifrat derecesinde tatbik edildiğinden, vacip olarak kabul 
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edilmiştir. Şiî düşüncesine göre, imanı tehlikeden korumak için değişik kanaat izhar 
edilebilir. Böylece takiyye, zorunlu ve geçerli bir sebep olmaksızın, nassların ve dini 
metinlerin tevili için de bir vesile yapılmıştır (Bk., Karaman, 2006: 630). 

 Düşünce ve eylem özgürlüğünün olmadığı, zulüm ve baskı sebebiyle insanların 
inandıklarını yaşayamadığı, bunun da ötesinde işkencelere maruz bırakıldığı 
ortamlarda takiyye, başvurulan kurtuluş yollarından biri olarak algılanmıştır. İnsanlar, 
birtakım eziyet ve işkencelere maruz kaldıkları zaman, kalben ve vicdanen 
istemedikleri halde, gerçek inançlarını zaman zaman gizlemeyi kurtuluş yolu olarak 
düşünürler. Ancak böyle bir yola başvurdukları için de, büyük bir rahatsızlık hisseder, 
derin bir strese ve buhrana girerler. Çünkü insan fıtratı; esas itibariyle izzet, haysiyet, 
onur ve şerefle yoğrulmuştur. O halde, mükerrem olarak yaratılan insanı, kimi 
bahanelere veya ihtimallere dayanmak suretiyle böyle bir azap ve strese sürüklemeye 
kimsenin hakkı olmasa gerektir. Böyle bir hakkı Allah, hiç kimseye vermemiştir. Bu 
tarz bir buhran ve strese sürüklenen kimselerin, bir zaman sonra toplum içinde 
kendilerine kurtuluş yolu olarak algıladıkları kimi illegal oluşumlara prim 
verebilecekleri, onlarla hareket edebilecekleri unutulmamalıdır.  

b- Nifak  

Arapça “n,f,k” kökünden türeyen bu kelime, etimolojik olarak yer altında 
bulunan ve bir ucundan diğer ucuna gizlice gidilebilen işlek yol demektir. Yanısıra 
kaybolmak, eksilmek, geçmek ve tükenmek anlamlarına da gelir (Bk., Karaman, 2006: 
495). İslamî terminolojide ise, kısaca içi dışı bir olmayan iki yüzlü kimselerin, 
müslüman toplum içinde, müslüman gibi görünerek gerçekte içlerinde küfür veya şirk 
inancını taşımalarına denir. Başka bir ifadeyle, kalbi ile inanmadığı halde inkarını 
saklayıp, dili ile inandığını söyleyerek mü‟min görünmektir (Bk., Karaman, 2006: 495-
496). 

Kuşkusuz her sosyal ve politik sistemde, o sistemin üzerinde yükseldiği felsefi 
ve ideolojik görüşü paylaşmayan, fakat yine de ses çıkaramayacak durumda olan 
insanlar bulunabilir. Münafıklar da, farklı bir sosyal kategori olarak İslam toplumunun 
iç muhalifleri şeklinde görülebilirler. 

Eğer bir toplumda, insan gruplarının temel hak ve özgürlükleri teminat 
altındaysa, ibadet ve düşünce farklılığı olanların bu farklı konumları tabii 
karşılanıyorsa, muhalif çevrelerin varlığından rahatsız olunmuyorsa ve bu 
muhaliflerin inanç ve düşünceleri baskı kullanılarak değiştirilmiyor ya da ibadet ve 
ayinlere engel olunmuyorsa; böyle bir ortamdaki nifak ve takiyye tamamen çıkar 
amaçlıdır, tam anlamıyla bir kişilik bozukluğudur. Asr-ı saadetteki nifak böyle bir 
tezahürdür. 

Ancak bir toplumda; hangi inanç, din ve görüşte olursa olsun, hiçbir sosyal 
gruba yaşama imkanı tanınmazsa, onlar için özel hukuki statüler tayin edilmezse, kişi 
ve gruplar bir takım özel durumları dolayısıyla farklı konumda ele alınsalar bile yine 
de onların can, mal, namus, din ve görüşlerini güvence altına alan hukukun üstünlüğü 
ilkesi yoksa, o zaman nifakın doğup beslenmesine veya toplumda var olan nifakın 
anormal bir şekilde yayılmasına zemin hazırlanmış demektir. Çünkü, herkes tavır 
koyabilme gücünü gösteremez. O halde, insanları, böylesi marazî bir yola başvurmaya 
mecbur etmemek lazımdır (Bk., Şahinalp, 2013, IV: 118-121). 

Toplumsal bir vakıa olarak tecrübe edilmiştir ki; tek tip insan yetiştirme 
dayatması, insanları takiyye-nifak ikilemine iten, kafa sayısınca görüş, yürek sayısınca 
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sevgi, realitesini inkar eden bir özellik sergiler. Halbuki, toplum ideologların, 
yöneticilerin hamur gibi yoğurup tek bir biçim verebilecekleri bir varlık değildir. Bu 
amaçla yapılan devrimler, omuzdaki yükü değiştirmemiş, yalnızca omuz 
değiştirmiştir. (“Hiçbir kültür çizmeyle yok edilememiştir. Tek biçimli insan yetiştirme 
dayatması (integrisme), tehlikeli bir arındırma girişimi olarak ilkin girişimin 
sahiplerini yok etmiştir. Kurgusal bir akılla toplum mühendisliğine özenen Jakobenler, 
Robespierre, Billaud-Varennes, Saint-Just, Le Pelletier insanı terörle yeniden üretmeye 
yeltendiler. Napoleon bütün Avrupa‟yı, bir kimyager gibi kendi deneyi için 
kullanacağı bir hammadde olarak gördü. Mussolini, Hitler, Stalin, Franco yalnız 
milyonlarca cana değil, aynı zamanda insanlığa va onun onuruna da kıydılar. Hepsi de 
tek biçimli insan yaratma isterisiyle hareket ettiler. Kendi akıllarının ürettiği tek 
gerçeği topluma dayatarak, kendilerinden menkul yol göstericiliği benimseyerek, 
toplumsal olayların/olguların sadece kişilere, aktörlere teslim olmayacak kadar 
karmaşık olduğunu düşünmediler. Yarattıkları ideolojik/yanlı Procrustes devlet 
sayesinde insanların yataklarına uzun gelirse, ayaklarını kestiler, kısa gelirse ayaklarını 
uzatmaya yeltendiler. Kimileyin de insanları önce parçalara ayırdılar, sonra bu 
parçaları yeni biçimler altında birleştirip kendi insanlarını yaratmak istediler. Her 
totaliter rejim gibi, „bir meyve koparmak için ağacı devirdiler‟ (Montesquieu). Özgür 
birey yok oldu. Ortada yalnızca tek bir efendi kaldı. Bu devletti. Geriye ise her 
efendinin gerek duyduğu köleler. Bireysiz devlet „çaldığı dişlerle ısıran hain bir 
yaratık‟ (Nietzche) olup çıktı.” Bk., Selçuk, 1999-2000, Ankara Barosu Dergisi, 
http://www.ankarabarosu.org.tr/siteler/ankarabarosu/tekmakale/1999-2/2.pdf, 26). 
Toplumları dönüştürmede en yetkin insanlar olarak kabul ettiğimiz Peygamberler bile 
sevdiklerine hidayet verebilecek bir güce sahip değildirler. Onlara düşen açık bir 
şekilde gerçekleri anlatmaktır, bunu kabul etmek veya reddetmek insanların 
iradelerine bırakılmış bir husustur. “Şüphesiz sen sevdiğin kimseyi doğru yola iletemezsin. 
Fakat Allah, dilediği kimseyi doğru yola eriştirir. O, doğru yola gelecekleri en iyi bilendir.” 
(Kasas, 28/56); “Peygambere düşen ancak apaçık bir tebliğdir.” (Nur, 24/54; Ankebut, 
29/18). 

Bu gerçeğin gözardı edilip topluma deli gömleğinin giydirilmeye çalışıldığı 
vasatlarda insanlar, maske takıp sahte kimlik kartlarıyla dolaşmak zorunda 
bırakıldılar. Bireyler için tek kurtuluş yolu ikiyüzlülük oldu. Halbuki böyle bir 
ortamda pek çok kimse artık kendisi değildir. Ortalıkta duyulan sesler slogan, 
yinelenen törenler kısır ritüellerdir. Pastörize insanlardan oluşan bir toplumda 
fotokopilerle yığınlaşma başlar. Farklılık yok olur (Bunun adı da kültürel soykırımdır 
(genocide culturelle). Bk., Sami Selçuk, Ankara Barosu Dergisi, 
http://www.ankarabarosu.org.tr/siteler/ankarabarosu/tekmakale/1999-2/2.pdf, 26). 
Artık insanlar tek şey bilir, tek şey düşünürler. Bu da resmi ideolojilerin dayattığı 
gerçektir! Herkesin aynı şeyi düşündüğü bir yerde, aslında kimse düşünmüyor 
demektir. İnsanın yerine, kişiliksiz yaratıklar, “hiç kimse”ler geçmiştir. (Bk., Selçuk, 
1999-2000: 26-27)  

İnsan yanakları kızaran bir varlıktır, onurludur. Devlet ve herkes insana, 
insanın kendisine, insan kümelerine ve ölüm pahasına değer verdiği şeylere, kültüre, 
dile, kimliğe saygılı olmak zorundadır. Kısacası, insanlık, bir ağaç gibi tek ve hür, bir 
orman gibi kardeşçesine yaşamayı sağlamak için, barışa ve selamete ulaştıracak olan başka 
başka kültürlerin, kimliklerin, zenginlik olarak görülmesi gereken farklılıkların bir 
aradalığını hazmedebilmek durumundadır. (Bk., Selçuk, 1999-2000: 27). 

http://www.ankarabarosu.org.tr/siteler/ankarabarosu/tekmakale/1999-2/2.pdf
http://www.ankarabarosu.org.tr/siteler/ankarabarosu/tekmakale/1999-2/2.pdf
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İslam’da İrtidat Sorunu ve Yol Açabileceği Psiko-Sosyal Problemler (Takiyye-Nifak Örneği) 

SONUÇ 

İslâm fıkhında, toplumun dinî inançlarına karşı saldırganlığı önleme 
maksadıyla, irtidat eden kimselerin tövbe edip geri dönmedikleri taktirde 
öldürülecekleri fetvası varolagelmiştir.  

 Hanefilere göre mürted erkeğin aksine, irtidat eden kadının öldürülmeyip 
hapsedilmesi; öldürülmenin küfür sebebiyle değil, savaşın şerrini önlemek maksadıyla 
caiz kılındığını gösterir, yanısıra kadının sadece niyeti sebebiyle savaşçı kabul 
edilmesinin mümkün olmadığını ifade eder. Bu durum ise fıkıhta da tekdüzeliğin 
olmadığını göstermesi açısından önemlidir. Ayrıca eskiden beri, irtidat konusunda 
farklı alternatiflerin gündeme getirilmiş olduğunu göstermesi bakımından da dikkate 
değerdir.  

 Bütüncül bir okumayla meseleye bakıldığında, mürtedin öldürülme gerekçesi 
olarak, genelde toplumu ifsad etmesi, parçalaması ve maddi-manevi istikrarsızlığa 
sebep olması gösterilmektedir. Öyle görünüyor ki, mürtedin öldürülmesinin sebebi 
olarak ileri sürülen gerekçeler, “mürted dinden döndüğü için öldürülür” tarzındaki bir 
sebepten ziyade, toplumsal hayatı bozması, ifsad etmesi ve İslam Devletiyle savaşması 
gibi birtakım nedenlere dayanmaktadır. Dolayısıyla mürtedin sadece dinden döndü 
diye öldürülmeyeceği konusunda bir fikir birliğinin bulunduğunu söylemek 
mümkündür. Bu husus, “Dinde zorlama yoktur ...” (Bakara 2/56 ilkesinin temel esprisi 
açısından önem arz etmektedir. 

 Kur‟an‟da; mürtedin, dünya ve ahirette amellerinin batıl olup boşa gideceği ve 
ahirette çetin bir azaba çarptırılacağı dışında, açık bir müeyyidenin bulunmaması da 
son derece önemlidir. Zira fiili isyan içermeyen hususların had ile cezalandırılmaması, 
Kur‟an‟ın cezalandırma anlayışında önemli bir ilkedir.  

 Hz. Peygamberin de mürted hakkındaki hadisleri, bütüncül bir okumaya tabi 
tutulduğunda, Hariciler gibi İslam cemaatinden ayrılıp, silahlı saldırıda bulunan 
kimselerin öldürülebileceklerini düşündürmektedir. Yanısıra hadislerde öldürülme 
dışında sürgün edilme cezasının da verilebileceğinin ifade edilmesi dikkat çekicidir. 
Çünkü sürgün edilme, hayatın devam edeceği anlamını taşımaktadır. Ayrıca, 
Müslüman toplumdan ayrılarak İslam‟ın yasal ve meşru düzeniyle harbeden mürtedin 
öldürülmesinin, uygulanabilecek cezalardan biri olduğunu, öldürmenin alternatifsiz 
yegâne ceza olmadığını göstermesi bakımından da önemlidir.  

İlerleyen zamanlarda irtidatla ölüm cezasının özdeşleştirilmesinde, tarihte 
irtidat edenlerin büyük çoğunluğunun fiilî isyanlarda bulunmuş olmalarının etkisi 
büyüktür. Ancak tarihte çoğunlukla böyle olmuş olması, tüm zamanlarda istisnasız 
bütün mürtedlerin de böyle olacağı, bu şekilde davranacağı önermesini doğru ve 
tartışmasız kılmaya yeterli değildir.  

Müslümanların silahlı ayaklanma hariç, irtidat eden kişileri güzellikle irşâd ve 
ıslâh etmeye çalışmaları ise insanî bir durumdur. Aksi takdirde insanları, zorla iman 
etmeye sevketmek ve icbârla iman dairesinde tutmaya çalışmak, onları çok ciddi iki 
psiko-sosyal hastalık olan takiyye-nifâk ikilemine sürüklemektir. Bu durum ise 
ikiyüzlü, çift kişilikli, olduğu gibi görünmeyen, göründüğü gibi olmayan fertlerin 
toplumda çoğalmasına zemin hazırlamaktır. Zira insanlar, bir takım eziyet ve 
işkencelere maruz kaldıkları zaman, kalben ve vicdanen istemedikleri halde, gerçek 
inançlarını zaman zaman gizlemeyi kurtuluş yolu olarak düşünürler. Ancak böyle bir 
yola başvurdukları için de, büyük bir rahatsızlık hisseder, derin bir strese ve bunalıma 
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girerler. Çünkü insan fıtratı; esas itibariyle izzet, haysiyet, onur ve şerefle 
yoğrulmuştur. O halde, mükerrem olarak yaratılan insanı, kimi bahanelere veya 
ihtimallere başvurmak suretiyle böyle bir azap ve strese sürüklemeye kimsenin hakkı 
olmasa gerektir. Böyle bir hakkı Allah, hiç kimseye vermemiştir. Bu tarz bir buhran ve 
strese sürüklenen kimselerin, bir zaman sonra toplum içinde kendilerine kurtuluş yolu 
olarak algıladıkları kimi illegal oluşumlara prim verebilecekleri, onlarla hareket 
edebilecekleri de unutulmamalıdır. 

Böyle bir patoloji ise hem toplumun sağlığı açısından normal karşılanabilecek 
bir durum değildir; hem de bu tür zorlamalarla yapılan amellerin -velev ki salih olsun- 
Allah katında bir değerinin olmayacağı da hatırdan çıkarılmamalıdır. Zira amelin ruhu 
ihlastır, ihlas ise yapılan amelin sırf Allah‟ın emretmesi dolayısıyla yapılması ve sadece 
O‟nun rızasının gözetilerek eda edilmesiyle gerçekleşebilecek bir durumdur.  

Her şeye rağmen “hür irade” ve “özgürce seçim” gerçeğinin gözardı edilip 

topluma ve toplumu oluşturan bireylere zorbalıkla deli gömleğinin giydirilmeye 

çalışıldığı vasatlarda insanlar, adeta maske takıp sahte kimlik kartlarıyla dolaşmak 

zorunda bırakılmış olurlar. Bu noktadan sonra pek çok kimse artık kendisi değildir. 

Ortalıkta duyulan sesler slogan, yinelenen törenler kısır ritüellerdir. Bu ise insanlık 

onurunu zedeleyici bir durumdur. Olması gereken ise ne dindarın inandığı değerleri 

saklamaya çalışacağı bir ortama, ne de dinden uzak yaşayanların hayat görüşlerini 

gizlemeye çaba sarfedecekleri baskıcı bir atmosfere meydan vermemektir.   
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        Abstract 

 Seyda Molla Abdullatif came into the world 

in 1924 according to official records in the 

village of Aşağı Polat known as Dalita Jirin, 

Kulp, Diyarbakır. Seyda Molla Abdullatif has 

raised students in the village, Yenievler Village, 

which he temporarily moved to in 1954, until the 

end of his life thanks to the nature, patience, 

leadership, social leader and conviction leader.  

Abiding himself to education for more than half 

a century, Seyda Molla Abdullatif Shemami died 

in Diktepe village known as Xincika in 2012. In 

this study, which was conducted in order to 

determine his life, scientific personality, 

education and works, it was determined that he 

preferred the student centered method which is 

suitable for today's pedagogy in his method of 

education although he adopted classical 

understanding in education. 

Among his works, there are notes about 

the morphology knowledge that is identical with 

him, but he made the students write. In addition 

to these notes, his dispersed poems and an 

explanation of famous eulogium named "Banet 

Suadu", waiting to be published, has been 

determined. 

 Key words: Molla Abullatif, Shamami, 

Sa’luk, Morphology. 

Öz 

Diyarbakır Kulp ilçesinin eski adıyla Dalita 

Jirin olarak bilinen Aşağı Polat
 
köyünde resmi 

kayıtlara göre 1924 yılında dünyaya gelen Seyda 

Molla Abdüllatif, 1954 yılında geçici bir 

süreliğine geldiği Yenievler Köyüne eski adıyla 

Şemâmî köyüne sabırlı, idareci ve kanaat önderi 

gibi özellikleri sayesinde ömrünün sonlarına 

(2008) kadar adı geçen köyde talebe 

yetiştirmiştir. Yarım asırdan fazla tedrisatla 

uğraşarak hayatını eğitime adayan Seyda Molla 

Abdüllatif Şemamî 2012 yılında Xıncika olarak 

bilinen Diktepe köyünde vefat etmiştir. Hayatını, 

ilmi kişiliğini, eğitimciliğini ve eserlerini tespit 

etmek amacıyla yapılan bu çalışmada onun 

eğitimde klasik anlayışı benimsemesine rağmen 

eğitim metodunda bu günün pedagojisine uygun 

olan öğrenci merkezli yöntemi tercih ettiği 

saptanmıştır.   

Eserleri arasında kendisiyle özdeş olup 

şöhret bulan ama buna rağmen kendisinin 

yazmadığı öğrencilerine yazdırdığı sarf ilmi ile 

ilgili notlardır.  Bu notların yanında dağınık bir 

şekilde bulunan şiirleri ve “Banet Suadu” adlı 

meşhur kasideye yazılan bir şerhi tespit 

edilmiştir. 

 Anahtar Kelimeler: Molla Abüllatif, 

Şemâmî, Sa’lûk, Sarf. 
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Faruk KAZAN 

GĠRĠġ 

Son dönem klasik medrese âlimlerinin hayatlarını konu edinen çalışmalarda 
onların gönüllülük ilkesine dayalı olarak verdikleri ilme karşılık bir vefa borcunu 
ödeme amacının taşındığı bir gerçektir. Ancak bunun yanı sıra onlardan örnek ve 
ilham alma ve alınan fikir ve eğitim metotları ile gelenek ile modernite arasında bir bağ 
kurma hedefinin güdüldüğü de bir hakikattir.  

Klasik medrese alimlerinden Seyda Molla Abdüllatif Şemâmî‟nin hayatını ve 
ilmi kişiliğini konu edindiğimiz bu makaledeki bilgiler, onun ortanca oğlu Abdullah 
Cengiz, küçük oğlu Ramazan Cengiz ve diğer bazı talebelerle yapılan görüşmelerden 
elde edilmiştir. Bu görüşmelerin yanı sıra 1995-1998 yılları arasında Seyda‟nın yanında 
okuyan bir talebesi olarak tarafımızca gözlemlenen ve deneyimlenen bilgiler ışığında 
bazı değerlendirmelerde bulunulmuş ve bir sonuca varılmıştır.  

1. HAYATI 

1.1. Doğumu ve Ailesi 
Seyda Molla Abdüllatif, Diyarbakır Kulp ilçesinin eski adıyla Dalita Jêrîn olarak 

bilinen Aşağı Polat köyünde resmi kayıtlara göre 1924 yılında ancak aile bireylerin 
(Ortanca oğlu Abdullah Cengiz ile yapılan 08.02.2018 tarihli görüşme) verdiği bilgiye 
göre en az 1920 yılında dünyaya gelmiştir. Babasının adı Ömer, dedesinin adı ise 
Cuma‟dır. Kökleri Muş Muxakom seyitlerine dayanmaktadır. Dedesi Cuma, 
Mirgavehşi (Akçayır) köyünde imamken köylüler arasında çıkan kavgayı yatıştırmak 
istediği sırada kazara aldığı bir darbe sonucu genç yaşında vefat etmiştir.( Abdullah 
Cengiz ile yapılan 04.09.2017 tarihli görüşme) 

Ailenin ilk çocuğu olan Seyda‟nın medreseye gitmeden önceki ve resmi adı 
Murat‟tır. Ancak Kenberli köyünde ikamet Bahça şeyhlerinden Şeyh Abdülhakim‟in 
yanına gittiğinde ismi hocası tarafından Abdüllatif1  olarak değiştirilmiştir. Kendisi de 
bu ismi benimsediği gibi halk tarafından hep bu isimle tanınır, bilinir ve anılır 
olmuştur. Seyda kendine lakap olarak muhtemelen fakir, çok yoksul, muhtaç, avare, 
dilenci ve aylak anlamına geldiği için Sa‟lûk‟u (Mutçalı, 1995: 481.) tercih etmiştir. 
Salahattin Kaplan‟ın kız kardeşi Heci Xalti veya Heci Ana olarak bilinen Fahriyye ile 
evlenmiştir. Bu evlilikten altı erkek çocuk ve beş kız olmak üzere toplam on bir çocuk 
dünyaya gelmiştir. Erkek çocuklardan üçü küçük yaşta vefat etmiştir. Bunların adları 
Abdülbaki, Ahmet ve Muhammed Nesih‟tir. Yaşayanların adları ise Abdurrahim, 
Abdullah ve Ramazan‟dır. Kızlarının adları ise Naima, Gevher, Vildan,2 Şükran ve 
Fatma‟dır. ( Abdullah Cengiz ile yapılan 04.09.2017 tarihli görüşme) 

1.2. Yaptığı Görevler 
Seyda, henüz ilmini tamamlamadığından icazet alamamıştır ve icazet almadan 

19543  yılında Diyarbakır Sur ilçesine bağlı Şemâmî Köyü olarak bilinen Yenievler 

                                                           
1 Kendisine ait kitapların başında daima muamma sanatı tarzında bu isme işaret ederek  اٌٍّه

 ibaresini yazardı. Bununla şu kast ederdir. Aslında her ne kadar bu kitap kul ٌٍّعبف إ١ٌٗ لا ٌٍّعبف
olan Abdüllatif‟a ait olsa da hakikatte ise mal ve mülk, bu tamlama isimde müzafun ileyh olan 
Latif‟e yani Allah‟a aittir. 
2 Seyda‟nın bu kızı, Seyda‟sı Salahattin Kaplan‟ın bir oğluyla evlenmiştir ve geride Nurullah 
adında bir çocuk bırakarak doğum esnasında vefat etmiştir.  
3 Bu tarih de kesin değildir. Hesaplamalara göre en az 1952 yılı olması gerekmektedir. Çünkü 
1954 yılında daha sonra geleceği gibi onun ilk öğrencilerinden M. Muhammed Ali Zengıloyî 
hocası için Avâmil, Zurûf ve Sadullah Sağir olarak bilinen sıra kitaplarını istinsah etmiştir. Bu 
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köyüne altı ay için geçici bir süreyle gelmiştir. Seyda buraya geldiğinde büyük oğlu 
Abdurrahim Cengiz üç aylıktır. Bu durumda yeni evlendiği anlaşılan ve bu köye geçici 
bir süreliğine gelen Seyda; sabırlı, idareci, adaletli, metanetli, sosyal lider ve kanaat 
önderi gibi özellikleri sayesinde ömrünün sonuna kadar burada görev yapmıştır. İlkin 
fahri imamlık yapan Seyda, daha sonraları kadro alarak bu görevini resmileştirmiştir.  

1.3. Vefatı 
Seyda her zaman yaptığı gibi gece gündüz talebelerine ders vermiş onların 

eğitimini sürekli takip etmiştir. 2005 yılında kış mevsiminde, karlı bir gecede ve buz 
tutmuş kaygan bir yolda medreseye giderken kayıp düşmüştür. Düştükten sonra bir 
daha yürüyemez olmuştur. Ömrünün sonuna kadar yatağa mahkûm kalmıştır. Seyda 
2008 yılına kadar bu haliyle talebelere ders vermeye devam etmiştir. Ancak 2008 
yılında yakalandığı Parkinson hastalığın ilerlemesi nedeniyle zorunlu olarak 
Diyarbakır‟a taşınmak zorunda kalmıştır. O da tıpkı Seydası Molla Yahya Ferhandî 
(Kayadere) ve S. M. Sabri (Kozluk) gibi yatakta bile tedrisattan vaz geçmemiştir. 
Oğullarının yanına gittiğinde onlara, çocuklarına ve varsa talebelerine öğretime 
faaliyetine devam etmiştir. 2012 yılında hem Cuma hem Kurban bayramının denk 
geldiği bir günün seher vaktinde ve bu kesişmeden dolayı Üstat Bediüzzaman Said 
Nursî‟nin deyimiyle bir Hacc-ı Ekber (Bkz. Nursî, 2013, 466.) sabahında Batman iline 
bağlı Xıncika olarak bilinen Diktepe köyünde ortanca oğlu Abdullah Cengiz‟in 
yanında vefat etmiştir. Na‟şı hafif yağmurlu bir günde Şemâmî köyünde 
defnedilmiştir.  Oğlunun anlattığına göre sabaha kadar çok sevdiği Melay-i Cezerî‟nin 
divanından kasideler okutmuş, bir cüz Kur‟an ve Kur‟an-ı Kerim‟den Yasin süresinin 
bitimiyle de dünyaya gözlerini yummuştur.( Abdullah Cengiz ile yapılan 04.09.2017 
tarihli görüşme.) Yüzü, oraya gelen talebelere son bir kez daha gösterilmiştir. Onu 
tanıyan her kesin bildiği gibi esmer tenli olan Seyda‟nın yüzünü, sakalını ve tenini aynı 
renkte yani her ölünün renginde görülen beyazlığın ötesinde bir parlaklıkta görünce 
hüzünlü bir şekilde tebessüm etmişlerdir.(Yusuf Çalışkan ile yapılan 03.09.2017 tarihli 
görüşme). 

2. ĠLMÎ KĠġĠLĠĞĠ 

2.1. Tahsili  
Bir evin yanında geçerken duyduğu Kur‟an tilavetinden çok etkilenen Seyda,  

daha on bir yaşındayken evden çıkıp medresede öğrenim hayatına başlamıştır. Seyda, 
Diyarbakır ili Silvan ilçesinin Boşat (Boyunlu), Bülbül (Gündüz), Ferhand (Kayadere), 
Zınzın (Üçbasamak), Barınê, Başkoy (Başköy), Melefiyata (Serçeler) köylerinde; Bismil 
içesinin Mâra (Bahçe), Bellê (Belli), Sergewra (Akbaş) köylerinde okuduğu gibi Batman 
ili Kozluk ilçesinde ve Suriye‟nin Âmûd ilinde de okumuştur. Seyda‟nın son 
zamanlarında söylediği ve ortanca oğlunun da not ettiği bilgilere göre eğitim hayatı şu 
şekilde olmuştur: İlk okumayı Malê Hesê‟de yani kendi köyünde okumaya başlar. İlk 
hocası köyün imamı ve amcaoğullarından Molla Mustafa adında birinin yanında elif-
bayı üç günde bitirir. Molla Mustafa‟nın yanında oğlu Receple beraber bir miktar 
okuduktan sonra Ali adında bir ders arkadaşı daha edinir.  Onunla beraber bir köyden 
geçerken köyün köpekleri onları kovalar onlar da o köyde durmazlar oradan geçip 
Delka denen bir köye gelirler, Delka‟da biraz okuduktan sonra döner. M. Receple 
beraber başka bir köye yani Barın köyüne giderler. Orada Muharrer adlı kitabı okur.  

                                                                                                                                                                          
durumda en az iki senenin geçmiş olması lazımdır çünkü köylülerin talebeleri kabul etmesi, 
talebelerin okuma düzeninin oturması ve kitapları istinsah edebilmeleri için en az iki yılın 
geçmesi gerekmektedir. 
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O zaman talebeler arasında İmam Rafiî‟ye (ö. 1226) ait meşhur fıkıh kitabı olan 
Muharrer kitabının önemi ile ilgili şöyle bir dörtlük yaygındı: 

Kitêba lawikê min Muharrer e     

Me zêr kir bi zêrhela zere 

Kî ji nav dila xeber bide                    

Ew ne ji ümmeta Peyxembere 

Oğlumun okuduğu kitap, Muharrer’dir. 

Kitabı altın ile yaldızladık. 

Gönül işinden olumsuz bahseden 

Peygamber ümmetinden değildir.4 

Barin köyünde bir ayları geçtikten sonra ders arkadaşı Recep ile beraber yağ 
toplamak için köylerine dönerler. Seyda, annesinden bir kova yağ; Recep de ailesinden 
bir kova yağ temin ettikten sonra Havingê adında başka bir köye geçerler. Oradan da 
bir miktar üzüm alır ve medreseye giderler. Bir miktar o köyde okuduktan sonra 
Silvan ilçesine bağlı Boşat (Boyunlu) köyündeki Kömsor medresesine giderler. 
Medresenin bulunduğu yer, çok ürkütücü ve korkutucu olduğunu söyleyen Seyda,  
Oradan da Seyda Molla Yahya‟nın ders verdiği Ferhand (Kayadere) köyündeki 
medreseye geçerler. Bir miktar kaldıktan sonra Seyda Molla Adullah‟ın ders verdiği 
Bülbül köyündeki medreseye gider. Bülbül‟de iki ay kaldıktan sonra Zınzın 
(Üçbasamak), Adşa (Susuz) ve Pireağla‟da (Eskiköy) her birinde iki ay kalır. 
Sonrasında S.M. Molla İbrahim‟in ikamet ettiği Şidada adında bir köye gider. Orada on 
üç talebe vardır. Köyde kıtlık baş gösterir herkes dağılır. Sadece seyda orada kalır. 
Buna rağmen doğru düzgün ekmek bulamaz yani orada çok zor günler geçirir. Orada 
bir sene kaldıktan sonra Mâra adlı bir köye gider. Mâra‟dan da Başköy‟de Seyda Molla 
İbrahim-i Bellê‟nın (Belli) yanına gider. Ancak talebelerin sayısı çok olduğundan 
Seyda, kontenjan açıldığında kendisini alabileceğini söyler. Kontenjan açılınca oraya 
giden Seyda, S. M. İbrahim‟in yanında Hallu‟l-Ma‟âkıd,5 Suyutî,6 Gülistan,7 Muhyeddin8 

                                                           
4 Muhtemelen son iki mısra, dörtlük tamamlansın diye talebelerce söylenmiştir.  
5 Bu eser Ebû Muhammed Cemâlüddîn Abdullāh b. Yûsuf b. Ahmed b. Abdillâh b. Hişâm el-
Ensârî el-Mısrî (ö. 761/1360)‟ye ait olan, i‟rap konusunu sekizden bölümden oluşan ve bu 
nedenle de Kavâidu‟l-İ‟râb adını alan meşhur esere yazılmış bir şerhtir.  Sahibi Ahmed b. 
Muhammed et-Tokatî‟dir. Seyda bu eserde geçen ayetlerin kuran‟da geçtiği sureleri tespit etmiş 
ve Celaleyn olarak bilinen tefsirden alıntı yaparak bu ayetleri izah etmiştir. Bu çalışmasını da çok 
önemsediği Hallu’l-Maakıd adlı eserin sonuna kendi el yazısıyla eklemiştir.  
6  Bu eser, Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî es-
Süyûtî eş-Şâfiî (ö. 911/1505)‟ye ait bir eserdir. Eserin adı aslında el-Behcetu’l-Marziyye‟dir. Eser, 
Ebû Abdillâh Cemâlüddîn Muhammed b. Abdullah b. Mâlik et-Tâî el-Endelüsî el-Ceyyânî (ö. 
672/1274) adlı müellifin nahiv ilminde yazdığı meşhur Elfiyye adlı eserin şerhidir. 
7 Sa‟dî Şirâzî‟nin meşhur eseridir. Bu eser medreselerde genelde ikinci dil olarak Farsça dilini 
öğrenmek isteyen ve hayat derslerini talebelere verebilmek için öğretilirdi. Seyda bu eseri 
isteyen öğrencilere öğretin ve bu eserden bazı sözleri medrese duvarına veya bazı kitapların 
üzerine nasihat amaçlı yazardı.  
8 Bu eser, aslında Ebehrî‟nin kaleme aldığı meşhur mantık metni olan İsagojî‟nin şerhini yapan 
ve kendi adıyla anılan Hasan el-Kâtî olarak bilinen esere yazılmış bir haşiyedir. Ama birçok 
haşiye ve şerhler gibi müellifin ismiyle meşhur olmuştur. Bu eser, Seyda tarafından istinsah 
edilmiştir. Bkz. Ekler kısmına. 
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gibi birçok kitabı okur. O kadar ilim ve tahsile âşıktır ki askerliği hep erteler. Bir gün 
Kulp‟a yani kendi köyüne dönünce askerler onu yakalayıp askerliğe gönderilir. 
Böylece eğitimine zorunlu olarak dört yıl ara verir. Askerliğinin acemilik bölümünü 
İstanbul Hadımköy‟de yaptıktan sonra Şemdinli‟ye gönderilir. Orada geri kalan 
askerlik vazifesini bitirir. Şimdiki gibi iletişim ve ulaşım olmadığından kimse ondan 
haber alamaz. Trenle Şemdinli‟ye geldiği sırada Babaxakî (Babahaki) adındaki bir köye 
yakın geçerken yaz mevsimi olması münasebetiyle insanların ekinlerini biçtiklerini 
gören Seyda köylülerin kendilerini fark etmeleri için asker arkadaşlarıyla gürültü 
çıkartır. Düşündükleri gerçekleşince daha önce Arapça yazdığı mektubu trenin 
penceresinden atar. Daha sonra öğrenir köylüler o mektubu bulmuşlar ve hocasının 
eline ulaştırmışlar. İşte tek iletişimi bu mektubu olmuştur.(Abdullah Cengiz ile yapılan 
04.09.2017 tarihli görüşme.) 

Askerlikten sonraki eğitim hayatını onun ifadesiyle aktarmak istiyoruz. 
“Askerlikten dönünce Melefiyada‟da bulunan ve daha sonraları kayın biraderim 
olacak olan emekli müftülerden ve Üstat Bediüzzaman‟ın talebelerinden Seyda Molla 
Salahattin Kaplan‟ın (Ramazan Cengiz ile yapılan 05.09.2017 tarihli görüşme.) yanına 
gittim. Orada hem ders okudum hem ders vermeye başladım. Daha sonra Süllem9 adlı 
mantık kitabını Molla Fahreddin‟in yanında on beş günde bitirdiğim Dêrızbın köyüne 
gittim. Oradan dört arkadaşla beraber Suriye‟deki Âmûd şehrine gitmeye karar verdik. 
Yol çok sıkıntılı olduğu için iki arkadaşımız yarı yoldan dönmek zorunda kaldılar. Biz 
iki kişi ise tüm sıkıntılara rağmen oraya ulaşmayı başardık. Ama yolda gerçekten de 
çok sıkıntılar çektik. Yolda ayakkabılarımız dayanamadı yırtıldı, mağaralarda yatmak 
zorunda kaldık. Soğuktan korunmak için üzüm bağlarında daha önce budamak için 
kesilen ve üst üste yığılan çalı çırpıların arasına sığındık. Âmûd‟da bir miktar okuduk. 
Ancak kaçak olarak gittiğimiz için fazla kalamadık. Çünkü yakalanmış ve sınır dışı 
edilmiştik. Allah‟tan kitaplarımıza el koymadılar kitaplarımızı bize geri verdiler.”( 
Abdullah Cengiz ile yapılan 04.09.2017 tarihli görüşme.) 

2.2. Hocaları 
Seyda Molla Abdüllatif yörede meşhur ve muteber olan birçok âlimin yanında 

okumuştur. Bunlar içerisinde meşhur olan bir kaçı şunlardır. 

2.2.1. Seyda Molla Yahya Ferhandî 
Seyda Molla Yahya, Kulp ilçesi ile Muş arasında Xiyan aşiretine mensup Mala 

Meliki köyünde 1859 yılında dünyaya gelmiştir.  Silvan ilçesine yaklaşık 15 km 
uzaklıkta olan Ferhand Köyünde uzun süre ders vermiş ve orada 20.10. 1951 yılında 
vefat etmiştir.( Melikoğlu, 2009, 140-152) Uzun süre burada ikamet ettiği ve vefat ettiği 
için de Ferhandî nispetiyle meşhur olmuştur.  

2.2.2. Seyda Molla Ġbrahim Bellê 
Molla İbrahim de tıpkı Seyda Molla Yahya gibi Xıyan aşiretine mensuptur. 

1891‟de dünyaya gelen Seyda 1963 yılında Bellê‟de vefat etmiştir. İcazetini Seyda Molla 
Yahya‟dan alan Seyda Molla İbrahim Bellê, Başkoy ve Bameydan köylerinde yaklaşık 
20 yıl imamlık ve müderrislik yaptıktan sonra Bismil‟in Bellê köyüne yerleşmiş ve vefat 
edinceye kadar da burada ikamet etmiştir. Seyda Molla Abdüllatif de icazetini Seyda 
Molla İbrahim‟den almıştır. (Çelik, 2012, 189.) Bu icazeti öğrencisi Molla Cemil‟e 

                                                           
9  Ebû Zeyd Abdurrahman el-Ahdarî‟nin (ö. 983/1575-76) es-Süllemü’l-Mürevnak, adlı eseri 
mantığa dair meşhur bir eserdir.  
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istinsah ettirmiş ve öğrencisi Molla Cemil tarafından icazetin sonuna Sa‟dî‟nin 
şiirlerinden bir şiir (bkz. Ekler kısmına Resim 9.) eklenmiştir. 

2.2.3. Seyda Molla Yasin Toprak (Yüsrî)  
Âlimlerin reisi anlamına gelen Kürtçe “Reis ê Alima” diye anılan Seyda Molla 

Yasin, Diyarbakır‟ın Kulp İlçesi, Tuzla Köyü‟nde, 1906 yılında doğdu. Yirmi bir yıl 
medresede eğitim gören Seyda Molla Yasin, elli yılı aşkın ders vermiştir. Farklı İslami 
ilim dallarında altı kitap ve bini aşkın şiir yazmıştır. 08.01.1994 tarihinde vefat eden 
Seyda, Diyarbakır‟ın Bağlar Merkez ilçesinde İskanevleri mezarlığına defnedilmiştir. 
(Toprak, Z. Fuat ve Bşk. 2009, 121;  Yüsrî, 2011, 13.) 

Seyda bu önemli zatların dışında yine bölgede çok önemli seydalardan olan S. 
M. Yahya Ferhandî‟nin oğlu, Babaxakî‟de görev yapan, daha sonra Medine‟ye giden ve 
orada vefat eden S. M. Abdussamed, emekli müftülerden S. M. Salih Tanrıverdi ve S. 
M. Salahattin Kaplan‟ın yanı sıra10 ve Kozluk‟ta ikamet eden ve orada vefat eden S.M. 
Sabri gibi seydaların yanında da ders almıştır.  

2.3. Talebeleri 
Seyda, 1954‟den 2008 yılına kadar kesintisiz bir şekilde devam eden 

eğitiminden birçok talebe yetişmiş bunlardan bir kısmı kendisinin de eğitim-öğretim 
yaptığı gibi bir miktar okuduktan sonra başka yerlere gitmişlerdir ve oralarda icazet 
almışlardır. Bir kısmı da başka yerlerden gelip orada eğitimini tamamlayıp 
kendisinden icazet almışlardır. Bazıları da oraya gelip hiçbir yere gitmeksizin bütün 
eğitim hayatını orada tamamlayıp icazet almışlardır. Bunları İlk dönem talebeleri, Orta 
dönem talebeleri ve son dönem talebeleri olmak üzere üç kısma ayırmak mümkündür.  

Ġlk Dönem Talebeleri: İlk dönem talebelerinden bazıları merhum Molla 
Cemil11 (Bismil), M. Osman (Malatya), M. Rufat (Elazığ), Şeyh Seyyid (Bismil) Molla 
Hasan Çelik (Bismil), 12  Molla Muhammed Ali (Zenglo/Kumrulu), 13  M. Abdülbari 

                                                           
10 S. M. Salahattin Kaplan Seyda Molla Abdüllatif‟in hocası, kayın biraderi ve aynı zamanda 
dünürüdür.  
11  Seyda‟nın bu öğrencisi Seyda‟nın anlattığına göre keramet sahibi birisiydi.  Onun 
kerametlerini Seyda ve birçok arkadaşı şahit olmuştur. Örneğin Seyda‟nın anlattığına göre bu 
talebe Hallu’l-Maakıd adlı kitabı okurken Seyda‟ya dersini takrir ettiği sırada bir iki yerde 
yanlışlık yapar Seyda da ona bir tokat atar. Bunun üzerine Seyda Molla Cemil, kızar ve kitabı 
kapatır. Hallu’l-Maakıd adlı eser normalde ezberlenmesi istenmeyen bir şerhtir buna rağmen 
Molla Cemil, bu şerhi bir iki sayfa takıntısız bir şekilde Seyda‟ya okur. Buna hayret eden Seyda 
birkaç kez daha onun bu türden hallerini görünce artık ikna olur. Çünkü Seyda tasavvuf ve 
eğitimci kimliğinden eğitimciliği daha fazla öncelediği için çok rasyonel düşünürdü. Buna 
rağmen sadece bu talebesinde gördüğü olağanüstü hallerden bahsederdi.  
12 Muhtemelen Molla Hasan, Seyda‟sının ismini Abdüllatif Çelik adındaki oğluna vererek ona 
olan saygısını ve muhabbetini göstermek istemiştir.  
13 Seyda‟nın bu talebesi Seyda için 4 Temmuz 1955 yılında sıra kitaplarından Avamil, Zuruf  ve 
Sadullah Sağir adlı kitapları istinsah etmiştir.  Kitabın sonuna da Hafız Şirazî‟nin bir gazelini 
eklemiştir. Eklenen gazel de şudur:  
 

 جبٚثث اٌّربٔی ٚ اٌّربٌیٚ                          علاَ الله ِب کش ا١ٌٍب
 ٚ داس ثبٌٍٛی فٛق اٌشِبي              ػٍی ٚادی الاساک ٚ ِٓ ػ١ٍٙب

 ٚ ادػٛ ثبٌحٛاجش ٚ اٌحٛاٌی                       دػبگٛی غش٠جبْ جٙبُٔ
 ٔگٗ داسػ ثٗ ٌطف لا٠ضاٌی              ثٗ ٘ش ِٕضي کٗ سٚ آسد خذا سا

 ّ٘ٗ جّؼ١ث اعث آؽفحٗ دبٌی           ِٕبي ای دي کٗ دس صٔج١ش صٌفؼ
 کٗ ػّشت ثبد صذ عبي جلاٌی           ص خطث صذ جّبي د٠گش افضٚد

 ص٠بْ ِب٠ٗ جب٘ی ٚ ِبٌی      ثب٠ذ کٗ ثبؽی ٚس ٔٗ عًٙ اعث جٛ ِی
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(Batman), M. Sadık Elazığ, M. Sıdık (Kulp) M. Halit (Kulp),  M. Yusuf 
(Kahramanmaraş), M. Dursun (Kahramanmaraş), M. Hadi (Helda), M. Abdurrahman 
(Kürdika), M. Tahir (Zila), M. Tahir (Kalikî). 

Ġkinci Dönem Talebeleri: Orta kuşak talebelerinden bazıları şunlardır: 
Merhum M. Metin Korkut (Silvan) yeğeni ve damadı M. İhsan, M. Muhammed Şerif 
(Elazığ), büyük oğlu M. Abdurrahim, M. Abdülkerim (Avgevrê), M. Muhyeddin 
(Avgevrî), M. Cevheri (Kulp), M. Feyat (Kulp), M. Burhan (Kulp), M. Hüseyin (Bingöl), 
M. Ahmed (Bingöl), M. Hasan (Arvali), Seyyid Bahaeddin, M. Ahmed Şevki (Bismil), 
M. Muhammed Zülfî.  

Üçüncü Dönem Talebeleri: Üçüncü dönem talebeleri arasında şunları saymak 
mümkündür: Ortanca oğlu ve bu çalışmada görüşme yapıp bilgi aldığımız M. 
Abdullah, M. Cemal (Bokalkê), M. Seyfullah (Resülaynî), M. Abdullah Haydalî, M. 
İbrahim Haydalî, M. Ahmed Akwêrânî, M. Faruk (Lice), damadı M. Ramazan 
(Melexemisi), M. Necat (Bubya), M. Salahattin (Batman), M. Abdussamed (Silvan), M. 
Ömer (Hazro), M. Veysi (Karacdağî) M. Ahmed (Kulp) ( Abdullah Cengiz ile yapılan 
04.09.2017 tarihli görüşme). 

Ortanca oğlu Abdullah Cengiz‟in verdiği bilgilere göre yer ve imkân sıkıntıları 
sebebiyle son dönemlere kadar en az yirmişer yirmişer talebe yetiştiren Seyda‟nın 
yarım asırdan fazla ders verdiği süre zarfında beş yüze yakın talebe isimleri 
bulunmaktadır.14  

Bunlar dışında Seyda‟nın yanına gelip icazeti başka yerlerden alan öğrencileri 
de vardır. Onlardan bazıları da tedrisat işine hala devam etmektedirler.15 

3. KĠġĠLĠĞĠ  
Seyda‟nın kişiliği eğitim bölümünü anlatırken görüleceği üzere disiplinli, 16 

eğitimci, istikrarlı, sosyal çevresine duyarlı ve her bir Müslümanda bulunması gereken 
bir kişiliğe sahipti. Kendini eğitime adayan Seyda, talebelerinden de bunu isterdi. 
Nitekim anlatıldığına göre son talebelerinden biri icazet alıp gitmek istediğinde üç 
sefer gelip Seyda‟dan helallik ister. Her seferinde Seyda imamlık veya müderrislik 
yapmaları karşılığında kendileri üzerinde olan hakkını helal edebileceğini söyler. 
(Salahattin Rüzgâr ile yapılan 04.09.2018 tarihli görüşme). 

                                                                                                                                                                          
 کٗ گشد ِٗ کؾذ خػ ٘لاٌی             ثش آْ ٔمبػ لذست آفش٠ٓ ثبد

 ی فی کً دبيٚ رکشک ِٛٔغ                فذجک سادحی فی کً د١ٓ
 ِجبد اص ؽٛق ٚ عٛدای جٛ خبٌی                    ع٠ٛذای دي ِٓ جب ل١بَ

 ِٓ ثذٔبَ سٔذ لااثبٌی           کجب ٠بثُ ٚصبي چْٛ جٛ ؽب٘ی
 ٚ ػٍُ الله دغجی ِٓ عؤاٌی      خذا دأذ کٗ دبفظ سا غشض چ١غث

Buradan anlaşıldığına göre Seyda, ilk dönem talebelerine Hafız‟ın Divan’ını da okutmuştur. 
Bkz. Ekler kısmına.  
14 Abdullah Cengiz ile 04.09.2017 tarihinde yapılan görüşme. 
15 Örneğin Seyda‟nın yanında okuduğu halde Tillo‟dan icazet alan ve buna rağmen Seydâ‟nın 
ömrünün sonuna kadar ders verdiği Yenievler köyünde Seyda‟nın yerine ders veren Seyyit 
Bahattin bu kısma girmektedir.  
16 Seyda muhtemelen bu özelliğini dört yıl süre ile yaptığı askerlik vazifesinden almıştır. Çünkü 
Seyda, her sabah ve her Cuma nöbetçi olan talebeye mıntıka temizliğini yaptırırdı.  İçinde 
eğitim-öğretim görülen ve hücre olarak adlandırılan medreseyi ve içinde ibadet edilen caminin 
düzenli olarak temizlettirirdi. Öğrencilerin kılık kıyafetlerine, onların köylülerle olan 
münasebetine ve köy arasında gidip gelinirken yürüyüşlerine ve hal hareketlerine bir askeri 
disiplin titizliğinde ve disiplininde ihtimam gösterirdi.  
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Seyda çok fazla konuşmazdı genelde susmayı tercih ederdi. Bunu da Sa‟dî 
Şirâzî‟nin şu Gülistan (Sa‟di, 1363, 121.) adlı eserinin 4. Babta geçen suskunluk 
hakkındaki fayda ve hikmetlere bağlamaktaydı.17 Ancak davranışı, görünüşü, hal ve 
hareketi muhatabını çok etkilerdi. Suskunluğun sebebini kendisine soranlara hikmetle 
dolu şu dörtlükle cevap verirdi: 

 ٔؼ١ؼ فٝ صِٓ صِٓ اٌفحٕة ٚاٌغىٛت

 ٌزا اثحؼذٔب ػٓ اٌغ١بعة ٚأٌضِٕب اٌج١ٛت

 صِٓ ٠شٞ ف١ٗ اٌذك ثبغلا ٚاٌجبغً دمب

 اٌمٛت ِٓ بٌشظٟ ثأدٟٔثٌزا اػحصّٕب 

Fitnelerin ve susmanın (gerektiği) bir zamanda yaşıyoruz 

Bu sebeple evimize çekildik siyasetten uzak durduk 

Öyle bir zaman ki hak batıl olarak; batıl da hak olarak gösteriliyor 

Bu sebeple de biz “azıcık kut ile razı olma” ilkesine tutunduk (Yusuf Çalışkan 
ile yapılan 03.09.2017 tarihli görüşme.) 

3.1. Ahlakı  
Seyda‟nın ahlakı öğrencilerine karşı ve diğerlerine karşı farklıydı. Öğrencilerine 

karşı ders verme esnasında bir eğitimci ve asker gibi fazla disiplinliydi. Ama buna 
mukabil asla yabancı biri geldiği vakit öğrenciyi azarlamaz ona ders vermezdi. Çünkü 
öğrenciye âdeti olduğu üzere soru sorduğu zaman onu mahcup etmek istemiyordu. 
Aynı şekilde Seyda, tatil zamanı olan perşembe günü öğleden sonra bir sonraki gün 
Cuma günü akşama kadar onlarla beraber bir arkadaşlarıymış gibi davranırdı. 
Talebelerin kendi aralarında bölümte,18 bırrê, kêlıka, quçê, dama, satranç, nehberk, şah 
û ğurab gibi eski oyunların yanında kaside söyleme ve kitapları ciltleme gibi 
etkinliklere de katılırdı yeni gelen talebelere veya bilmeyenlere de bu gelenekleri bizzat 
öğretirdi. 

Yakın köylere yeni tayin edilmiş veya atanan meslektaşlarını ziyarete giderdi. 
Gelenin yaşına bakmaksızın ona „hoş geldin‟e giderdi onu köylüleri nazarında 

                                                           
17 Seyda‟nın bu davranışı tüm öğrencileri için olmasa bile birçok talebesine de sirayet ettiği 
görülmektedir. Nitekim ilk dönem talebelerinden Mela Cemil‟e 4 Temmuz 1971 yılında 
yazdırdığı İcazetnâme‟nin arka sayfasına Sa‟dî‟nin suskunluğu öğütlediği aşağıdaki şiiri 
bulunmaktadır. Bkz. Ekler kısmına  

 ٔذ٠ذَ ثٗ ص خبِٛؽی خصبٌی       ٔظش کشدَ ثٗ چؾُ سای ٚ جذث١ش
 ١ٌٚکٓ ٘ش ِمبِی سا ِمبٌی        ٔگ٠ُٛ ٌت ثجٕذ ٚ د٠ذٖ ثش دٚص

 کٗ ثبؽذ ٔفظ أغبْ سا کّبٌی       سط ػٍُ ٚ ثذد جٕض٠ًصِبٔی د
 کٗ خبغش سا ثٛد دفغ ِلاٌی     صِبٔی ؽؼش ٚ ؽطشٔج ٚ دکب٠ث

 ٔگشدد ٘شگض اص دبٌی ثٗ دبٌی         ٔظ١ش خذا٠غث آٔکٗ رات ثی
18  Hareketli olmayan bu oyun havasında talebeler iki guruba ayrılır: ilk gurup bir kaside 
söyleyerek ikinci guruba doğru dört adım atar.  İkinci gurup da kasideyi tekrarlar tekrarlarken 
ikinci gurubun geri çekilmesi ile onlara doğru adımlarını atarlar böylece oyun kaside bitimine 
kadar devam eder. Oyuna seydalar da katılırlar. S. M. Abdülatif‟in kendisine ait olduğunu 
düşündüğümüz şu kasidesini talebelere ezberletirdi. 

 غی ػٍّی دمیٚخز ٠ذٞ فمٟ ٔمٟ            خٛٔذ

 خٛصکب اص ثِٛب فمی            سثی صدٔی فی ػؾمی

 ک١فب فم١بْ پش خٛؽٗ         جبً٘ غبفً دِؾٗ

 ٛ لجشا سؽٗ            ٕ٘گب دصأث ٔخٛؽٗ چٚخحب 

 ش عشٚی        عٗ صذ ٚ ؽصػ ٚ ؽؾٗٛلّبق ٌغغ
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yüceltirdi. Ayrıca köylülerine karşı son derece adaletli, cömert ve merhametli 
davranırdı. İlmin saygısına layık davranırdı. Çünkü o aynı zamanda köylüler ve yakın 
köylerdeki insanlar için kanaat önderiydi. Onun adaletine köylüleri ve civar köylerdeki 
insanlar güvenirdi. Hatta Şemâmî‟ye yakın olan Yasêncî (Yasince) ve Bahçecik gibi 
çoğunluğu Êzîdî inancına mensup insanların oturdukları köylerden bile kendi 
aralarındaki arazi veya diğer problemler için Seyda‟nın vereceği karara razı olurlardı.( 
Abdullah Cengiz ile yapılan 04.09.2017 tarihli görüşme.) 

Seyda kendi talebelerinden de arkadaşlarıyla iyi geçinmeyi, zamanlarını boşa 
geçirmemeyi ve şeriatın sınırlarına riayet etmelerini isterdi. Nitekim medrese 
kurallarını nazımlaştırdığı kasidesinde Arapça, Türkçe, Kürtçe ve Farsça kelimeleri de 
kullandığı şu beyitleri söylemektedir: 

 چ دٚسِٗ ِٚٓ لشأ ٌُٚ ٠ذصً اٌؼٍُ             ٌم١ً فٝ دمٗ ار٘ت ١٘

 ٌم١ً فٝ دمٗ اٚغٛسثٗ ثىذا؟      ئٗ جذا     ِٚٓ ٌُ ٠حٛاظغ ٌشفمب

 شٚ إٌٝ غش٠مة ثبغٍةثِٚٓ ٌُ ٠ذفظ دذٚد اٌؾش٠ؼة         ٌم١ً فٝ دمٗ 

İlim tahsil etmeyen “Hiç durma! Git! denecek. 

Arkadaşlarına gerçekten tevazu göstermeyene “Uğurlar olsun nereye?” denecektir. 

Şeriatın sınırlarına riayet etmeyene de “Batıl yola git” denecektir. (Bkz. Ekler kısmına 
resim 2.) 

Burada Seyda‟nın aslında şiir söylemedeki ustalığı da açıkça görülmektedir. 
Çünkü mülemma sanatın19 türüne yakın bir tarzda bildiği dört dili usta bir şekilde 
kullanmıştır.  

Seyda ayrıca kural ve nasihatlerden oluşan bu kasidesini verdiği nahiv ilmine 
göndermede bulunarak talebelerine dua içeren bir beyitle sonlandırmıştır. 

 أصاي الله ػٕىُ وً آفة         وْٕٛ اٌجّغ فٝ دبي الإظبفة

Allah, izafe halinde düşen çoğul alameti olan “nun” harfi gibi sizden bütün belaları 
yok etsin.( Bkz. Ekler kısmına Resim 2.) 

Seyda üslubu kendisine ait olan yukarıdaki şiirler gibi diğer şairlerden de alıntı 
yaparak güzel, hikmetli ve veciz bazı sözlere de yer vermiştir. Örneğin dinde bilgin 
olmayı, mal ve mülkten uzak durmayı, ilmin amelle beraber olmasını gerektiğini, 
eğitimde ciddiyetin ve emeğin gerekli olduğunu, ahmak insanlardan ve laf taşımaktan 
uzak durmanın gereğini vurgulayan ve İbn Verdî olarak şöhret bulan Ömer b. 
Muzaffer‟e ait meşhur Lâmiyye adlı kasidesinden şu beyitleri alıntılamaktadır: 

ٓ٠ ِٗ فٟ اٌذِّ ًْ ٌٍفم ًْ ػٕـُٗ ثـّبيٍ ٚخَـٛيْ                    ٚادحفـ  جـؾحغ

َُ اٌؼِذا ُِ إسغب ًْ                فٟ اصد٠بدِ اٌؼٍ ُِ إصـلاحُ اٌؼّـ  ٚجّبيُ اٌؼٍ

ًْ                ٛادَّسع جذاً ٚوذاً ٚاجحٕتْ    صُذجةَ اٌذّمٝ ٚأسثـبة اٌـخٍََ

َِ ٚاصجُشُُٖ فّب  ب َّّ ًْ ػٓ إٌَ ًْ ثٍغَّ اٌّ               ِِ َٖ إلا ِـٓ َٔمـَ  ـىشٚ

                                                           
19 Sözlükte “renk renk, alacalı olan” anlamındaki mülemma„ kelimesi ıstılah olarak özelikle 
Türk, Kürt ve Fars edebiyatlarında rastlanmaktadır. Arapça, Türkçe ve Farsça söylenmiş beyit 
ve mısraların oluşturduğu şiirler hakkında kullanılmaktadır. Bu şekilde şiir yazmaya telmî‟ 
denilir. Bkz. Rıza Kurtuluş-İskender Pala, “Mülemma”, DİA, 2006, XXXI, 539; Cemal Kurnaz-
Halil Çiçek, Divan Şiiri Şekil Bilgisi, Kurgan Edebiyat, Ankara, 2013,104-105   
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 ْْ جشِ ٚإ ًْ             داسِ جبسَ اٌغُّٛءِ ثبٌصَّ ُْ ججذْ صجشاً فّب أدٍٝ إٌُّمَ  ٌـ

Dikkatini ve aklını dinde bilgin olmaya ver; böylece mal ve mülkle uğraşma gereği 
duymazsın. 

İlmin artmasında düşmanın zorlanması vardır; ilmin güzelliği ise amelin 
iyileştirilmesidir.  

Ciddiyet ve emeği kuşan; ahmakların sohbetinden ve bozguncu sahibi insanlardan da 
uzak dur. 

Laf taşımaktan sakın ve onu bırak. Çünkü kötü sözü ancak kötü insanlar taşır. 

Kötü komşuyla sabır ile geçin. Şayet sabredemiyorsan taşınmak ne güzeldir! (Bkz. 
Ekler kısmına Resim 2. Krş. Zemâkî, 2006, 153-157.)  

Alıntılanan bu beyitlerle talebelerine sabretmekten, ilmin öneminden, ilim ile amel 
etmekten, ahmak insanlarla sohbet etmeme gereğinden ve laf taşımanın kötülüğünden 
bahsederek talebelerinin iyi bir kişiliğe sahip olmalarını isteyen Seyda, yine aynı 
şairden aşağıdaki beyitlerle de kendi kişiliği hakkında bilgi vermektedir.  

ًٌ عبئغٌ  ًُ اٌّبءِ عٙ ًْ                 أٔب ِرـ َٓ آرٜ ٚلَحـَ  ِٚحـٝ أعُخِـ

ًْ ١ٚ٘ٛ ٌ               أٔب وبٌخ١ضٚس صؼتٌ وغُّشُٖ   ٌٓ و١فَ ِب ؽئثَ أفحَ

Ben su gibi rahat, kolay ve akışkan biriyim. Ama ısıtıldığında eziyet verir öldürürüm. 

Ben kırılması zor benekli Hint kamışı gibiyim. Ama bu kamış istediğin şekilde evirilip 
çevrilebilmektedir. (Bkz. Ekler kısmına Resim 2. Krş. Zemâkî, 2006, 159) 

Seyda görüldüğü üzere söylem ile eylemi başka bir ifade ile ilim ameli o kadar 
bütünleştirmiştir ki ilmi kişiliği ile ahlaki kişiliğini birbirinden ayırt etmek zordur. 
Seyda‟nın bir diğer özelliği fakir ve yoksullara karşı yardım severliğiydi. Yazın köylere 
buğday toplamak için köye gelen fakirlere Seyda onları evde veya camide barındırır, 
yedirir ve içirirdi onları dışarda bırakmazdı. Ayrıca köyde kimi kimsesi olmayan 
Abdurrahman-i Pirî adında fakir ve yoksul bir adam vardı. Onun tayin/ratibini Seyda 
kendisi üstlenmişti.( Abdullah Cengiz ile yapılan 04.09.2017 tarihli görüşme.) 

3.2. Tasavvufi Yönü  
Küçük yaşından itibaren tasavvuf ehli olan şeyh ve Seydaların yanında okuyan 

Seyda Molla Abdüllatif,‟in tasavvufa bakış açısı olumludur. İlkin Şeyh Seyda el-Cezerî 
olarak bilinen Muhammed Saîd‟e (ö.1968) intisap etmiştir. Onun ölümünden sonra 
oğlu Şeyh Nurullah‟a intisap eden Molla Abdüllatif, daha sonraları seydası S. M. 
Yahya Ferhandi‟nin oğlu Seyda Molla Abdüssamed‟in vasıtası ile Menzil şeyhlerinden 
Şeyh Muhammed Raşid‟e intisap etmiştir. Kendisine halifelik de verilen Seyda, tarikatı 
bireysel olarak yaşamasına rağmen kurumsal olarak tercih etmemiştir. Tarikat ile 
uğraşmak mı önemli? yoksa ilimle uğraşmak mı daha iyidir? Sorusunda ilimle 
uğraşmak daha öncelikli, önemli ve gerekli olduğuna karar vermiştir. Ömrünün 
sonuna kadar da seçtiği ikinci seçeneğin gereği olan ilimle tahsil etmekle uğraşmıştır. 
Hatta üç kişiye tarikat verdiği söylenir. Bunlardan biri köylüsü H. Şakir adında bir 
köylünün tövbe aldıktan hemen ertesi gününde Seyda‟ya bir koyun gönderir. Seyda 
kendisine verilen bu koyuna gülümser ve etrafında bulunan aile fertlerine “Gördünüz 
işte şeyhlik öyle bir şeydir.” der.( Ramazan Cengiz ile yapılan 05.09.2017 tarihli 
görüşme.) Ondan sonra da belki beraber götürebileceğini düşündüğü tarikat-medrese 
düşüncesinden bir daha dönmemek üzere vaz geçer.  
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3.3 Eğitimciliği 
Seyda‟nın bir diğer önemli özelliği, olabildiğince talebelerin derslerini boş 

geçirmemeye özen göstermesidir. Hatta bir yerlere gidildiği vakit yolda geçen zamanı 
bile değerli bulur varılmak istenen yere kadar yolda geçen zamanı da talebelere soru 
sorarak değerlendirirdi.  

Seyda‟nın bir diğer önemli özelliği şüphesiz eğitimdeki disipliniydi. Bundan ne 
pahasına olursa olsun vaz geçmezdi. Talebelerin derslerini sürekli kontrol ettiği gibi 
onların davranışlarını gece gündüz ama özellikle de gece gelip takip ederdi.    

Seyda‟nın ders verme metodunun büyük ekseriyeti diğer medreselerdeki 
gibiydi. Ancak kendisine özgü bazı metotları da geliştirmişti.  Örneğin Seyda‟nın 
günlük ders verme eğitimi diğer medreselerdeki gibi sabah namazıyla beraber 
başlardı. Ancak sabah namazı cemaatle kılınıp herkes bir miktar Kur‟an Kerim‟i 
okuduktan sonra Seyda, bu sefer Kur‟an‟ı alır ve öğrencilerin karşısına geçerdi. 
Öğrencilere soru sorardı. Tecvidi okuyanlardan tecvit sorardı, sarf okuyanlardan 
ayetlerin sarf yönünden tahlil etmelerini talep ederdi. Nahiv okuyanlardan da i‟rap 
açısından sorulan ayetlerin değerlendirmelerini isterdi. Bu şekilde Kur‟an‟ın kısa 
tefsirini yaptığı gibi her gün teorik olarak okunan derslerin veya metinlerin sahada 
uygulamasını da yapmış olurdu. Bu uygulama sayesinde öğrenilen ilimler beyinlere 
nakşedilmesini sağlardı. Seyda‟nın soru çözme saati diyebileceğimiz bu süresi 
tayin/ratıplara20 kadar devam ederdi. Tayinlerden sonra öğrencilerin kendi aralarında 
aldıkları dersin müzakereleri ve Seyda‟dan alacakları ders süresi öğle namazı vaktine 
on dakika kalana kadar devam ederdi. Seyda ders verirken birebir ders verir ve kolay 
olması hasebiyle herkesin tercih ettiği ve hocanın merkezde olduğu ders anlatma 
yöntemini tercih etmezdi. Onun yerine zor olan Sokratik yöntemi ve öğrencinin 
merkezde olduğu metodu benimserdi. Öğrenciye sürekli soru sorar onu sonuç ve 
cevabı bulmaya yönlendirirdi. Bu şekilde öğrenciye kılavuzluk yapardı. Bir anlamda 
Sokretes‟in yaptığı gibi aslında sürekli soru sorarak bilgiyi doğurturdu veya yeniden 
hatırlatırdı. Böylece ders boyunca öğrencinin zihnini ders alma süresince aktif tutardı 
ve dikkatinin dağılmamasını sağladığı gibi ona bir konu hakkında nasıl araştırma 
yapacağını da öğretirdi.  

O günün nöbetçisi, öğlen ezanına on dakika kaldığını hem Seyda‟ya hem de 
diğer talebelere bildirmek zorundadır. Çünkü bu on dakika İçerisinde öğlen namazına 
hazırlık yapılırdı. Abdest aldıktan sonra sesi güzel olan bir talebe gidip ezan okurdu ve 
ezan bitmeden her kes camide bulunmak zorundaydı. Çünkü namazdan önce 
sünnetler kılınacak ve cemaatle namaz kıldıktan sonra namaz tesbihi edilecek ve 
sünnetler kılınacaktı. Tesbih ve sünnetlerden sadece nöbetçi muaftı. Onun dışında 
bütün talebeler buna riayet etmek zorundaydı. Aksi takdirde üç sefer uyarılır, uyarılar 
işe yaramazsa o talebenin medrese ile ilişiği kesilirdi. Nitekim Seyda bu kuralını şu 
dörtlükte şöyle ifade etmektedir.  

 اٌشٚاجت اٌمج١ٍة ٚاٌجؼذ٠ة           ١ٌز٘ت ػٍٝ اٌشأط ٚػٍٝ ػ١ٕ١ة ِٓ ٌُ ٠صً

 ١ٌز٘ت لأْ دسعٗ فٛق غبلحٝ   ِٚٓ ٌُ ٠ذسن اٌجّبػة ِغ جّبػحٟ         

Her kim namazdan önce ve sonraki sünnetleri kılmazsa  

                                                           
20 Tayin veya ratıp, talebelerin sabah ve akşam olmak üzere günde iki defa yemek verebilen 
köylülerin evine gidip oradan yemek getirme işlemine denmektedir. Son zamanlarda 
medreselerin çoğu Diyanet İşleri Başkanlığı bağlı Kur‟an kursları adıyla faaliyet gösterdikleri 
için artık bu işlemden vazgeçilmiştir.  



 

 

23 

Faruk KAZAN 

Başım gözüm üstüne (medreseden) gitsin. 

Her kim benim kıldığım cemaat namazına yetişmezse 

Gitsin çünkü onun dersi benim gücümü aşmaktadır. (Bkz. Ekler kısmına Resim 2) 

Seyda hassasiyeti sadece yukarda ifade edilen sünnet-i müekkede için değildi. 
Aksine müekked sünnetten bir altı olan diğer sünnetlere de duyarlılık göstermekteydi. 
Nitekim onun medresesinde okuyan talebelerinden uymaları istediği kurallar 
manzumesinin başında geçen yukarıdaki dörtlükten hemen sonra şunları yazmaktadır: 

 ١ٌز٘ت ثلا إرٕٔب      ِٚٓ ٌُ ٠جت ِؤرٕٔب

Her kim müezzinimize sünnet olan cevabı vermezse bizden izin almaksızın gitsin. 
(Bkz. Ekler kısmına resim 2.) 

Öğlen namazı kıldıktan sonra müzakere ve ders verme işlemleri ikindiye kadar 
bu şekilde devam ederdi. İkindi namazı da öğlen namazı gibi kılınırdı. İkinde 
namazından sonra akşama kadar kökü Meşşâiyyûn filozoflar üzerinden Aristoteles‟in 
öğrencilerine dayanan ve peripatetikos (Kaya, 2004, c. XXIX: 393) olarak adlandırılan 
bir yöntemle gidip gelinerek metin ezberlenirdi. Akşam namazına yarım saat kala ratip 
veya tayini olanlar giderdi köylülerin evinden yemek getirirlerdi. Akşam namazı ve 
yemeğinden sonra metin ezberleme işlemleri yatsı namazına kadar devam ederdi. 
Yatsıdan sonra da ezber işini tamamlamayanlar yarım kalan ezberlerini tamamlardı. 
Ezberi olmayanlar ise bir sonraki derse hazırlık anlamına gelen mütalaa işlemini 
yapardı. Seyda da talebelerin dersi boş geçmesin diye genelde sıla-i rahim, taziye, 
düğün, hac ziyaretleri ve asker uğurlama gibi içtimaî işlerini gece yapardı.   

Seyda yukarıda geçen ve kendisine ait kurallar manzumesinin yanında Qesida 
Gûz û Mewujan (Ceviz ve kuru üzüm Kasidesi) olarak bilinen, tahsilin önemi, 
Seyda‟ya saygı, arkadaşlarıyla münasebetler, ahlak ve sonuç bölümünden oluşan Şeyh 
Müşerref-i Xonkî‟nin yazdığı meşhur kasideyi de talebelerden ezberlemesini ve ona 
uymalarını istemekteydi. 

3.4. Feraseti 
Seyda mutasavvıf olduğundan her ne kadar kurumsal olarak tasavvufla 

ilgilenmese de bireysel olarak diğer seydaların yolunu takip ederdi. Bu nedenle genel 
anlamda onlardan ayırt etmek mümkün değildir. Sadece belki eğitimdeki metotta ve 
eğitime aşırı düşkünlüğü sebebiyle tasavvufa ikinci derecede önem vermesi ile 
onlardan ayrılmaktadır.  

Seyda‟nın bir diğer önemli özelliği gündelik siyasetten daima uzak durmaya 
çalışmasıydı. Buna son derece riayet ettiği gibi medresesinde bu tür konuşmalara 
müsaade etmezdi. Kesin olan bu kuralını ihlal edenleri de barındırmazdı. Bu özelliğini 
muhtemelen S. M. Salahattin Kaplan vasıtasıyla haberdar olduğu Üstat 
Bediüzzaman‟ın Risale-i Nur Külliyatından almıştı. 

Kanaatimizce Seyda‟nın en önemli özelliği ifrat ve tefritten daima uzak 
durmasıydı. Aşırı uçlardan ve aşırı söylemlerden kaçınmasıydı. Ömrünün sonuna 
kadar bu ölçülü olma özelliğini de muhafaza etmeye azami çaba göstermiştir. 
Seyda‟nın bazen feraseti ve şairliği birleşirdi. Örneğin talebelerinden birinin anlattığına 
göre bir gün Seyda, trenle gelen bir misafirini Ambar denen bir köyden ağırlayıp 
Şemâmî köyüne getirir. Oraya varmadan Mela Cabır denen bir köyde biraz dinlenirler. 
Orada irticalen aklına gelen bir şiiri o gün nöbetçi olan talebeye gönderir. Nöbetçi olan 
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talebeden çayın hazırlanması istenen not, şiirle yazılmıştır. Aktarıldığına göre o da 
şudur.  

 جئٕب ِٓ خٛاجٗ جبثش              ٔطٍت اٌؾبٞ ثبٌحجبدس

 شإْ جٕغٛا أٚ ٌُ جذعشٚا           ٔذفٕىُ جذث اٌّمبث

 Biz Mela Cabir‟den geliyoruz. Acele bir şekilde çay istiyoruz 

Unutur veya hazırlamazsanız sizi kabirlere gömeceğiz. (Yusuf Çalışkan ile 
yapılan 03.09.2017 tarihli görüşme.)  

 Burada da daha önce belirtildiği gibi Seyda‟nın irticalen şiir kabiliyetinin iyi 
olduğu anlaşılmaktadır.  

4. ESERLERĠ 

4.1. Sarf Notları: 
 Seyda‟nın sarf ilmine dair yazdığı eser meşhurdur. Ancak Seyda‟nın bu eserini 

yazılı olarak görmedik. Seyda bu eserini daha çok öğrencilerine notlar şeklinde 
yazdırırdı. Seyda ilk önce bapları tablolar şeklinde yazar daha sonraları o bapları 
talebelere tek tek çektirirdi. Aslında Seyda‟nın sarfını meşhur eden de bu 
uygulamasıydı. Çünkü Seyda bapların çekimi sırasında semiyattan ziyade kıyas olarak 
karşılaşılabilecek bütün sorunları tek tek sistematik bir şekilde anlatırdı. Bu şekilde 
anlatılan sarf dersleri daha sonraları her sabah namazında sonra sorulan sorularla da 
daha da pekiştirilirdi. 

Seyda‟nın notlarda tablolar şeklinde talebelere ezberlettiği baplardan bazıları şu 
şekildedir: 

 اٌرلاذی اٌّجشد.اٌصذ١خ ٚاٌغبٌُ 1.1

  ا١ٌّضاْ اٌّٛصْٚ

ً ٠فؼًُفؼَ  ٔصش ٠ٕصش  اٌجبة الأٚي 

 اٌجبة اٌربٔی  فؼًَ ٠فؼًِ ظشة ٠عشة

 اٌجبة اٌربٌد فؼًَ ٠فؼًَ فحخ ٠فحخ

 اٌجبة اٌشاثغ فؼًِ ٠فؼًَ ػٍُ ٠ؼٍُ

 اٌجبة اٌخبِظ فؼًِ ٠فؼًِ دغت ٠ذغت

 اٌجبة اٌغبدط فؼًُ ٠فؼًُ دغٓ ٠ذغٓ

 

 اٌرلاذی اٌّجشد.اٌصذ١خ ٚاٌّعبػف 2.1

  ا١ٌّضاْ اٌّٛصْٚ

ً ٠فؼًُفؼَ  ِذَّ ٠ّذّ   اٌجبة الأٚي 

 اٌجبة اٌربٔی  فؼًَ ٠فؼًِ فشَّ ٠فشّ 
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 اٌجبة اٌربٌد فؼًَ ٠فؼًَ 

 اٌجبة اٌشاثغ فؼًِ ٠فؼًَ ػطَّ ٠ؼطّ 

 اٌجبة اٌخبِظ فؼًِ ٠فؼًِ 

 اٌجبة اٌغبدط فؼًُ ٠فؼًُ 

 

 اٌرلاذی اٌّجشد.اٌّؼحً اٌفبء )ِربي( 1.2

  ا١ٌّضاْ  اٌّٛصْٚ

 اٌٛاٚی ئیا١ٌب

ً ٠فؼًُفؼَ   ٠ّٓ ١٠ّٓ  اٌجبة الأٚي 

 اٌجبة اٌربٔی  فؼًَ ٠فؼًِ ٚػذ ٠ؼذ ٠غش ١٠غش

 اٌجبة اٌربٌد فؼًَ ٠فؼًَ ٚظغ ٠عغ ٠فغ ١٠فغ

 اٌجبة اٌشاثغ فؼًِ ٠فؼًَ ٚجً ٠ٛجً ٠مٓ ١٠مٓ

 اٌجبة اٌخبِظ فؼًِ ٠فؼًِ ٚسخ ٠شخ 

 اٌجبة اٌغبدط فؼًُ ٠فؼًُ ٚجٗ ٠ٛجٗ ٠ّٓ ١٠ّٓ

Seyda bu şekilde tabloları sarf ilminde son bölüm olan mehmuzlara kadar 
götürürdü.  Bunlar ezberledikten sonra bu sefer tek tek bu kelimelerin mazi malumu, 
mazi meçhulü, müzari malumu, müzari meçhulü, müzarinin nasp ve cezm halini, 
emrin her iki çeşidini, ism-i faili, ism-i mefulü, ism-i aleti, ism-i zaman ve mekânı 
kısaca bu kelimeden meydana gelebilecek bütün türevleri öğrenciden bulmasını ister 
ve ona kalıpları çektirirdi. Böylece talebenin sarf sistemi öğrencinin zihnine iyice 
otururdu. Seyda bunu yaparken bıkmadan ve usanmadan yapardı. Tillo‟nun meşhur 
olan nahiv bilgisine ve Sergewra‟da ders veren Seyda M. Nurî‟nin meşhur olan mantık 
ilmine karşılık Şemamî‟nin sarf bilgisi bu şekilde medreselerde ve talebeler arasında ün 
kazanmıştı. Morfoloji olarak da adlandırılan kelime bilgisini konu edinen sarf ilminin 
bir anlamda felsefesi yapılırdı. “Seyda‟nın sarfı” veya “Şemâmî‟nin Sarfı” olarak 
bilinen bu sarf bilgisi okunduktan sonra “İzzî” olarak bilinen İzzeddin Abdülvahhab 
bin İbrahim ez-Zincânî‟nin ( ö. 1257) sarf konusunu işleyen meşhur eserine geçilirdi. 
ondan sonrada aşağı yukarı hemen hemen bütün medreselerde aynı olan kitap sıralı 
eğitim modeline devam edilirdi.   

4.2. ġiirleri 
Seyda‟nın şiir kabiliyeti çok iyiydi. Muhtemelen Seyda, bu kabiliyetini 

doğuştan getirdiği yetenekle daha sonraları medresedeki öğrenciler arasında meşhur 
olan müşaare 21  geleneği sayesinde ilerletmişti. Çünkü bu yöntem, talebelere 

                                                           
21 Müşaare yöntemi iki veya daha fazla kişi arasında yapılan bir yarışmadır. Bu yarışmada 
hafızasında şiiri tükenen yenilir. Rakibi ise kazanır. Yarışma şöyle yapılmaktadır: Rakiplerden 
biri, bir beyit okuyarak müşaareyi başlatır. Rakibi, söylenen beyit hangi harfle bitmişse o harfle 
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doğaçlama, sözcük dağarcığını geliştirme ve varsa şiir kabiliyetlerini ilerletme fırsatını 
sunmaktadır. 

Seyda‟nın şairliği Arapça, Kürtçe ve Farsçada çok iyiydi. Nitekim Kürtçe 
kalıbına dökerek söylediği bu şiiri yaygındır: 

 اص دصأُ اص ٔضأُ       اٚ ٔضأث اص ٔضأُ

 ثپشعُ    اٚ ثضأجث اص ٔضأُاص دجشعُ اص 

Bilmediğimi biliyorum ama o, bilmediğimi bilmiyor. 

Soru sormaktan korkuyorum. Çünkü sorunca bilmediğimi bilecektir. (Bkz. 
Ekler kısmına Resim 5.) 

4.3. Fetvaları 
Seyda, Yenievler köyünde ve civarda bulunan insanların fetvasına ve adaletine 

güvendiği nadir âlimlerden biri olmuştur. Daha önce geçtiği gibi gayr-i müslim olan 
Êzidiler bile onun fetvalarına ve vereceği karara güvendikleri için kendi aralarındaki 
ve Müslümanlarla aralarındaki anlaşmazlığı gidermek için onun yanına gelirlerdi. 
Onun verdiği karara razı olurlarda.( Yusuf Çalışkan ile yapılan 03.09.2017 tarihli 
görüşme.) Bunun yanında boşanmalarla ilgili sorunlarda bizzat dava tarafı olanların 
ifadelerini not ettiği ve İslam fıkhına göre hüküm verdiği fetvaları da bulunmaktadır.( 
bkz. Ekler kısmına, Resim 10.) Aslında verdiği bu fetvalar da kendi içtihadından çok 
Şafii fıkhında muteber olan Minhâc, İâne, Envâr, Tuhfe ve Nihâye gibi meşhur eserlere 
dayanmaktadır.  

Seyda‟nın verdiği fetvalara sadece o yörede yaşayan avam insanlar 
güvenmiyordu aynı zamanda bir fetva verirken kılı kırk yararcasına inceler, analiz 
eder, verileri toplar, şahitleri dinler, muteber kaynaklara bakar ve ondan sonra fetva 
verirdi. Hatta örnek olarak anlatılır ki bir gün Şemâmî köyüne yakın bir köy olan Mele 
Xemîs köyünde yaşayan köylüler ile Hazro‟da gelen Yusuf adında birisinin arasında 
çeşme suyundan kaynaklı bir problem yaşanmıştır. Civar köylerdeki bazı âlimler 
meseleyi iyi tahlil etmeden çeşmenin köylülere ait olduğuna dair fetva vermişlerdir. 
Oysa Seyda bütün davacı ve davalıların lehte ve aleyhte ne varsa bütün delilleri 
inceledikten sonra çeşme suyunun Hazro‟lu Yusuf‟a ait olduğuna hükmetmiştir. Bunu 
kabullenemeyen köylüleri ve diğer bazı âlimler Seyda Molla Abdüllatif‟in hocası Seyda 
Molla Yasin‟e gitmişler. Seyda Molla Yasin, onlara kimin ne fetva verdiğini sorunca 
onlar Seyda Molla Abdüllatif‟‟in bu fetvayı kendilerine verdiğini söylemişlerdir. Seyda 
Molla Yasin bunun üzerine onlara “boşuna gelmişsiniz ben Molla Abdüllatif‟in verdiği 
fetvaya güveniyorum onun dışında bir söz söylemeyeceğim, gidebilirsiniz.” demiştir. 
(Abdullah cengiz ile yapılan 22.02.2018 tarihli görüşme)  

 

                                                                                                                                                                          
bir beyit söylemek zorundadır. Seyda‟nın ortanca oğlu Abdullah Cengiz‟in söylediğine göre şiir 
ezberlemede Seyda, o kadar iyi değildi. (Ahmet Bilgin ile olan bir müşaareden anlatılan 
anekdottan da bu anlaşılmaktadır. 07.03.2018 tarihinde yapılan telefon görüşmesinde bu bilgi 
teyit edilmiştir.) ama irtcalen şiir söylemede çok daha mahareti vardı. Çünkü onun anlattığına 
göre Hola denen köye bir gurup talebe ile icazet törenine giden Seyda ve talebeleri arasında 
yolda müşaare yapılır. Müşaarede ortanca oğlu Abdullah Cengiz‟in ezberi daha iyidir. 
Müşaarede Seyda‟nın çok farklı ve hiç duyulmamış şiirleri söylediğini gören oğlu, babasının 
irticalen şiir söylediği sonucuna varır. Abdullah Cengiz, 04.09.2017 saat 14:00‟te yapılan 
görüşmede tutulan ses kayıtları. 



 

 

27 

Faruk KAZAN 

SONUÇ 
Osmanlı imparatorluğu zamanında modern eğitim veren okulların henüz 

olmadığı dönemlerde Doğu ve Güneydoğu bölgelerinin en ücra köşelerine kadar 
eğitim-öğretim faaliyetini götüren, ekonomik külfetini genelde fakir köylüler 
tarafından üstlenen eğitimi ise seydalar/mollalar veya şeyhler tarafından üstelenen 
medreseler olmuştur.  

Bu medreselerde okuyan talebelerin ve hocaların masrafını devlet tarafından 
üstlenmemiştir. Buna rağmen tevhidi tedrisat kanunuyla beraber bu faaliyette bulunan 
medreseler, takibata uğramıştır. Bu sebeple de birçok sıkıntı çeken medrese bu türden 
baskı ve yasaklara daha fazla dayanamamış ve birer birer kapanmıştır. Ama tüm bu 
ekonomik ve idari sıkıntılara rağmen bazı medreseler eğitim ve öğretimlerine devam 
etmişlerdir. Bunu yaparken her hangi bir siyasi mülahaza gütmemişlerdir. Sadece 
halkın dini eğitim ihtiyaçlarını; sağlam, güvenilir, gönüllü, samimi, bağımsız yerlerden 
temin etmek gayesiyle bu işten vazgeçmemişlerdir. 

Diğer birçok seydalar gibi bu türden eğitim ve öğretim faaliyetinden 
vazgeçmeyen birisi de Seyda Molla Abdüllatif olmuştu ve yarım asırdan fazla ömrünü 
bu uğurda harcamıştır. Onun ilmi kişiliği ile ilgili vardığımız sonuçları maddelemek 
gerekirse şunları söylemek mümkündür: 

1. Seyda Molla Abdüllatif,   klasik seydaları gibi ders vermiştir. İlim ve ameli 
bütünleştirerek bunu yaşamı boyunca devam etmiştir.  

2. Seyda, eğitim metodunda hoca merkezli değil öğrenci merkezli bir yöntem 
olan sokratik yöntemi tercih etmiştir. Zor olan bu yöntemden istifade 
edilmelidir. 

3. Seyda en bariz olan özelliği olan eğitimciliğiyle birlikte aynı zamanda iyi bir 
şairdir. Şiirlerinin kalitesini nicelik olarak sayıda görülmese bile var 
olanlarda açığa çıkan niteliklerinde görmek mümkündür. 

4. Seyda Arapça gramerin iki bölümü oluşturan nahiv ve sarf bilgisinden sarf 
bilgisi ile ün kazanmıştı. Bunun sebebi sarf ilminde nazari olmasından çok 
pratiğe önem vermesi ve sarfın felsefesine ağırlık vermesi olmuştur. 

5. Seyda, günümüzde yaşanan birçok sıkıntının sebebi olan ifrat ve tefritten 
uzak kalmış ve daima itidalli olmaya gayret göstermiştir. 
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Resim 1. Hallu’l-Maakıd adlı eserde geçen ayetlerin Seyda tarafından yapılan 
tahric ve yorumu 
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Resim 2. Medresede uyulması istenen kurallar manzumesi 
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Resim 3. İstinsah edilen Muhyeddin adlı mantık kitabından ilk sayfa 
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Resim 4. Seyda Molla Abdüllatif’in görev yaptığı Şemâmî köyündeki camii 
 

 
 

Resim  5. Seyda’nın Kürtçe yazsığı bir rübâîsi  
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Resim 6. Seyda Molla Abdüllatif’in Şemâmî’de bulunan mezarı 
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Resim 7. Seyda Molla Abdüllatif’in ortanca oğlu ve öğrencisi Abdullah Cengiz’e 

yazdırdığı sarf bilgisinin ilk sayfası 
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Resim 8. Seyda Molla Abdüllatif’in verdiği İcazetnamenin ilk sayfası 
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Resim 9. Seyda Molla Abdüllatif’in verdiği İcazetnamenin son sayfası  
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Resim 10.  Seyda Molla Abdüllatif’in verdiği fetvalardan biri. 
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Resim 11. Seyda Molla Abdüllatif’in yöre âlimleriyle yazıştığı mektuplardan biri 
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       Abstract 

       Mavi is a small and amateur Magazine, 

which was published between 1952-1956.  

Some changes starts to emerge when Attilâ 

İlhan become the staff writer of Mavi 

Magazine. Mavi, Which has no literary 

trajectory starts to publish the writtings of 

Attilâ İlhan on Social Realizm 

successionly. The publishing of these 

writtings causes serious polemique in 

literary community. 

       Here we also worked to put forth 

significance the writtings of Attilâ 

İlhan,”Social Realism Relations or 

Satarting”, “A Necessary of Social and 

Aesthetic Platform”, “The Populism, 

Nationalism, Futurism of Social Realism”, 

“Economic and Social Attitudes of Social 

Realism”, which caused „The Mavi 

Movement‟ and published in order of 21, 

22, 23 and 24. number of Mavi magazine. 

       Keywords: Attila İlhan, Mavi 

Magazine, Maviciler, Social Realism ve 

Mavi Movement. 

 

       Öz 

       Mavi, 1952-1956 yılları arasında çıkan küçük ve 

amatör bir dergi. Yazar kadrosuna Attilâ İlhan‟ın 

dâhil olmasıyla dergide bazı değişikler oluşmaya 

başlar. Daha önce herhangi bir edebi izleği olmayan 

Mavi dergisi peş peşe Attilâ İlhan‟ın Sosyal Realizm 

hakkındaki yazılarını yayımlamaya başlar. Bu 

yazıların yayımlanması edebiyat camiasında ciddi 

polemiklerin yaşanmasına sebep olur. 

       Bu çalışmada Attilâ İlhan‟ın sırasıyla 21, 22, 23 

ve 24. sayılarında yayımladığı ve Mavi Hareketi‟nin 

başlamasına neden olduğu “Sosyal Realizm 

Münasebetleri Yahut Başlangıç”, “Sosyal ve Estetik 

Bir Platform Lüzumu”, “Sosyal Realizm‟in 

Halkçılığı, Milliyetçiliği, İstiklâlciliği” ve “Sosyal 

Realizm‟in İktisadi ve Sosyal Tutumu” başlıklı 

yazılarının hem muhtevasının ne olduğuna hem de 

değerlendirmesine değinilerek bu yazıların mahiyeti 

ortaya konulmaya çalışılacaktır. Böylece Türk 

edebiyatında „Maviciler‟ diye yer edinmiş bu 

hareketin esas kaynakları ilk defa okuyucuyla 

buluşmuş olmakla birlikte Mavicilerin sanat ve 

edebiyat üzerine telakkileri de ilk defa birinci 

kaynaklardan öğrenilmiş olacak. 

       Anahtar Kelimeler: Attila İlhan, Mavi Dergisi, 

Maviciler, Sosyal Realizm ve Mavi Hareketi... 
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Attilâ İlhan’ın Mavi Dergisindeki Sosyal Realizm Yazıları Üzerine 

GİRİŞ 
“Mavi” dergisi 1952-1956 yıllarında Atatürk Lisesi öğrencileri olan Teoman 

Civelek, Ülkü Arman, Güner Sümer, Bekir Çiftçi tarafından çıkartılan küçük bir dergi 
(Akdağ, 1982: 61). Derginin sahibi ve yazı işlerini yürüten Teoman Civelek, derginin 
25. sayısında yazı işlerini, 28. sayısında da derginin tamamını Özdemir Nutku‟ya 
bırakır. İlk yıllarda amatör olarak çıkan dergi kalabalık bir yazar kadrosuna sahiptir. 
Dergi ilk sayılarında dönemin öncü sanatçılarıyla ve diğer edebiyat dergileriyle iyi 
geçinmeye çalışır. Teoman Civelek‟in Ankara‟ya her gelen ünlü sanatçıyla röportaj 
yapması (Cahit Külebi, Cahit Sıtkı Tarancı, Peyami Safa, Suat Taşer ve Sait Faik 
Abasıyanık …), Hisar dergisinin; “Sanat ve basın âlemimize kızıl ve yeşillerin 
dadandığı bir zamanda karşımıza çıkan Mavi huzur verdi bize” (Mavi, 1953) demesi, 
Yaşar Nabi Nayır‟ın Mavi için; “Mavi; temiz basılan, iyi tertiplenen, güler yüzlü bir 
dergi” (Nayır, 1953) demesi Mavi‟nin dönemin öncü sanatçılarına yaklaşımı ve 
dönemin edebiyat dergileri tarafından nasıl karşılandığı hakkında fikir vermesi 
bakımından önemlidir. 

Mavi dergisi ilk 19. sayıya kadar edebi dergilerle ve bilhassa yazarlarla iyi 
geçinmeye devam eder; yalnız Ahmet Oktay‟ın Attilâ İlhan‟ın Sokaktaki Adam‟ adlı 
romanını eleştirmesi, dergideki kırılma noktalarından biridir. Oktay 19. sayıda 
Sokaktaki Adam Yahut Kendi Kendisile Çelişen Adam’a Dair başlıklı eleştiri yazısını 
yayımlatır. Bu yazıdan haberdar olan Attilâ İlhan, Mavi dergisine bir mektup ve 
eleştiriye cevap niteliği olan bir yazı gönderir. Yazı derginin hemen bir sonraki 
sayısında yayımlanır. Böylece Attilâ İlhan ilk defa Mavi‟nin sayfalarında yer almış 
olur. Ahmet Oktay bu olayı şöyle nakleder, “Derginin bugün bilinen Mavi‟ye 
dönüşmesi için büyük ayrılmalara ve kopmalara yol açacak küçük bir ayrıntıya 
gereksinim vardı. O ayrıntı bendim. Bekir Çiftçi‟nin dergide yazmamı istemesi üzerine 
hemen o günlerde çıkan Attilâ İlhan‟ın „Sokaktaki Adam‟ adlı romanıyla ilgili yarı 
polemik yarı eleştiri bir yazı götürdüm. Attilâ İlhan, romanın „Sosyal Realist‟ 
olmadığını öne süren bu yazıyı acullukla suçlayan ve konuşmak için öteki ciltlerinin 
beklenmesini öneren acul bir yanıt gönderdi” (Oktay, 1982: 3). Oktay, bu ifadelerle 
dergideki esas değişikliğin kendisiyle birlikte var olduğunu dile getirir. Bu konuda 
dergiyi her ne kadar şekillendirip günümüz “Mavi dergisi ve Maviciler” anlayışının 
oluşmasında en büyük pay Attilâ İlhan‟a verilse de dergideki bu oluşumun aralayıcısı 
ve oluşan alevin kıvılcımı olması itibariyle Ahmet Oktay dergideki kırılma noktası 
veya kendi tabiriyle “küçük bir ayrıntı” olduğu söylenebilir.  

Mavicilerin Attilâ İlhan‟ın dergide yazmasını istemeleri üzerine Ahmet Oktay 
Attilâ İlhan‟ın Şişli‟deki evinde onu ziyaret eder. Ferit Edgü ile orada tanışır. Derginin 
„Sosyal Realist ve imgeci‟ bir sanatı savunması hususunda Attilâ İlhan ile görüş 
birliğine varılır. Oktay geri döndüğünde Teoman Civelek de dâhil tüm Maviciler 
derginin böyle bir çizgiye taşınmasına onay verirler. Yalnız her şey beklenildiği gibi 
olmaz.  Dergide peş peşe yayımlanan Attilâ‟nın “Sosyal Realizm Münasebetleri Yahut 
Başlangıç”,“Sosyal ve Estetik Bir Platform Lüzumu”, “Sosyal Realizm‟in Halkçılığı, 
Milliyetçiliği, İstiklâlciliği” ve “Sosyal Realizm‟in İktisadi ve Sosyal Tutumu” başlıklı 
sosyal realizm yazıları, Mavi‟nin sırasıyla 21, 22, 23 ve 24. sayılarında yayımlanır. Bu 
yazılardan sonra dönemin edebiyat camiasından sert eleştiriler gelir ve ciddi 
polemikler yaşanır. Attilâ İlhan‟ın kadroya dahil olmasıyla Maviciler dikkatleri kendi 
üzerlerine çekmeyi başarırlar; ama Bolşeviklikle ve komünistlikle suçlanmaları biraz 
endişe yaratır. Özellikle Hisar dergisinin suçlamaları ciddi sıkıntılar yaratmıştır. Bu 
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bağlamda Ahmet Oktay, “saldırdılar, ne komünistliğimizi bıraktılar ne cahilliğimizi” 
(Cengiz, 2004: s.22) diyerek bu saldırılara dikkatleri çeker. 

Neticede Mavi dergisi bu saldırılardan dolayı Attilâ İlhan‟ın yazılarına ara 
vermek zorunda kalır. Bununla birlikte derginin 25. sayısında “Bir Açıklama” adlı 
imzasız bir yazı yayımlanır. “Bazı gazete ve dergilerde Mavi „Sosyal Realizm‟ in organı 
olarak gösterilmektedir. Dergimizin Sosyal Realizm‟le hiçbir ilişiği yoktur…” Bu 
ifadeler Attilâ İlhan‟ı rahatsız eder. Derginin 25, 26 ve 27. sayılarında Attilâ‟nın 
yazılarına yer verilmez. Derginin 28. sayısından itibaren yayımlanan yazıları ise, daha 
çok Garip akımına yönelik eleştiri mahiyetli yazılardır. Mavi dergisini günümüz Mavi 
anlayışına yaklaştıran Attilâ İlhan‟ın „Sosyal Realizm‟ ile alakalı yazılarına geçmeden 
önce Attilâ İlhan‟ın neden Mavi dergisinde yazmak istediğine değinmekte fayda 
vardır. Attilâ İlhan bu konuyu Gerçekçilik Savaşı adlı kitabında uzun uzadıya 
anlatmaktadır; ama biz bu makalemizde bu açıklamalara özet bir şekilde değinmekle 
iktifa edeceğiz. 

Attilâ İlhan Stalin döneminde Jdanov‟un doruğuna ulaştırdığı “sosyalist 
gerçekçilik” uygulaması ile Plekhanov‟un, diyalektik ve tarihsel materyalizme 
dayanarak geliştirdiği toplumsal bir gerçekçilik kuramı arasında kalır. Birincisini, 
politikacıların buyruğunda güdümlü bir edebiyat olarak tanımlayan İlhan, ikincisini 
iki sebepten dolayı seçtiğini söyler. Bu sebeplerden birinin öznel diğerinin nesnel 
olduğunu söyler. Nesnel sebebi, “40‟lar Türkiye‟sinde benim de (tıpkı 20‟ler 
Türkiye‟sinde Nâzım‟ın olduğu gibi) Sosyalizm‟e en çok insana, „en büyük hürriyet‟ 
şiarıyla gelişim” diyen Attilâ İlhan öznel sebebini ise, “aklımın yatmadığı bir şeye 
buyrukla muyrukla öyle kolay kolay baş eğmeyen yaradılışım!” diye ifade eder; ama 
işin evveliyatının olduğunu da söyler (İlhan, 2000: 13). 

Bu işin evveliyatı ile ilgili Attilâ İlhan, 40‟lı yıllarda ikisi iktidardan yana ikisi 
iktidara karşı dört ayrı grup olduğunu söyler. İktidar yanlısı birinci grupta; Ataç, 
Sabahaddin Eyüpoğlu, Yaşar Nabi Nayır ve onun vesilesiyle Garip üçlüsü (Orhan Veli, 
Melih Cevdet ve Oktay Rıfat) gibi isimleri sayan Attilâ İlhan ikinci grupta ise Suut 
Kemal Yetkin, Behçet Necatigil, Cahit Külebi, Oktay Akbal, Salâh Birsel, Fahir Onger, 
Naim Tiralı ve Fazıl Hüsnü gibi sanatçıları sayar. İktidar karşıtı olan grupları ise aşırı 
solda olan sosyalistler; Niyazi Akıncıoğlu, Ömer Faruk Toprak, A. Kadir, Suat Taşer, 
Cahit Irgat, Mehmet Kemal, Rıfat Ilgaz, Sabri Soran ve aşırı sağda olan Turancılar diye 
ikiye ayırır. Attilâ İlhan kendisini ise dönemin iktidar karşıtı sosyalist grubunun genç 
adayı olarak görür (İlhan, 2000: 13). 

Siyasi baskılardan dolayı 40 kuşağındaki toplumcular bertaraf edilir. Ortalık 
tamamen Garipçilere kalır. Bunun üzerine Attilâ İlhan ve Şükran Kurdakul gibi 
sanatçılar ciddi bir eleştiri hareketi geliştirmeye çalışırlar. Bu gaye ile dergi ve bildiri 
yayımlama tasarıları yaparlar; ama Edip Cansever‟in yanaşmak istemeyişi ve bazı 
farklı sebeplerden dolayı bu tasarılar akim kalır. Attilâ bu girişimlerden sonra Nâzım‟ı 
kurtarmak amacıyla Paris‟e gider. Orada kendi deyimiyle, “Kendi kendime „Sanat 
Konuşmaları‟ diye estetik bir platform hazırlığı yaptım hem 40 kuşağı aktif 
gerçekçilerinin, hem de Garipçilerin toplumsal gerçekçi eleştirisini planladım” (İlhan, 
2000: 14). 

Yukarıda görüldüğü gibi Attilâ İlhan sosyal realizme ve Garip eleştirisine 
mümbit bir zemin teşkil edecek bir dergi kurma girişiminde bulunmuştur; ama başarılı 
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olamamıştır. Attilâ İlhan her ne kadar dergi çıkartamamışsa da 50‟li yıllarda muhtelif 
dergilerde (Yeni Ufuklar, Kaynak, Seçilmiş Hikayeler vs.) sosyal realizm ile ilgili 
yazılar neşretmiştir; ama bunu bir harekete dönüştürememiştir. İşte bu bağlamda 
Attilâ İlhan'ın karşısına çıkan Mavi dergisi onun için bir fırsat olur. Çünkü derginin 
başındaki kadro genç ve tecrübesizdir, buna karşın 50‟li yıllarda Attilâ İlhan sanat 
çevresi tarafından iyi tanınan, prestijli bir şahsiyetti. Mavi dergisi bu özelliği ile Attilâ 
İlhan için vazgeçilmez bir fırsattı ve neticede de öyle oldu. “Türkiye‟ye döndükten 
sonra da Mavi ya da „Sosyal Realizm‟ hareketi olarak bilinen kampanyayı başlattım. 
Büyük patırtı oldu” (İlhan, 2000: 14) diyen Attilâ İlhan, bu hareketi bazı sebeplerden 
dolayı istediği gibi ilerletemez. Bu sebepler aşağıda yeri geldiğinde izah edilecektir. 

Attilâ İlhan Mavi‟deki yazılarını Yılmaz Gruda„nın isteği üzerine kaleme 
aldığını, yazısında Gruda‟nın, kendisinden sosyal realist bir eleştirmecinin hangi bilgi 
ve ölçülere sahip olması gerektiğini maddeler halinde yazmasını istediğini dile getirir. 
Attilâ İlhan bu isteğin Ahmet Oktay, Ferit Edgü ve Oğuz Arıkanlı‟dan da geldiğini 
ifade ederek bu isteğin sebebini ise sosyal realizmin genç sanatçılar arasında ilgi 
uyandırmasına bağlar (İlhan, 1954a: 1-2). Aslında böyle bir isteğin gerçekten olup 
olmadığını bilemiyoruz, çünkü Attilâ İlhan Mavicilere katılma anını anlatırken böyle 
bir isteğe değinmemektedir, ama Yılmaz Gruda ile mektuplaşmaktadır.  

“Mavicilerin bir grup arkadaş olduklarını öğrendim. Fakat hiçbirisinde açıktan 
açığa Marksist bir formasyon yok. Sempati olarak Ahmet Oktay‟ın ve Yılmaz 
Gruda‟nın sempatisi vardı. Yılmaz Gruda‟ya “Biz seninle mektuplaşalım,” dedim. 
Düşünüyorum, acaba benim Paris‟te tasarladığım hareketi, sosyal realizm hareketini 
Mavi‟de lanse edebilir miyiz?.. Bu arkadaşlar bu işe katılır mı?..” (İleri, 2002: 162-163).    
İşte bu düşüncelerle dergide yazmaya başlayan Attilâ İlhan Mavi‟nin 21. sayısında 
sosyal realizm muhtevalı ilk yazısını yayımlar. Bu seri yazılar 24. sayıya kadar devam 
eder. Attilâ İlhan'ın yazmış olduğu bu dört yazı bile dönemin sanat camiasında olay 
yaratmasına yeterli olur. Hisar dergisi ile ipler gerilir, Mavi‟nin idareci kadrosu değişir, 
Attilâ yazılarını çeker ve birçok Mavici hareketin dışında görünmeye çalışır. Örneğin 
derginin daimi yazarlarından olan Bekir Çiftçi Mavi dergisinin 26. sayısında, “kendi 
hesabıma, sosyal realizm adı verilen mesnetsiz ve boş sanat görüşü” (Çiftçi, 1954: 8) 
diyerek Attilâ‟nın sosyal realizmine tepkisini göstererek hareketin dışında kalmayı 
tercih eder. Neticede hareket büyür ve ciddi polemikler yaşanır. İşte biz de birçok 
derginin Mavi‟ye cephe almasına, dergi yönetiminin el değiştirmesine, ciddi 
polemiklerin yaşanmasına ve Türk edebiyat tarihi literatüründe „Mavi Hareketi‟ olarak 
isimlendirilmesine neden olan bu yazıları sırasıyla ele alacağız. 

SOSYAL REALİZM MÜNASEBETLERİ YAHUT BAŞLANGIÇ 
Attilâ İlhan yazının başında yukarıda da değindiğimiz gibi sosyal realizm‟in 

genç arkadaşlarının isteği üzerine yazdığını vurgulayarak dile getirir. Buradaki amacı 
hareketi bir şahıs tarafından değil de bir grup tarafından benimsendiğini göstermeye 
çalıştığı da düşünülebilir. Zaten kendisi de çeşitli yerlerde bu hareketin kendisine bina 
edilmesini istemediğini açık bir şekilde ifade eder. 

Attilâ İlhan (İlhan, 1954a: 1-2), bu makalesinde sosyal realizm meselesine 
değinmeden önce 2. Dünya Savaşı sonrası Türk edebiyatının genel durumuna değinir:  

O sıralarda edebiyatımız Yeni-Eski bölünmesini hâlâ muhafaza ediyordu. Yeniler 
Batı‟da anlaşıldığı manada bir edebiyat yapmak istiyorlardı. Eskiler ise gelenekçi 
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bir sanat taraflısı idiler. Yeniler kendi aralarında bölünmüşlerdi. Kimisi işin 
alayında görünüyor, şiirle espriyi karıştırıyor, tuhaflıklar sürrealist oyunları „yeni 
sanat‟ diye ortaya sürüyordu (Bobstiller, yani Orhan Veli, Oktay Rıfat, Melih 
Cevdet vs..) Kimisi „Aktif Realizm‟ taraflısıydı, sanatın işçi sınıfı adına siyasi bir 
realizm yapması hususunda ısrar ediyordu. (H. İ. Dinamo, Rıfat Ilgaz, A. Kadir, Ö. 
F. Toprak, Akıncıoğlu vs..) Kimisi dar bir formalizmle bir çocuk realizmi arasında 
titreşiyor, şuur altının yanı sıra eşya metafiziğine yahut içe kapanıklığın krizlerine 
uzanıyordu. (Belli bir sıfatı olmayanlar Fazıl Hüsnü, Cahid Sıtkı, Cahid Külebi, 
Behçet Necatigil, vs..)  

Attilâ İlhan yukarıda değindiği sanatçılara ve sanata yaklaşım tarzlarına ileriki 
yazılarında da değinerek onları eleştirir. Özellikle Garip akımına yönelttiği sert 
eleştiriler büyük yankı uyandırmış ve akımın popülerliğini düşürmüştür. Bobstiller 
diye nitelendirdiği Garip üçlüsünün, sanatı bir mizah seviyesine düşürdüğünü ve sıkı 
bir formalizme saplandığını iddia eder. Aktif realizm yanlısı sanatçıların da toplumcu 
yönünü eleştirir. Aktif realistlerin de formalizme yakalandığını ayrıca estetik unsurdan 
uzak kalarak sanatı yozlaştırdıklarını savunur. Yalnız, “…aktif realizmin tek parti 
diktasına karşı bir nevi direnme sanatı yapması alkışlanacak şeydir” (İlhan, 1954a: 1-2) 
diyerek aktif realizmin bu yönünü takdir eder. 

Attilâ İlhan bu yazısında yenilik taraftarı bu sanatçıların ise ortak hatalarının 
Batılı olmak istemelerine rağmen Batıyı bilmemeleri olarak düşünür. Yapmış oldukları 
sanatın taklitten öteye geçememelerini buna delil olarak gösterir (İlhan, 1954a: 1-2).  

Attilâ İlhan „eskilere‟ de değinmeyi ihmal etmez. Onların da yenilikçiler gibi 
ortak paydalarının var olduğunu; ama özde farklılıklarının olduğunu söyler. Eskileri 
genel manada üç temayülde toplar: 

 19. Yüzyıl Batı kafasını, Osmanlı geleneği ile bağdaştırmak isteyen 
Servet-i Fünun ve Fecr-i Âti 

 Doğu-İslam geleneğine bağlı kalmak isteyenler 

 Orhun kitabelerine dayanan Turancı kesim 

Attilâ İlhan yazısında bu farklı yaklaşımların temsilcilerine değinmez. Bunun 
yerine onların ortak özelliklerine değinir. Eskilerin Türk olmayan her şeyi aşağı 
gördüğünü, „Milli ve Milliyetçi‟ kelimelerini şehvetle kullandıklarını dile getirir (İlhan, 
1954a: 1). Yalnız Attilâ İlhan‟ın bu söylediklerini „Orhun kitabelerine dayanan Turancı 
kesim‟ için geçerli olabileceğini düşünüyoruz. Çünkü, gerek Batıya yönelen Servet-i 
Fünûn ve Fecr-i Âti gerekse de Doğu‟ya yönelen sanatçıların Attilâ İlhan‟ın iddia ettiği 
bir yaklaşımın içine girdiği görülmüş değildir. Öyle olsa da bunların sayıları çok az 
olduğu söylenebilir. Neticede Attilâ İlhan milli ve orijinal Türk edebiyatının, 
„eskilerden‟ gelme ihtimalinin olmadığını söyler (İlhan, 1954a: 1).  

Attilâ İlhan bu yazısında „eski ve yenileri‟ kabaca tahlil edip eleştirdikten sonra, 
sosyal realizmin gerekliliği üzerinde durur. Bunu yaparken daha önce değindiği 
yaklaşımları eleştirmeyi de ihmal etmez. Attilâ İlhan ilk yazısı itibariyle tüm kesimin 
dikkatlerini çekmek istemiş olacak ki hemen her kesimin muhtasar bir şemasını çizmek 
istemiş. Bu bağlamda öncelikle Bobstiller‟in taklitçi olduklarını söylemekle işin 
bitmeyeceğini, ne olduklarını ve nereye geldiklerinin bilinmesi gerektiğini, aynı şeyin 
diğer gruplar için de geçerli olduğunu söyledikten sonra ilk olarak aktif realistlerin 
umumi eleştirisini yapar (İlhan, 1954a: 2). 
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Attilâ İlhan‟ın bu edebiyat yaklaşımları hakkındaki umumi kanaatlerini ve 
sosyal realizmi ne gibi bir gerekliliğinin üzerine bina ettiğini öğrenmek için, Attilâ 
İlhan‟ın bu yazısındaki eleştirileri sırasıyla ele almanın gerekli olduğunu düşünüyoruz. 

Attilâ İlhan bu bağlamda İlk eleştiri oklarını aktif realistlere çevirir. Bu grubun 
sosyal bir sanatı benimsediklerini; ama dayandıkları sosyal çevrelerinin tarihini 
görmediklerini dolayısıyla hayalî bir sanat ortaya koyduklarını savunur. Sanat 
kaygısından uzak olan ve sanat estetiğini mevzubahis etmeyen bu çevrenin bir gazete 
realizmi yaptığını düşünür. Bu gruptan bazılarının (Kemal Bilbaşar ve Rıfat Ilgaz) kaba 
bir natüralizme, bazılarının da dayandıklarını iddia ettiği sosyal çevrelerin desteğini 
görmemekten doğan bir kötümserliğe saplandıklarını savunur. Attilâ İlhan diğer sanat 
çevreleri gibi bunların da taklitçilikten öteye gidemediklerini iddia eder. 

Attilâ İlhan bu söylediklerine Gerçekçilik savaşı adlı kitabında tekrar ele 
almaktadır. Toplumcu edebiyatın soldan ilk eleştirisinin yukarıda zikrettiğimiz 
sözcüklerle başladığını söyleyen Attilâ İlhan aslında sanatın özgül niteliğini ihmal 
ettiklerine ve sınıfsal bir dayanaklarının olmadığına değinmekten başka bir şey 
yapmadığını söyler; ama bu konuda da kendini haksız görmez. Attilâ İlhan kendi 
haklılığını ise dönemin toplumcu dergileri üzerinden savunur, “Toplumcu sanat 
dergileri bin basar, yarısını satamazdı. Esat Adil, „Gerçek‟ gazetesini gündelik çıkardığı 
zaman, işe on binle başlamış, aklımda yanlış kalmadıysa onda birine kadar inmişti” 
(İlhan, 2000: 16). Attilâ İlhan bu soruna yöntemsel açıdan da yaklaşıp sorunun nasıl 
çözülebileceğini teorik olarak da dile getirir, “Oysa toplumsal gerçekçilik hareketinin 
en büyük özelliği, ulusal koşulların içerisinden diyalektik yöntemle özgün bir estetik 
bileşime ulaşabileceğini savunmasıydı.” Attilâ İlhan aktif realistlerin bunu 
başaramadıklarından, oluşturdukları hareketin de bazı kesimler tarafından „Moskova 
ajanlarının‟ bir marifeti olarak karşılandığını düşünür (İlhan, 2000: 16). 

Attilâ İlhan bu yazısında aktif realistlerden sonra eleştiri oklarını Garipçilere 
çevirir. “Okuyun Garip önsözünü gülümsemeden edemezsiniz” diyen Attilâ İlhan 
Garipçileri ağır ve ironik bir dille eleştiri yağmuruna tutar. Attilâ İlhan, Garipçilerin 
dikta partisi (CHP) tarafından desteklendiğini hatta bir süre Türkiye Cumhuriyet‟inin 
resmi edebiyatı olarak tanıtıldığını söyler. Bir dönem çok popüler olan bu akıma karşı 
Cahid Sıtkı ve Sabahattin Kudret gibi şöhret sahibi olan şairlerin bile ne yapacaklarının 
bilememenin verdiği şaşkınlıkla onları taklit ettiğini savunur. Giderek sosyal hicve 
doğru kaydıklarını söyleyen Attilâ İlhan, Garipçiler yüzünden ortalıkta şiirden 
anlamayan birçok sanatçının dolaştığını söyler. Ayrıca formalizme saplanan bu 
Garipçilerin imajı tamamen şiirden kaldırarak şiiri söz oyunu haline dönüştürdüklerini 
düşünür. Attilâ İlhan Garipçiler için bu söylediklerini Mavi‟nin 28. sayısında 
yayımlanan Abbasın Yol Defterinden başlıklı yazısında da tekrar ederek, Garipçileri 
daha sistematik bir şekilde eleştirir. 

Attilâ İlhan bu iki esaslı cereyanın yanında ne olduğu belli olmayan sanatçıların 
da olduğunu söyler. Bu grupta olan hemen hepsinin kozmopolit ve taklitçi olduğunu 
aralarında bazılarının da şiirden duygu unsurunu kaldırmaya çalışan formalitler 
olduğunu dile getirir. Bu takımın, eski dikta partisinin sanat müşavirleri diye 
nitelendirebileceği, Ataç, Suut Kemal Yetkin, Yaşar Nabi gibi sanatçılar tarafından 
ayakta tutulduğunu söyler. Bu gruptan bazı sanatçıların aşırı şekilde büyük 
gösterildiğini; ama sistemli bir tahlille kimin ne olduğunun belli olacağını söyler. Bu 
takımda kimler olduğunu her ne kadar Attilâ İlhan burada zikretmese de Mavi‟in 
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ilerleyen sayılarından bunlardan birinin Fazıl Hüsnü Dağlarca olduğunu anlayabiliriz. 
Çünkü Ahmet Oktay, bu yazıdan hemen iki sonraki 23. sayıda “Fazıl Hüsnü‟nün 
Evveli–Sonrası” başlıklı yazıda Fazıl Hüsnü için, Attilâ İlhan‟ın bu takım için 
söylediğinin bir benzerini söyler. 

Sosyal realizmin bu piyasa şöhretlerine ve lüzumsuz sanatçılara karşı mücadele 
edeceğini söyleyen Attilâ İlhan Batılı ve sosyal sanat taraflısı bazı sanatçılardan da 
bahsetmenin gerekli olduğunu söyler. Bu sanatçılar arasında İlhan Berk ve Samim 
Kocagöz ile aktif realistler arasından gelen Orhan Kemal, Cahid Irgat ve Suat Taşer 
gibi sanatçıları zikreder. 

Bu yazıda görüldüğü gibi Attilâ İlhan sosyal realizm meselesine girmeden önce 
dönemin Türk edebiyatının kendine göre topografyasını çıkarmış ve ortaya çıkan 
grupların genel manada eksiklikleri üzerinde durmuştur. Attilâ İlhan‟ın bundaki amacı 
dönemin edebi gruplarının zafiyetlerini gösterip Sosyal Realist bir edebiyatın 
gerekliliğini ortaya koymak olduğunu düşünülebilir. Bu yazıda dikkat çeken diğer bir 
unsur ise Attilâ İlhan‟ın eleştirdiği kişilerinin isimlerini zikretmiş olmasıdır. Çünkü bu 
yazı yayımlanır yayımlanmaz tüm edebiyat camiasının dikkatlerini üzerine çeker. 
Hisar dergisinde sert eleştiriler yazılır. Buna karşılık Maviciler geri adım atmaz, hatta 
bu durumdan hoşnut olacaklar. Çünkü Attilâ İlhan‟ı aralarına almalarının bir sebebi de 
buydu. Bu konuda Ahmet Oktay‟ın, “Attilâ İlhan, o tarihlerde artık önemli bir adam. 
Onun dergi de yazması tiraj açısından en azından gerekliydi” (Cengiz, 2004: 21) sözleri 
Mavicilerde maddi kaygıların da olduğunu gösterir mahiyettedir. Yalnız saldırılar 
arttıkça bu hoşnutluk yerini yavaş yavaş korkuya bırakacaktır. Oktay‟ın, “…bize 
saldırdılar ne komünistliğimizi bıraktılar ne de cahilliğimizi… Dediğim gibi hepimiz 
küçük burjuva ya da büyük burjuva ailelere mensup çocuklardık. Bekir Çiftçi‟nin 
babası müsteşardı falan filan. Bunlar çocukları ürküttü” (Cengiz, 2004: 22) sözleri, bu 
korkunun sebebini de açık bir şekilde ortaya koymaktadır. Bekir Çiftçi‟nin sosyal 
realizm ile ilgili mesnetsiz ve boş bir sanat görüşü dedirtenin de bu korku olduğu 
söylenebilir. 

Netice de bu yazıdan hemen bir sonraki Mavi dergisinde Maviciler imzasıyla 
iki yazı yayımlanır. İlk yazı Hesaplaşma başlığı ile okuyucu karşısına çıkar. Bu yazıda 
öncülerin 20 yıldır kendi kendilerini ve birbirilerini övme zamanlarının geçtiği, artık 
yeni bir neslin ortaya çıktığı ve dönemin öncüleriyle sonuna kadar mücadele 
edecekleri dile getirilir (Maviciler, 1954: 4). Bir Açıklama adlı diğer bir yazı da ise Hisar 
dergisinin suçlamaları üzerine yazılmış bir savunma yazısı denilebilir. Kimsenin uşağı 
olmadıklarını ve hiç kimse için de çalışmadıklarını dile getiren Maviciler, Hisar 
dergisine hitaben, “Eğer gayesi bizi korkutmak, yıldırmak, dergileri hakkında tek satır 
yazdırmamaksa yanılıyor. Bütün bir genç nesli itham manisine yakalanan bu adamlara 
ihtar ediyoruz: Bundan böyle, tartışma sınırları dışına çıkıp, iğrenç ve asılsız 
ithamlarda bulunurlarsa, hakkımızı, isim ve şerefimizi kanun ve mahkeme karşısında 
koruyacağımızı hatırlatırız” (Maviciler, 1954a: 4) ifadeleri tartışmanın boyutunu 
göstermesi bakımından önemlidir. 

SOSYAL VE ESTETİK BİR PLATFORM LÜZUMU 
Attilâ İlhan bu yazısında öncelikle “sanat, sanat içindir” kaziyesinin sanata ve 

sanatçıya olan bakış açısına değinir. Bu sanat anlayışına göre sanatın; günlük hayatın, 
ekmek kavgasının ve saadet arzusunun dışında kendine mahsus bir âlemi ve bu 
âlemin kendine mahsus kurallarının olduğunu söyler. Sosyal Realizmin ise bu sanat 
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anlayışına karşı mücadeleyi bir vazife olarak gördüğünü dile getirdikten sonra Sosyal 
Realizm‟in Türk edebiyatının: Türk şiirine, Türk romanına, Türk hikâyesine hizmet 
etmesini istediğini söyler. Attilâ İlhan ayrıca, “İyi, ama sanatın Türk milletinin ve 
yurdunun esenliğine hizmet etmesini isteyen Sosyal Realizm, sosyal realist sanatçılara 
ne yapmalarını öğütlüyor? Başka bir deyişle Sosyal Realistler, milletimizin esenliği için 
nasıl çalışacaklar ne türlü hizmet edeceklerdir” (İlhan, 1954b: 1) sorusunu sorarak 
Sosyal Realist bir sanatçının nasıl bir yöntem izleyeceğini maddeler halinde sıralar. Biz 
de Attilâ İlhan‟ın sıraladığı bu maddeleri özetlemeye çalışarak şairin asıl maksadının 
ne olduğunu anlamaya çalışacağız. 

İlk olarak sosyal realist bir sanatçının kendi devrindeki sanatın ve sanatçının 
durumunu ilmi, iktisadi ve içtimai bir görüşle tespit etmesi gerekir. Nitekim Attilâ 
İlhan bu maddenin ilk örneğini bundan önceki yazısında vermişti. Dönemin Türk 
edebiyatının ve sanatçının nasıl bir yol izlediğini ve sanat gruplarının genel eğilimleri 
hakkında bilgi verip durum tespitinde bulunmuştu. Attilâ İlhan genel bir durum 
tespiti yaptıktan sonra sosyal realist bir hareket programının gerekliliği üzerinde 
durur. Memleket ve millet için faydalı olabilecek unsurların tespit edilmesi ve bunların 
milli içtimai bünyeyle uyuşmasının sağlanması ve bunun için gereken çarelerin 
bulunması, bu hareketin temelini oluşturur. Attilâ İlhan‟ın burada ifade ettiği milli 
içtimai bünyeyle uyuşma düşüncesinden kastın özgün ulusal bir bileşimin varlığı 
olduğu söylenebilir. Attilâ İlhan bu ulusal bileşim sentezini yakalayabilmek adına yola 
çıkar.  Yakın tarihi ve Anadolu İhtilali‟ni inceler. Nihayetinde bu ulusal bileşimin nasıl 
yapılacağına karar verir. Sonunda kafasında tasarladığı sosyal realizm‟i Mustafa Kemal 
Atatürk‟e bağlayarak ulusal bileşim sentezi içerisinde sunma gayretine girer. Attilâ 
İlhan, sonraki yazılarında görüleceği gibi Mustafa Kemal Atatürk‟e sık sık atıflarda 
bulunur. Bu atıfların bir sebebini kendisi başka bir eserinde şöyle açıklar: “Mavi‟deki 
sosyal realizm yazılarının çoğu, şimdi de sık sık yaptığım gibi, Mustafa Kemal 
Atatürk‟e atıflarla doludur. Sosyalist bir devrimin, demokratik devrim aşamasını 
yadsıyabilmesi olası mı? Çin niye Sunystsen‟i yadsımadıysa Türk sosyalizmi de o 
nedenden Mustafa Kemal‟i yadsıyamaz. Kaldı ki, Mustafa Kemal devrimciliğinin, 
ilginç bir diyalektiği var: Amacı çağdaş uygarlık düzeyi, yöntemi ise –hayatta en hakiki 
mürşit olan- bilim! Hal böyle oldu mu, çağdaş uygarlık düzeyinin sosyalizm olduğu 
bir dönemde, Mustafa Kemal devrimciliği, bilimleri yöntem diye kullanırsa, elbette 
sosyalizmi amaç edinecektir” (İlhan, 2000: 18). Attilâ ilhan yazısını sonunda ise böyle 
bir Mustafa Kemalciliğin kimsenin işine gelmediğini savunur. 

Attilâ İlhan yukarıda saydığımız birinci ve ikinci maddeden sonra, yani durum 
tespiti ve hareket programı tespit edildikten sonra sırada sanatın tatbiki olduğunu 
söyler. Bunun da iki yola ayrıldığını birincinin sosyal realist bir görüşle sanat yapmak 
ikincisi ise piyasadaki mevcut tutum ve cereyanlarla mücadele etmek diye ikiye ayırır. 

Attilâ İlhan yukarıdaki maddeleri sıraladıktan sonra, hayat ile edebiyatın iç içe 
olduğunu söyler. Dolayısıyla hayattaki her unsurun edebiyatta elbette yer alacağını; 
ama estetiğin olmazsa olmazı olan imajın edebiyattan çıkarılmaması gerektiğini dile 
getirir (İlhan, 1954b: 7). Attilâ İlhan‟ı diğer sanatçılardan ayıran yönü de onun bu sanat 
anlayışı gösterilebilir. Çünkü ideolojik olarak sosyalist ve edebi olarak kendini 
toplumcu olarak tanıtan şair „şairaneliğin‟ ya da „imaj‟ ile „sembol‟un hiçbir zaman 
şiirden çıkarılmaması gerektiğini düşünür. Bununla birlikte sanatın toplumun 
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hizmetine verilmesi gerektiğinin de altını çizer. Dolayısıyla Şairin kastettiği şairanelik 
sanat için değil bilakis toplum içindir. 

SOSYAL REALİZM’İN HALKÇILIĞI, MİLLİYETÇİLİĞİ, İSTİKLÂLCİLİĞİ 
Attilâ İlhan (1954c: 5) bu yazısının başında Sosyal Realizm için, “Sosyal 

Realizm‟in içtimai-siyasi platformu umumi hatları ile Atatürkçü‟dür. Büyük Mustafa 
Kemal‟in millete ve gençliğe gösterdiği, işaret ettiği esaslara dayanır” ifadeleri, Attilâ 
İlhan‟ın savunduğu Sosyal Realizm‟e yeni bir boyut kazandırır. Attilâ İlhan yazının 
devamında, “Sosyal Realizm‟in birinci vazifesi Türk İstiklâlini ve Türk Cumhuriyeti‟ni 
ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. Bunun için çalışmak, uğraşmak, didinmektir” 
diyen Attilâ İlhan (1954c: 5) Sosyal Realizm‟in ilkelerinin, Atatürk İnkılâplarından 
neşet ettiğini ve Sosyal realizm‟in ana gayesinin bu inkılâplara hizmet etmek olduğunu 
dile getirmeye çalışır. 

Attilâ İlhan bu yazısında sanatı bir tarafa bırakıp yukarıda da değindiğimiz gibi 
Atatürk ilkelerinden söz eder. Sık sık Nutuk‟tan alıntı yapan Attilâ İlhan sosyal 
realizmin Halkçılığı‟nın, Milliyetçiliği‟nin ve İstiklâlciliği‟nin, Atatürk İnkılâplarıyla 
birebir örtüştüğünü savunmaya çalışır. Attilâ İlhan‟ın bunu yapmasındaki amacını 
daha önceki yazısında değinmiştik. Nitekim kendisi de bu konuda bir başka eserinde 
değinip nedenlerini izah etmeye çalışmıştı. Yalnız dönemin şartları ve edebi 
polemikleri göz önünde bulundurulursa, Attilâ‟nın sosya realizm ile Atatürkçülüğü bir 
arada sentezleyerek sunmasının gizil sebeplerin de olabileceği ortaya çıkabilir.  

Attilâ İlhan neden böyle bir yönteme başvurduğunu anlamak için, yazarın 
yazdıklarından sonra verilen tepkilere bakmamız yerinde olacaktır. Attilâ İlhan‟ın üst 
üstte çıkan Sosyal Realizm yazıları bazı kesimleri ciddi bir şekilde rahatsız eder. 
Özellikle Hisar dergisi ciddi suçlamalarla Mavi dergisini ve Attilâ İlhan‟ı eleştiri 
yağmuruna tutar. İlk tepki Peyami Safa‟dan gelir. Ona göre, “Sosyal Realizm 
Bolşevikliktir.” Ayrıca Zafer gazetesinde başyazı çıkar; Türkiye‟nin bir numaralı davası 
diye (İleri, 2002: 162-163).  Bu tür saldırılarla amaçlarının sosyal realizme “Made in 
URSS” damgasını vurmak olduğunu söyleyen Attilâ İlhan bu tür saldırıları 
yumuşatmak adına sosyal realizm ile Mustafa Kemal Atatürk‟ü bir arada kullanarak 
hareketi meşrulaştırma çabası içine girdiği de söylenebilir. Ayrıca şairin daha lise 
yıllarında kovuşturmalara maruz kalması ve komünistlik üzerine yazılarından dolayı 
tutuklanması şairin böyle bir savunma mekanizmasının içine girmiş olma olasılığını 
arttırmaktadır. Ama Attilâ İlhan bu yazılarında, Mustafa Kemal Paşa‟nın „ilericilik‟ 
tezleriyle Marksizm‟in formasyonu arasında bir bağ kurmaya çalıştığını iddia ederek 
bu yaptığının bilimsel bir temelinin olduğunu söyler (İleri, 2002: 163). 

SOSYAL REALİZM’İN İKTİSADİ VE SOSYAL TUTUMU 
 Attilâ İlhan bundan önceki yazısında olduğu gibi bu yazısında da sosyal 
realizm ile Kemalizm arasında bir sentez oluşturmaya devam etmektedir. Attilâ İlhan, 
bu yazısında Mustafa Kemal Atatürk‟ün çeşitli yerlerde iktisat üzerine söylediği 
sözlerine yer verir. Attilâ İlhan (1954d: 6), “… Atatürkçü ve pek tabi Sosyal Realist bir 
milliyetçiliğin memleketin gerçek saadeti için iktisadî meseleleri ön plana almayı, 
onları içtimaî, tarihî bir ilim gözüyle görmeyi ve bu hususta kararlar alırken 
memleketimizin topraklarını koklayarak ve bu topraklarda bizzat çalışan insanların 
sözlerini işiterek hareket etmeyi icap ettirdiği anlaşılıyor” ifadelerini kullanarak 
aslında Sosyal Realizm‟in nasıl anlaşılması gerektiğini de ima etmiş olur. Ayrıca Attilâ 
İlhan „memleket topraklarını koklamak‟ tabiriyle milli kültürün de göz önünde 
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bulundurulması gerektiğinin altını çizer. Zira Attilâ İlhan‟a göre özgün olmak için ve 
Batı taklitçiliğinden kurtulabilmek için bu memleket topraklarını koklamak ve bu 
topraklarda yaşayan insanın sesinin duymak gerekir. Bunlardan birincisi milliliği 
ikincisi ise toplumculuğu ortaya koyar. 

Bu yazı Attilâ İlhan‟ın Mavi‟de Sosyal Realizm üzerine yazdığı son yazı olur. 
Zaten bu yazıdan sonra Mavi dergisi Bir Açıklama başlıklı imzasız yazıda Mavi 
dergisinin sosyal realizm ile herhangi bir ilişkilerinin olmadığını Attila‟nın yazılarına 
yer verme sebeplerini de “… gerçeği ortaya çıkarabilecek tartışmalara zemin 
hazırlayabilmek ümidiyle Atilla İlhan‟ın yazılarına sütunlarında yer vermiştir” 
(Maviciler, 1954b: 4) ifadelerini kullanarak kendilerini savunurlar. Attilâ İlhan bu 
açıklamadan sonra 25, 26, ve 27. sayılarda yazmaz. Derginin 28 ve 30. sayılarında da 
daha çok Garip akımına yönelik eleştiri ağırlık yazılar olur. 

SONUÇ 
Amatör olarak çıkan Mavi dergisi Attilâ İlhan‟ın sosyal realizm temalı 

yazılarına yer verdikten sonra dikkat çekmeye başlar. Dönemin sağcı dergileri 
tarafından sert eleştirilere maruz kalan Mavi dergisi kendi içinde bölünmeye başlar. 
Siyasi baskının etkisi de düşünülürse aslında bu ayrışmanın temel nedeni de belli 
olmuş olur. Çünkü Mavi‟nin yazar kadrosu başta Bekir Çiftçi olmak üzere Ankara‟da 
yaşayan bürokrat çocuklarıdır ve bunların böyle bir dönemde sosyal realizm yanlısı bir 
grubun içinde görünmeleri onlar için pek de tekin bir şey değildir. Nitekim yazının 
başında da söylenildiği gibi dergideki ilk tepki de bu kesimden gelir: Bekir Çiftçi 
sosyal realizm için boş ve mesnetsiz bir söylem diye açıklama yapmak zorunda kalır. 
Dolayısıyla Mavicilerin edebi bir grup olarak değerlendirmek ya da edebi bir hareket 
olarak tanımlamak doğru olmaz. Çünkü Mavi dergisinin yazar kadrosunun ortak bir 
edebi düşünceleri yoktur. Mavi dergisinde her ne kadar „Maviciler‟ imzalı yazılar 
yazılsa da her yazar ve şairin ayrı edebi telakkilerinin olduğunu söylemek daha doğru 
olacaktır. Dergide Attilâ İlhan, Ahmet Oktay ve Yılmaz Gruda dışında sosyal realizm 
yanlısı kimse olmaz. Yalnız derginin yazar kadrosunun tek bir ortak yönü vardır: O da 
Atatürkçülüktür. 

Attilâ İlhan‟ın sosyal realizm üzerine yazdıkları derginin sanat camiasındaki 
popülerliğini arttırdığı gibi dergiye bir hareket ya da grup özelliği kazandırmaz. 
Bununla birlikte Attilâ İlhan‟ın „imaj‟ın gerekliliği üzerine yazdığı yazılar ile Garip 
şiirine yönelik eleştirileri başka bir gruba yer açar: İkinci Yeni şiiri. Yalnız Attilâ İlhan 
İkinci Yenici şairleri de anlamsız ve boş imgeler peşinde koşan şairler olarak eleştirir. 

Sonuç olarak Mavi dergisi, edebiyata ilgisi olan birkaç arkadaşın çıkardığı ve 
Attilâ İlhan‟ın „sosyal realizm‟ yazılarından dolayı popülerliği arttığı bir dergi olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Dolayısıyla Mavicileri ve Mavi hareketini ki böyle bir hareketin 
olmadığı bu çalışmada gösterilmiştir, Türk yazın tarihinde değerlendirirken bu 
hususların göz önünde bulundurulmasında fayda vardır.  
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        Abstract 

The art of carpets, which  Turkish people have 

acquired through worldwide  culture, throughout its 

history, it has been moved to new areas through 

migrations and cultural interactions, maintaining its 

presence day by day with the addition of local 

riches. The carpet which found in Pazirik (Pazyryk) 

Kurgan and the ones in East Turkestan are the 

oldest well- known woven illustrations. Although, 

there was a void in terms of carpet art during the 

period from the first illustrations to Anatolian 

Seljuk period, it had been extrapolated that weaving 

was done in these periods. The Ottoman period 

carpets followed the Seljuk carpets, which 

constituted the crucial phases of the Turkish carpet 

art. In various precincts of Anatolia, carpets and 

plain weaving beams have continued to be produced 

and utilized, especially by Turkmen and Yoruks.  

The carpets woven in Çan one of the district 

of Çanakkale, took part the weaving tradition of the 

region. Despite the fact that, Ayvacık and Yenice 

regions has studied which was significant in 

Çanakkale weaving, but Çan carpets have not been 

investigated sufficiently. With this study, it was 

intended to evaluate the material and technical, 

motif and composition characteristics of local 

residents and to evaluate the refinement process of 

Çan carpets and their place in Çanakkale weaving.  

In this context, researches were conducted in the 

region and the woven fabrics worn by local women 

have been investigated and appraised.  

    Keywords: Çanakkale,  Çan,  Carpet,  

Motif. 

Öz 

Türklerin evrensel kültüre kazandırdığı halı 

sanatı, tarih boyunca göçler ve kültürel etkileşimler 

ile yeni bölgelere taşınmış, yöresel zenginliklerin 

eklenmesiyle varlığını günümüze kadar 

korumuştur. Pazırık Kurganı’nda bulunan halı ve 

akabinde Doğu Türkistan’daki halılar bilinen en 

eski dokuma örnekleridir. İlk örneklerden Anadolu 

Selçuklu devrine kadar olan dönemde halı sanatı 

açısından bir boşluk olsa da bu dönemlerde de 

dokuma yapıldığı tahmin edilmektedir. Türk halı 

sanatının önemli evresini oluşturan Selçuklu 

halılarını Osmanlı dönemi halıları takip etmiştir. 

Anadolu’nun değişik yörelerinde halı ve düz 

dokuma yaygıları özellikle Türkmen ve Yörükler 

tarafından üretilmeye ve kullanılmaya devam 

etmiştir.  

Çanakkale’nin Çan ilçesinde dokunan halılar, 

bölgenin dokuma geleneğinde yer almaktadır. 

Çanakkale dokumacılığında önemli olan Ayvacık, 

Yenice yöreleri hakkında çalışmalar olmasına 

rağmen Çan halıları yeterince araştırılmamıştır. Bu 

çalışma ile yöre halılarının malzeme ve teknik, 

motif ve kompozisyon özellikleri incelenerek Çan 

halılarının gelişim süreci ve Çanakkale 

dokumacılığındaki yerinin değerlendirilmesi 

amaçlanmıştır. Bu bağlamda yörede araştırmalar 

yapılmış, yöre kadınları tarafından dokunan halılar 

incelenmiş ve değerlendirilmiştir.         

Anahtar Kelimeler: Çanakkale, Çan, Halı, 

Motif. 
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GİRİŞ 
Tarih boyunca halı kullanım amacına göre değiĢik isimlerle tanımlanmıĢtır. 

Halı sözcüğü “kadına verilen ve onda kalan” anlamına gelmektedir. Diğer yandan büyük 
halılara bisat, züliya; ilmikli halıya infasa; ipek ince düğümlü ve çok renkli halılara 
zarbiya, kabartma ya da kabartma taklitli halıya katifa; namaz halısına seccade; küçük 
namaz halılarına humra ve baĢka halıların üzerine örtülen halıya da namat adı 
verilmektedir (Ettinghausen, 1987: 129).  

Halı ile ilgili teknik terimler eski devirlerden günümüze az değiĢikliklerle 
gelmiĢtir. Divan-ü Lügati’t-Türk’te dik atılan iplere eriş yani çözgü, yan atılan iplere 
arkağ yani atkı adı verilmektedir. Çözgüleri birbirinden ayıran alete közek 
denilmektedir ki günümüzde bu alete kücü adı verilir. Ġğ ve kirman ile eğrilen yünler 
düğüm atılmak suretiyle ıstar adı verilen tezgahlarda halı olarak dokunmuĢtur (Deniz, 
2002: 342). 

DeğiĢik amaçlarla imal edilen halıları tasnif etmek gerekirse saray için dokunan 
halılar, devlet ricali ya da sipariĢ üzerine dokunan halılar, halk için veya göçebeler için 
yapılan halılar, modern halı endüstrisi için üretilen halılar olarak gruplanabilir 
(Ettinghausen, 1987: 130). 

Halının tarihçesi, günümüz verilerine dayanarak, 1947 yılında Rus Arkeolog 
Rudenko tarafından 5. Pazırık Kurganı’nda bulunan Pazırık Halısı (M.Ö 5-3.yüzyıl) ile 
baĢlamaktadır. DeğiĢik tarihlerde yapılan araĢtırmalar neticesinde bu halıdan sonra en 
erken tarihli halılar 1906-1908 yıllarında Doğu Türkistan’da bulunmuĢ ve M.S 5-
6.yüzyıllara tarihlendirilmiĢtir. Fustat (eski Kahire)’de bulunan halılardan üzerinde 
H.102 veya 202 (720 veya 818) tarihli kitabesi olanlar önemlidir. Abbasi devri halıları 
olarak adlandırılan bu halılar tıpkı Orta Asya halıları gibi tek çözgü üzerine 
düğümleme tekniği ile yapılmıĢtır. New York Metropolitan Müzesinde yer alan bir halı 
kûfi yazı kitabelidir. Bu halıların Mısır’da mı dokunduğu yoksa ithal mi edildiği 
bilinmemektedir. Öte yandan 10.-11.yüzyıl kaynaklarında Irak ve Ġran’da da dokuma 
yapıldığı söylense de bunların düğümlü olup olmadığı bilinmemektedir (Aslanapa, 
1987: 9-11; Yetkin, 1991: 2-3; Tekçe, 1993: 14). 

Anadolu Selçukluları döneminden on sekiz adet halı günümüze ulaĢmakla 
birlikte bu eserler Türk halı sanatı tarihi açısından oldukça önemlidir. Halılardan sekiz 
tanesi Konya Alaaddin Cami’de 1905 yılında bulunmuĢtur. 1221-1250 yılları arasında 
dokunduğu düĢünülen bu halılarda renk olarak açık-koyu kırmızı, açık-koyu mavi, 
sarı, beyaz azda olsa kahverengi kullanılmıĢtır. Halılarda geometrik motifler dikkat 
çekmektedir. Ġri kufi yazılar bordürlerde daha çok dekoratif amaçlarla yer almaktadır 
(Aslanapa, 1987:  13-14; Bozkurt, 1997: 255). Selçuklu halılarının üç tanesi 1930 yılında 
EĢrefoğlu Camii’nde bulunmuĢtur. Ġkisi bugün Konya Mevlana Müzesi’nde 
sergilenmektedir. Kayıp olan üçüncü halının bir parçası Keir Koleksiyonundan 
çıkmıĢtır. Diğer parçası ise baĢka bir koleksiyondadır. Bu halı 14.yüzyıla tarihlendirilir 
ve artık geometrik motiflerden bitkisel motiflere geçiĢi yansıtmaktadır (Aslanapa, 1987: 
23; Yetkin, 1991: 12-13). Yedi adet halı ise 1935-1936 kazılarında Fustat’ta bulunmuĢtur. 
Gördes düğümü ile dokunan bu halılar teknik ve desen açısından Konya halıları ile 
benzerlik göstermektedir (Aslanapa, 1987: 28; Yetkin, 1991: 14-15).  
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14. yüzyıl itibariyle hayvan figürlü halılar ve Holbein halıları klasik Osmanlı 
halı sanatından önceki erken evreyi oluĢturmaktadır.  Hayvan figürlü halılarda zemin 
büyük ya da küçük karalere bölünerek içine sekizgenler yerleĢtirilmiĢtir. Bunların 
içinde de stilize hayvan figürleri tasvir edilmiĢtir (Deniz, 1999: 381; Ürer, 2012: 12-13). 
Tıpkı hayvan figürlü halılar gibi Holbein halılarında da zemin karelere bölünmüĢtür; 
ancak içlerine hayvan figürleri değil geometrik motifler yerleĢtirilmiĢtir (Ürer, 2012:15-
17). 

Klasik Osmanlı halıları UĢak ve Saray halıları olarak gruplanmaktadır. UĢak 
halıları kendi arasında madalyonlu ve yıldızlı olmak üzere iki gruba ayrılmaktadır. 
UĢak halılarının bu iki tip üzerinden geliĢen çeĢitli varyantları da mevcuttur. UĢak 
halıları tamamen yün malzemeden Gördes düğümü ile yapılmıĢtır. Kompozisyonda 
geometrik motiflerin yerini modalyonlar almıĢtır (Bozkurt, 1997: 259; Deniz, 1999: 385). 
1514 yılında Tebriz’in 1517 yılında ise Kahire’nin alınması ile Osmanlı halı sanatında 
da farklı bir dönem baĢlamıĢtır. Ġlk Osmanlı saray halılarının Kahire’de Memluk 
tezgahlarında dokunmuĢ olması renk ve motif benzerliklerini de beraberinde 
getirmiĢtir. Ancak bir süre sonra halılarda Memlük halılarındaki gruplama prensibinin 
yerini sonsuzluk prensibinde yoğun naturalist bezemeler almıĢtır (Aslanapa, 1987:  
137; Yetkin, 1991: 116-118).  

19. ve 20. yüzyılda Anadolu’nun değiĢik yerlerinde yabancı devletler tarafından 
halı atölyeleri açılmıĢtır. Batı Anadolu’nun değiĢik merkezlerinde dokunan halılar 
Ġzmir üzerinden ithal edildiği için bunlar Ġzmir halıları olarak isimlendirilmiĢtir. 
Bunun yanı sıra Ġstanbul’da kesin tarihi bilinmemekle birlikte Feshane, 1844 yılında 
Ġzmit Körfezine yakın bir yerde kurulan Hereke Halı Fabrikası, 1890-1910 yılları 
arasında üretim yapan Kumkapı halıları Osmanlının kurduğu önemli merkezlerdir 
(Deniz, 1999: 393; Ürer, 2012: 47-48, 56-57, 63-64). 

Bu geliĢim çizgisi ıĢığında Anadolu’nun değiĢik bölgelerinde yöresel 
özelliklerde halılar ve seccadeler, düz dokuma yaygılar geleneksel koĢullarda 
üretilmeye devam etmiĢtir. Bu yörelerden en önemlileri arasında Çanakkale Ayvacık, 
Yenice, Ezine, Çan ve Kaz Dağları’ndaki yerleĢim merkezleri de bulunmaktadır. Bu 
yörelerde halıcılığın 15.yüzyıldan beri yaygın olarak yapıldığı bilinmektedir. Yörede 
evlenecek kızların çeyizinde mutlaka yer alması gereken halı, dokumacılığın 
zenginleĢmesine de vesile olmuĢtur (Aksoy, 2008: 307) 

Bu gün Ayvacık yöresinde Süleymanköy Kooperatifi ve DOBAG (Doğal Boya 
AraĢtırma GeliĢtirme) iĢbirliğinde yöresel motiflerle ve doğal boylarla halı dokumalar 
devam ettirilmekte ve bunlar ihraç edilmektedir. Kooperatif BaĢkanı Sayın Hasan 
Gürbüz’ün verdiği bilgilere göre Harald Böhmer Anadolu halılarında kullanılan 
renklerin nasıl elde edildiğine dair yaptığı laboratuar araĢtırmalarında boyamada 
kullanılan bitkileri tespit etmiĢ, bunların yaygın olduğu bölge olarak Çanakkale 
Ayvacık tespit edilmiĢtir. Bu kapsamda 1981 yılında DOBAG Projesi Marmara 
Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi tarafından uygulanmaya baĢlamıĢtır. Dokuma 
yapılan köylerden Süleymanköy’ün daha çok istekli olması üzerine zaten var olan 
kooperatif geliĢtirilerek DOBAG iĢbirliği ile halı dokumaları yapılmaya baĢlanmıĢtır. 
Böhmer bu halıları tanıtmak amacıyla sempozyumlar düzenlemiĢ, Avrupalı halı 
tüccarları yoluyla halıların tanıtımını sağlamıĢtır. Bu gün kooperatif bünyesinde 
Bayramiç ve Ezine civarından köylerinde bulunduğu otuz köyde yirmi faal tezgahla 



 

 

53 

Çanakkale–Çan Halıları Üzerine Bir Değerlendirme 

dokumalar yapılmaktadır. Günümüzde Almanya, Norveç ve Amerika baĢta olmak 
üzere yurt dıĢında farklı ülkelere ihracat yapılmaktadır. 1  

Çanakkale dokuma geleneğinde Yenice Yöresi de önemli bir yere sahiptir. Halı 
dokumacılık son zamanlarda yok olma seviyesine gelse de eski devirlerde doğal 
yollarla boyanan ipliklerden daha çok küçük boyutlu halı dokumaları yapılmıĢtır.   

Coğrafi olarak genel anlamda engebeli yapıya sahip Çan ilçesi, doğuda Yenice-
Biga, kuzeyde Biga-Lapseki, batıda Çanakkale merkez ilçe-Bayramiç ilçeleri ile 
çevrilmiĢtir (Küçükefe, 2008: 303). Çan, 14. yüzyılda Yenice’den sonra Osmanlı 
hâkimiyetine katılmıĢtır. Orhan Bey, Çan’a göçebe cemaat ve aĢiretlerden oluĢan Yörük 
Türk boylarını yerleĢtirmiĢtir.  Karakocalı AĢireti, Bardakçılar Cemaati, Ġncikli Cemaati, 
Karadağ Yörüğü Cemaati bunlardandır (Eren, 1990: 108; Anonim, 1998: 58; Sayın, 2012: 
13). 

1522 yılında Biga Sancağına bağlı bir kaza olan Çan, 1921’de Yunan iĢgalinde 
büyük ölçüde hasar görmüĢ, 1922’de iĢgalden kurtulmuĢ ve 1945 yılında ilçe olmuĢtur. 
Kentte sanayi tesisleri kurulmadan önce hayvancılık temel geçim kaynağıydı. Ġlçe 
merkezinde çok eski zamanlardan beri kurulan pazarlarda hayvanların boyunlarına 
takılmak üzere satılan çan ürününün ilçeye adını verdiği düĢünülmektedir. Ġlçenin 
ismi Osmanlı kaynaklarında da Çan olarak geçmektedir. Roma döneminde ise Sergis 
olarak adlandırılmıĢtır. Çan madenleri, seramik üretimi, kaplıcaları ve çeĢitli el 
sanatları ile önemli bir ilçedir (Eren, 1990:109; Eren, 1994: 16; Güleç, 2008: 323; Sayın, 
2012: 14-15). 

Çan dokumacılığı eskiden çeĢitli alanlarda geleneksel yolarla yapılmaktayken 
günümüzde yok olma seviyesindedir. GeçmiĢte Çan’da 42 köyde halı dokumacılığı 
yapılmaktayken günümüzde maddi getiri sağlamadığı ve makine halılarının 
yaygınlaĢması gerekçesi ile kaybolmaya yüz tutmuĢtur (Gönüz-Aksoy, 2008: 334-335). 

Bu çalıĢma kapsamında 2016 yılında yapılan alan araĢtırmasında köylerde 
geleneksel halı dokumanın günümüzde yapılmadığı, halkın ellerindeki halıları da 
yöreye gelen halı tüccarlarına sattıkları bazen ise el dokuması halılar ile makine 
halılarının takas edildiği öğrenilmiĢtir. Bunun yanı sıra yöre kadınlarından bir kısmı 
özellikle çeyizleri için dokudukları bu halıları muhafaza etmektedir. UlaĢılan halıların 
çoğu genel olarak 20. yüzyılın ilk yarısı ve sonrasına aittir. Günümüzde ilçe 
merkezinde Belediyeye bağlı halk eğitim merkezinde yapılan çalıĢmalarla geleneksel 
halı dokumacılığı yeniden canlandırılmaya çalıĢılmaktadır.  

Çanakkale halı dokuma geleneğindeki önemli merkezlerden olan Çan yöresi 
halılarının tanıtılmasına ve halı literatürüne katkı sağlamak için yaptığımız bu 
çalıĢmanın yanı sıra yöre halıları hakkında hazırlanacak proje/tez çalıĢması ile erken 
tarihli örneklerin tespitinin yapılması, bugüne ulaĢmıĢ olan halıların kayda alınması, 
motif ve kompozisyon katalogunun çıkarılarak Çan halıcılığının Batı Anadolu halıcılık 
geleneğindeki yerinin saptanması bu kültürün geleceğe aktarılması açısından da 
oldukça önemli olacaktır.  

 

                                                           
1 Bu proje hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. BÖHMER, Harald (1984), “DOBAG Projesi Üzerine”, 
Türkiyemiz, 14(42): 1-5. 
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Çan Halılarında Kullanılan Malzeme ve Dokuma Teknikleri  
Çan yöresi dokumalarında yün ve pamuk kullanılmaktadır. Dokumada 

kullanılan yün ipler halkın yörede yetiĢtirdiği koyunlardan elde edilmektedir. Ancak 
son zamanlarda fabrikadan alınan iplerin kullanımı artmıĢtır. Yünler ilkbahar ve 
sonbaharda elde edilir. Çözgü ipleri daha kalındır ve renksizdir. Atkı ipleri çözgü 
iplerine nazaran incedir. Ġlmeklik ipler ise renklidir ve ilkbaharda kırkılan yün olan 
yapağıdan üretilmektedir. Böylece daha parlak ve daha sağlamdır. Hav yüksekliği 
genellikle 0,5 cm’dir. 

Yöredeki halılar, Gördes düğümü ile dik tezgahlarda dokunmaktadır (Fotoğraf 
1). Dokumada bunların dıĢında kirkit, makas, bıçak, tarak gibi yardımcı aletler de 
kullanılmaktadır (Fotoğraf 2). Çan yöresinde dokumada kullanılan tezgah, dokuma 
aletleri ve düğüm tekniği Çanakkale’de Yenice ve Ayvacık halılarının dokunmasında 
da kullanılmaktadır. 

 

Fotoğraf 1: Çan Halı Dokuma Kursunda Yer Alan Halı Tezgahı 

 

Fotoğraf 2: Çan Yöresi Halı Dokumada Kullanılan Kirkit ve Makas 
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Kullanılan Renkler 
Boyamacılıkta doğada bulunan değiĢik malzemeler ile geleneksel yöntemler 

kullanılmıĢtır. Ġpliklerin boyanmasında mazı,  meĢe palamudu, papatya, sütleğen, 
ceviz, soğan kabuğu gibi organik ürünler yanında inorganik malzemeler de 
kullanılmıĢtır. Halılarda ana renk kırmızıdır. Bunun yanı sıra mavi, yeĢil ve tonları, 
kahverengi, siyah, beyaz kullanılan yaygın renklerdir. Ayvacık ve Yenice’de sarı renk  
daha sık kullanılırken Çan yöresinde kullanımı fazla yaygın değildir.  

Motifler 
Çan halılarında ağırlıklı olarak bitkisel motifler kullanılmıĢ ve bu motifler 

oluĢturdukları kompozisyonlara göre yöre kadınları tarafından isimlendirilmiĢlerdir. 
ÇalıĢmamızda inceleme fırsatı bulduğumuz halılar bu isimlere göre gruplandırılarak 
motifleri bakımından değerlendirilmiĢ,  her kompozisyon için birer örnek verilmiĢtir. 

Halıların bordürlerinde incelenen örneklerde değiĢik isimler tespit edilmiĢtir. 
Genellikle halılar biri geniĢ ikisi dar olmak üzere üç bordürden oluĢmaktadır. 
Bordürlerde karanfil, makas, çınar yaprağı gibi motifler uygulanmıĢtır. Çan yöresi 
halılarında ana bordür süslemesi su motifi olarak adlandırılmaktadır. 

İmam Suyu 
Bu kompozisyon motiflerin yerleĢtiriliĢine göre halk tarafından üçe 

ayrılmaktadır. Yörede “Saksılı ve Göbekli Ġmam Suyu” olarak adlandırılan halılar 
kompozisyon olarak ortada yer alan madalyonun iki ucundaki salbeklerin yanlarında 
saksıdan çıkan çiçek motiflerinin iĢlendiği örneklerdir. “Saksısız ve Göbekli Ġmam 
Suyu” olarak adlandırılan kompozisyonda salbeklerin yanındaki saksıdan çıkan çiçek 
motifleri ortadan kalkmıĢtır. “Çift Mihraplı Ġmam Suyu” olarak adlandırılan grupta ise 
esas zemin boĢtur ve halı iki uçta çift mihrap niĢi ile sonlanmıĢtır. 

Saksılı ve Göbekli Ġmam Suyu olarak adlandırılan taban halısı 1,47x2,50m 
ölçülerindedir. Yün malzemeden Gördes düğümü ile dokunmuĢtur. Esas zeminde 
ortada bir madalyon ve iki ucunda salbekli kompozisyon vardır. Salbeklerin iki 
yanında ise saksıdan çıkan çiçek motifi iĢlenmiĢtir. Ortadaki madalyonun göbek 
kısmının içindeki süslemenin benzeri halının dört köĢesinde tekrar edilmiĢtir. 
KöĢelerden adeta sümbül motifini anımsatan, aĢağıya doğru sarkan çiçekler vardır. 
Halıda iki dar bir geniĢ olmak üzere üç bordür yer almaktadır. Esas bordürde su motifi 
ve bitkisel motifler münavebeli olarak, dıĢ dar bordürde iki yanda yapraklı çiçek 
motifleri aralarında palmetler olmak üzere dokunmuĢtur. Ġç dar bordürde ise zikzak 
motifi görülmektedir. Ana rengi kırmızı olan halının kompozisyonunda bitkisel 
motifler hakimdir. YeĢil ve tonları, mavi, krem rengi motifler oluĢturan diğer 
renklerdir (Fotoğraf 3). 

 

Fotoğraf 3: Saksılı ve Göbekli İmam Suyu (N. Tekin’e Aittir) 
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Saksısız ve Göbekli Ġmam Suyu olarak adlandırılan taban halısı 77.5x135cm 
ölçülerindedir. Gördes düğümü ile dokunan halıda çözgüler yün atkılar ise 
pamuktandır. Esas zeminde, ortada yıldız Ģeklinde bir madalyon, madalyonun iki 
ucunda dallardan çıkan çiçek motifi vardır. Ortadaki madalyonun göbek kısmında yer 
alan motifin benzeri halının dört köĢesinde tekrarlanmıĢtır. KöĢelerde aĢağıya doğru 
sarkan sümbül benzeri çiçek motifi yer almaktadır. Halıda ikisi dar biri geniĢ olmak 
üzere üç bordür mevcuttur. Esas bordür su ve çiçek motiflerinden oluĢmaktadır. Ġki 
dar bordürde zikzak motifi iĢlenmiĢtir. Halının ana rengi kırmızıdır. YeĢil ve tonları, 
mavi, krem, siyah rengi motifler oluĢturan diğer renklerdir (Fotoğraf 4). 

 

Fotoğraf 4: Saksısız ve Göbekli İmam Suyu (G. Özen’e Aittir) 

Çift Mihraplı Ġmam Suyu olarak adlandırılan seccade 80x122cm ölçülerindedir. 
Gördes düğümü ile dokunan halının malzemesi yündür. Esas zemini boĢ olan halı iki 
uçta mihrapla sonlanmıĢtır. Halının dört köĢesinde adeta bir madalyonun göbek 
motifinin tekrarı Ģeklinde bitkisel kompozisyon görülmektedir.  Halıda ikisi dar bir 
geniĢ olmak üzere üç bordür mevcuttur. Esas bordürde su ve çiçek motifleri, dar 
bordürlerde ise zikzak motifi yer almaktadır. Halının ana rengi bordoya çalan bir 
pembe olmakla birlikte yeĢil ve tonları, mavi, krem, siyah ve sarı renkleri de 
kullanılmıĢtır (Fotoğraf 5). 

 

Fotoğraf 5: Çift Mihraplı İmam Suyu (N. Tekin’e Aittir) 
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Kavgalı 
Kavgalı motifinde2 halının esas zemininde bir madalyon, dört köĢesinde ise 

madalyonun göbek kısmındaki süslemenin aynen tekrar edildiği görülmektedir. 
Halılarda iki dar bir geniĢ bordür bulunmaktadır.  

Kavgalı olarak isimlendirilen taban halısı 1.60x3.16m ölçülerindedir. Gördes 
düğümü ile dokunan halıda çözgüler yün, atkılar pamuktandır. Halının esas zeminin 
ortasında bir madalyon yer almaktadır. Merkezde yer alan madalyonun süslemeleri 
halının dört köĢesinde tekrarlanmıĢtır.  Halı iki dar bir geniĢ olmak üzere üç 
bordürden oluĢmaktadır. Esas bordürde kenar su ve çiçek motifleri, bitkisel nitelikli 
motifler yer almaktadır. Dar bordürlerde birbirinin simetriği olarak menekĢe ve göz 
motifleri münavebeli olarak dokunmuĢtur. Halının zemini kırmızı olup yeĢil ve tonları, 
mavi, krem, beyaz ve siyah renk motifleri oluĢturmak için kullanılan diğer renklerdir 
(Fotoğraf 6). 

 

Fotoğraf 6: Kavgalı (G. Özen’e Aittir) 

Kabak Çiçeği 
Bu halılar sadece esas zeminden oluĢmaktadır. Kompozisyon olarak zeminde 

yatay eksende bir sıra dörtlü bir sıra üçlü olmak üzere kabak çiçeği motifinin 
sıralanmasından oluĢmaktadır.  

Kabak Çiçeği olarak adlandırılan taban halısı, 1.35x2.67 m. ölçülerindedir. 
Gördes düğümü ile dokunan halının çözgüleri yün, atkıları ise pamuktandır. Bordürü 
bulunmayan halı, sadece esas zeminden oluĢmaktadır. Halının iki kısa kenarında 
yıpranmayı önlemek amacıyla düz dokuma bulunmaktadır. Esas zeminde yatay 
eksende bir sıra üçlü bir sıra dörtlü olarak sıralanan kabak çiçeği motifi iki kısa 
kenarda yarım olarak verilerek sonsuzluk hissi yaratılmıĢtır. Esas zeminin krem rengi 
olduğu halıda yeĢil, kırmızı ve beyaz motifi oluĢturan diğer renklerdir (Fotoğraf 7). 

                                                           
2 Bu motifin yöre halkı tarafından anlatılan hikayesine göre birbiriyle anlaĢamayan iki eltiden 
birisi halı dokumaya baĢlamıĢtır. Dokuduğu halının motifini eltisine göstermek istememiĢtir. 
Eltisi ise her gün halı dokunurken camdan gizlice seyrederek motifi aklında tutmuĢ ve kendisi 
de halı dokumuĢtur. Bundan dolayı da bu motife “Kavgalı” adı verilmiĢtir.  
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Fotoğraf 7: Kabak Çiçeği (G. Özen’e Aittir) 

Kaymakam Parkı 
“Kaymakam Bahçesi” ya da “AĢk Güle Sarıldı” olarak da isimlendirilen bu 

halılarda kompozisyonu oluĢturan ana motif dallardan çıkan güldür. Bu motif ya 
dikey aksta yapraklı gül dallarının birbirine sarılmasından ya da yapraklı gül 
dallarının yatay eksende simetrik olarak sıralanmasıyla oluĢmuĢtur.  

Gördes düğümü ile dokunan taban halısı 1.46x2.15m ölçülerindedir. Halıda 
çözgüler yün, atkılar ise pamuktandır. Halıda esas zeminde dikey aksta birbirinin 
devamı izlenimini veren sonsuza doğru sıralanan yeĢil kıvrık dal üzerine sıralanan gül 
motifleri yer almaktadır. Halıda esas zemin dört köĢede üzerinde zikzak motifi olan 
siyah zeminli bir bordürle çevrilmiĢtir. Halının zemini krem rengindedir. Motiflerde 
güller ağırlıklı olduğu için dikkat çeken renk kırmızıdır. Yapraklar ise yağ yeĢilidir. 
Siyah renk bordürde kullanılmıĢtır (Fotoğraf 8). 

 

Fotoğraf 8: Kaymakam Parkı (G. Özen’e Aittir) 

Kavuşturan 
Bu kompozisyonun iĢlendiği halılar sadece esas zeminden oluĢmaktadır. Yatay 

eksende bir sıra üçlü bir sıra dörtlü sıralanan küçük madalyonların kancalı Ģeritlerle 
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birleĢtirilmesi neticesinde oluĢan dörtgenler ile içlerindeki dolgulardan meydana 
gelmektedir. 

KavuĢturan olarak adlandırılan taban halısı 1.09x2.22m ölçülerindedir. Gördes 
düğümü ile dokunan halıda çözgüler yün atkılar ise pamuktur. Halıda esas zemin 
siyah dar bir bordürle çevrilmiĢtir. Zeminde simetrik olarak yerleĢtirilmiĢ küçük ve 
dilimli baklavalardan çıkan çengelli kollar birleĢerek daha büyük baklava formları 
oluĢturmaktadır. Büyük baklavaların içerisinde ise Ģematik kabak çiçekleri 
yerleĢtirilmiĢtir. Bu motif koyu renkli dokunarak halı zemininde dikkat çekmesi 
sağlanmıĢtır. Halı zemini krem renkli olup baklavaları oluĢturan çerçeveler yağ 
yeĢilidir. Baklavalar arasındaki motifler ise kırmızıdır  (Fotoğraf 9). 

 

Fotoğraf 9: Kavuşturan (G. Özen’e Aittir) 

 

SONUÇ 
Tarihi milattan önceki dönemlere dayanan Türk halı sanatının Anadolu’da 

bugün de devam ettirildiği bölgelerden Çanakkale yöresinde Ayvacık, Yenice ve Çan 
ilçeleri geleneksel dokumacılığın sürdürülmeye, motiflerin yaĢatılmaya devam ettiği 
yerlerdendir.  

Çanakkale-Çan yöresinde geçmiĢte yoğun bir Ģekilde yapılan halı dokumacılığı 
makine halılarının tercih edilmesi, dokumacılığın ekonomik karĢılık bulmaması gibi 
sebeplerden dolayı yok olma noktasına gelmiĢtir. Halı tüccarlarının köylerde eski 
halıları satın alması ya da halıların makine halıları ile takas edilmesi gibi sebeplerle 
geleneksel halıların çoğu elden çıkarılmıĢtır.  

Bu çalıĢmamızda yörede dokumayla ilgilenmiĢ kadınlarla yapılan görüĢmeler 
neticesinde örneklere ulaĢılmıĢ ve bunlar motif özelliklerine göre gruplanarak 
tanıtılmıĢtır. Ġncelediğimiz halılarda dokuma geleneksel dik tezgahlarda kirkit, makas, 
tarak gibi aletler kullanılarak yapılmıĢtır. Malzeme olarak eskiden sadece yün 
kullanılırken son dönemlerde pamuk da yünle birlikte kullanılmıĢtır. Halılarda ana 
renk kırmızı olup bunun yanı sıra mavi, yeĢil, kahverengi tonları da görülmektedir. 
Ġpliklerin boyanmasında doğada bulunan bitkilerden faydalanılmaktadır. Halılarda 
kullanılan desenlerin oluĢturduğu kompozisyonlar ise halk tarafından Saksılı ve 
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Göbekli Ġmam Suyu, Saksısız ve Göbekli Ġmam Suyu, Çift Mihraplı Ġmam Suyu, 
Kavgalı, KavuĢturan, Kaymakam Parkı, Kabak Çiçeği olarak adlandırılmaktadır.  

Çanakkale Ayvacık ve Yenice halı motiflerinde geometrik kompozisyonlar 
hakim olup birçok ortak motife rastlanırken Çan yöresi halıları, yoğun bitkisel 
motiflerin kullanılmıĢ olması bakımından, bu yörelerden ayrılmaktadır. Çanakkale 
Ayvacık yöresi halıları kompozisyonlarına göre “Beratlı, Altın Tabak, Elekli, Turnalı, 
Okulu, Kozaklı, Nar Budak, Yıldızlı, Türkmen Gülü” (Deniz, 2000: 152) Yenice yöresi 
halıları ise “Çarklı Elekli, Turnalı, Altın Tabak, SarıbaĢ, Kozaklı, Allı, Yıldızlı” (Yanar, 
2009: 32) gibi adlarla anılmaktadır. Ayvacık ve Yenice yöresinde “Altın Tabak, Çarklı 
Elekli, Turnalı, Kozaklı, Yıldızlı” halı motifleri ortak olarak görülmektedir. Çan 
halılarında görülen “Ġmam Suyu, Kavgalı, Kaymakam Parkı, KavuĢturan” motifleri 
diğer iki merkezden tamamen farklıdır. 3  Bordürlerde kullanılan motifler ise yöre 
genelinde benzerlik arz etmektedir.  

Ġncelenen halılardan “Saksılı ve Göbekli Ġmam Suyu, Saksısız ve Göbekli Ġmam 
Suyu, Kavgalı” motifli halılar “göbekli-köşeli madalyonlu, içi dolu madalyonlu” (Ürer, 2012: 
79) olarak da adlandırılan kompozisyondadır. Saksılı ve Göbekli Ġmam Suyunda 
motifler bitkisel karakterlidir ve madalyon ile bordür arasındaki zemin dağınık halde 
saksıdan çıkan çiçek motifleriyle doldurulmuĢtur (Fotoğraf 10). Bunlar daha çok 
madalyonlu UĢak halıları ve Isparta halıları geleneğindedir. 

 

Fotoğraf 10: İçi Dolu Madalyonlu Halı (Ürer, 2012: 93) 

                                                           
3 Çanakkale Ayvacık ve Yenice yöresi dokumalarıyla ilgili detaylı bilgi için bkz. 
BAYRAKTAROĞLU, Suzan (1985), “Çanakkale Halıları”, Vakıflar Dergisi, XIX: 237-261; 
BAYRAKTAROĞLU, Suzan (2006), “Çanakkale ve Yakın Çevresinde Dokunan Bazı Halıların 
Orta Asya Ġle Bağlantıları”, Sanatta Anadolu Asya İlişkileri, Ankara: Hacettepe Üniversitesi Yay.: 
39-50.; ÖZHEKĠM ATĠġ, Didem (2008), “Çanakkale Halılarının Batı Anadolu Halıları Ġçindeki 
Yeri ve Önemi”, Çanakkale Merkezi Değerleri Sempozyumu, 25-26 Ağustos 2008, Çanakkale: 
ÇOMÜ Yay.: 693-712.;ÇĠÇEK, Seda (2010), Çanakkale Ġli Ayvacık Yöresi Halı ve Kilimleri, 
Edirne: Trakya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enst. (Yüksek Lisans Tezi).; DENĠZ, Bekir (1998), 
Ayvacık (Çanakkale) Yöresi Düz Dokuma Yaygıları (Kilim-Cicim-Zili), Ankara: Atatürk Kültür 
Merkezi BaĢkanlığı Yay.; SANAY, Filiz (2004), Çanakkale Halılarının Dün ve Bugünü, Ġstanbul: 
Ġstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enst. (Doktora Tezi).; YANAR, CoĢkun (2009) Çanakkale 
Yenice Yöresi Dokumaları, Çanakkale: Onsekiz Mart Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enst. (Yüksek 
Lisans Tezi). 
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Saksısız ve Göbekli Ġmam Suyu kompozisyonunda incelediğimiz örneklerde 
genellikle ortadaki madalyon yıldız biçiminde olup madalyon ve bordürler arasında 
kalan zeminde bitkisel motifler yer almaktadır. Genel kompozisyon Ģeması yıldızlı 
UĢak halılarını anımsatmaktadır (Fotoğraf 11). Bunun yanı sıra Ankara Vakıflar Genel 
Müdürlüğünde Envanter No. 6 ve Envanter No. 13 olan halılar 19. yüzyıla ait olup4 
Saksılı ve Göbekli Ġmam Suyu kompozisyonuyla motifler açısından benzer olmasına 
karĢın burada salbeklerin iki yanında yer alan saksıdan çıkan çiçek motifleri ortadan 
kalkmıĢtır (Fotoğraf 12-13) 

 

Fotoğraf 11: Göbekli Köşeli Madalyonlu Halı, Uşak (Ürer, 2012: 87) 

 

Fotoğraf 12: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 6 Olan Halı (Kekeç, 2008: 63) 

                                                           
4 Bu halılardan Env. No 6. olan Ezine ÇarĢı Cami’de bulunmuĢtur. 1984 yılında Vakıflar Genel 
Müdürlüğüne aktarılan halı 2.74x1.40m ölçülerindedir.  Env. No. 13 olan ise Ezine Ulu Camide 
bulunmuĢ olup 2.67x1.48m ölçülerindedir. (Kekeç, 2008: 63, 75)  
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Fotoğraf 13: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 13 Olan Halı (Kekeç, 2008: 75) 

Kavgalı motifi esas itibariyle göbekli köĢeli madalyonlu grupta 
değerlendirilecek bir halıdır. Halının merkezinde yer alan madalyonun etrafında farklı 
zemin renginde bir madalyon daha vardır ve iç içe iki madalyon görünümündedir. Ġki 
madalyon arasındaki zemin boĢ bırakılmıĢtır. Bu zeminlerin çiçek motifleriyle 
doldurulduğu benzer örnekler mevcuttur  

Çan halılarında kullanılan motiflerden Kabak Çiçeği’nin benzer örneği Ayvacık 
yöresinde “Nar Budak” olarak adlandırılmaktadır (Fotoğraf 14). Bu motif değiĢik 
yörelerdeki halılarda bordürde ya da esas zeminde iĢlenmiĢtir (Fotoğraf 15-16). Ankara 
Vakıflar Genel Müdürlüğünde Envanter No. 20 olan halı 20. yüzyıla aittir.5 Bu halıda 
Kabak Çiçeği/Narbudak motifi halının zemininde tek baĢına yer almaktadır (Fotoğraf 
17). 

 

Fotoğraf 14: Nar Budak Halı, Ayvacık 

                                                           
5 Bu halı Ezine SeferĢah Cami’de bulunmuĢtur. 1.90x1.20m ölçülerindedir. (Kekeç, 2008: 70) 
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Fotoğraf 15: Sivas/Elbeyli Yöresine Ait Halı Seccade, 18. Yüzyıl (Turkish Handwoven Carpets, v. 3) 

 

 

Fotoğraf 16: Milas/Muğla Yöresine Ait Bir Halı 19. Yüzyıl (Sevinç, 2005: 56) 
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Fotoğraf 17: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 20 Olan Halı (Kekeç, 2008: 70) 

Kaymakam Parkı motifi zeminde kıvrık dal üzerindeki gül motifinden 
oluĢmaktadır. Vakıflar Genel Müdürlüğünde bulunan Envanter No. 83 olan halı 19. 
yüzyıla aittir.6 Bu halı her ne kadar madalyonlu halılara örnek olsa da madalyonun 
zemininde yapraklı bir dal üzerindeki gül motifleri Kaymakam Parkı motifi ile 
benzerdir (Fotoğraf 18). Vakıflar Genel Müdürlüğünde bulunan Envanter No. 53 olan 
halının7 bordür süslemesi Kaymakam Parkı motifini anımsatmaktadır (Fotoğraf 19) 

 

Fotoğraf 18: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 83 Olan Halı (Kekeç, 2008: 50) 

                                                           
6 Bu halı Çan Helvacı Köyü Cami’de bulunmuĢtur. 0.95x0.65m ölçülerindedir. (Kekeç, 2008: 50) 
7 Bu halı Çan Helvacı Köyü Cami’de bulunmuĢtur. 1.85xx1.10m ölçülerindedir. (Kekeç, 2008: 45) 
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Fotoğraf 19: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 53 Olan Halı (Kekeç, 2008: 45) 

Günümüzde Vakıflar Genel Müdürlüğünde bulunan ve Çan ilçesi camilerinde 
bulunmuĢ bazı halı örneklerine çalıĢmamız sırasında yörede ulaĢılamamıĢtır. Ancak bu 
halı örnekleri Çan yöresi halılarının sadece incelediğimiz örneklerle sınırlı olmadığını, 
günümüzde dokunmasa da geçmiĢteki motif zenginliğini yansıtması bakımından 
önemlidir. Bu çalıĢmamızda ulaĢılan örnekler en erken 20. yüzyılın ilk yarısına 
tarihlendirilebilmektedir. Vakıflar Genel Müdürlüğünde bulunan, incelediğimiz 
halıların benzer örneklerinin 18. ve 19. yüzyıllara ait olmaları motiflerin geçmiĢten 
bugüne yaĢatıldığını göstermesi bakımından önemlidir. Çan yöresi camilerinden giden 
diğer halılar ise yörenin motif zenginliğini yansıtmaktadır (Fotoğraf 20-22). 

 

Fotoğraf 20: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 18 Olan Halı (Kekeç, 2008: 43) 
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Fotoğraf 21: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 28 Olan Halı (Kekeç, 2008: 44) 

 

Fotoğraf 22: Vakıflar Genel Müdürlüğünde Bulunan Env. No. 55 Olan Halı (Kekeç, 2008: 46) 

Bugün Çan ilçesi köylerinde geleneksel halı dokumacılığı hemen hemen 
ortadan kalkmıĢtır. Çan Belediyesi bünyesinde Halk Eğitim Merkezi Halı Dokuma 
Kursu’nda baĢta kurs öğretmeni Sayın Nurcan Tekin olmak üzere ilçe merkezindeki 
kadınların giriĢimleriyle geleneksel yöntemler ile yapılan dokumalarla yörenin 
geçmiĢteki önemli değerlerinden olan halılar yaĢatılmaya çalıĢılmaktadır. Ancak 
dokunan halıların maddi getiri sağlamaması nedeniyle halı dokumaya olan ilgi de 
azalmaktadır. Bu kapsamda Ayvacık’ta uygulanan DOBAG Projesine benzer bir 
uygulamanın Çan yöresinde de hayata geçirilmesi, dokumacılığın teĢvik edilmesi ve 
bu bağlamda ekonomik destek sağlanması, halkın ellerinde bulunan geleneksel 
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halıların kıymeti ve korunması konusunda bilinçlendirilmesi ile Çan yöresi geleneksel 
dokumaları korunacak ve geliĢtirilecektir.  
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         Abstract 

 This study investigated knowledge levels 
about PISA of teachers who actively manage in 
high schools, the reasons for Turkey and 
especially Southeast Anatolian region being in 
the last places according to PISA exam results, 
and alternative applicable solutions for 
increasing the success level in this exam. Ten 
school managers at high schools in Artuklu town 
of Mardin took part in the study. Seven semi-
structured questions were used. Research 
findings showed that school managers didn‟ t 
have enough knowledge about PISA exam. 
Participants indicated the education system, the 
lack of communication between the school, 
students and the parents, and the inconsistency 
of the curriculum with daily life as reasons for 
failure. Solutions offered by the participants for 
increasing the success in the PISA exam included 
making teachers permanent for a period in the 
schools they work, implementing reading 
comprehension activities, increasing awareness 
of the parents, and adapting the curriculum to 
the current circumstances 
Keywords:. PISA, Mardin, School Manager, 
Reason of Turkey and Region, Causes of Failure 

Öz 
 Bu çalıĢmada lise düzeyi okullarda aktif olarak 
yöneticilik yapan öğretmenlerin PISA ile ilgili bilgi 
düzeyleri, PISA sınav sonuçlarına göre Türkiye ve 
özelde Güneydoğu Anadolu bölgesinin son sıralarda 
olmasının nedenleri, bu sınavdaki baĢarı düzeyini 
artırmak için uygulanabilecek alternatif çözüm 
önerileri araĢtırılmıĢtır. AraĢtırmaya Mardin ili 
Artuklu ilçesinde bulunan on lise düzeyi okul 
yöneticisi katılmıĢtır. Bu araĢtırmaya yönelik yedi 
adet yarı yapılandırılmıĢ soru kullanılmıĢtır. 
AraĢtırma bulgularına göre, okul yöneticilerinin 
PISA sınavı ile ilgili yeterli bilgiye sahip olmadığı 
görülmüĢtür. Katılımcılar baĢarısızlık nedenleri 
olarak, eğitim sistemini, okul-öğrenci-veli arasındaki 
iletiĢim kopukluğunu ve müfredatın günlük hayatla 
uyumsuzluğunu belirtmiĢlerdir. PISA sınavında 
baĢarının arttırılmasına yönelik olarak katılımcıların 
önerdiği çözümler arasında da baĢta öğretmenlerin 
bir süreliğine görev yaptıkları okullarda 
sabitlenmesi, okuduğunu anlama etkinliklerinin 
uygulanması, velilerin bilinçlendirilmesi ve 
müfredatın mevcut koĢullara göre uyarlanması yer 
almaktadır. 
Anahtar Kelimeler: PISA, Mardin, Okul Yöneticisi, 
Türkiye ve Bölge Sonuçları, BaĢarısızlık Nedenleri. 
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GİRİŞ 

Eğitim bireylerde yapmaları beklenen davranıĢları sürekli hale getirmek 
amacıyla ailede baĢlayan ve sonrasında okulda devam eden bir süreçtir. Ailede 
baĢlayan eğitim planlı bir Ģekilde devam ettirilmek amacıyla okullarda yürütülür. O 
yüzden belli bir yaĢa gelen çocuğun okula baĢlaması beklenir. Okuma-yazma, 
matematik ve diğer beceriler okullarda planlanan müfredatlar çerçevesinde 
profesyonel eğiticilerle gerçekleĢtirilmektedir. Okullarda kazanılan beceriler bireyin 
hayatının ilerleyen dönemlerinde karĢılaĢacağı sorunlarla baĢ etme ve bu becerileri 
yaĢamına uygulaması açısından gereklidir. Bu açıdan eğitimin özellikle de okullarda 
verilen eğitim faaliyetinin bireyin hayatındaki yeri önemlidir. Ülkelerin planladığı 
eğitim faaliyetinin içeriği sürekli olarak değiĢen dünya koĢullarına uygun olmalıdır. Bu 
durum ülkelerin uluslararası alanda diğer ülkelerle yarıĢabilmesi ve böylelikle artan 
üretim ve milli gelir açısından geri kalmaması bakımından önemlidir. Ġlerleyen 
teknoloji, inovasyon ve okuduğunu anlama becerisi geliĢen dünya düzenine adapte 
olma konusunda ön sıralarda olmalıdır. 

 Uluslararası düzeyde uygulanmakta olan ve öğrencilerin aldıkları eğitimin 
yeterliliğini ölçmeye yarayan PISA sınavının sonuçları incelendiğinde Türkiye‟nin son 
sıralarda olduğu görülmektedir. Türkiye verileri içerisinde bölge bazında Güneydoğu 
Anadolu Bölgesi‟nin Doğu Anadolu Bölgesi‟yle birlikte son sıraları paylaĢtığı 
görülmektedir. Bu çalıĢma Güneydoğu Anadolu Bölgesi özelinde Mardin ili Artuklu 
ilçesi lise düzeyi okul yöneticilerle görüĢülerek PISA sınavı sonuçlarına göre baĢarı 
düzeyinin düĢüklüğünün nedenleri ve alınabilecek önlemler kapsamında 
uygulanabilecek alternatif uygulamalar konusunda fikir almayı amaçlamaktadır.  

Araştırmanın Amacı 
Dünya ülkeleriyle birlikte Türkiye‟de de uygulanan PISA sınavının sonuçlarını 

değerlendirmek eğitim sistemimiz açısından birtakım eksikliklerin fark edilmesi için 
gereklidir. En son uygulanan 2015 PISA sonuçları çerçevesinde Türkiye ve bölge 
bazında açıklanan sonuçlar ele alınarak değerlendirme yapılacaktır. Güneydoğu 
Anadolu Bölgesi sonuçları incelendiğinde gerek ülke gerekse dünya ortalamaları 
içerisinde son sıralarda olduğu görülür. Bu sonuçların nedenleri araĢtırmanın amacını 
oluĢturmaktadır. AraĢtırma probleminin seçimi, yapacağımız çalıĢmada bize 
kolaylıklar sağlamaktadır. Problemin seçiminde ilgi, uzmanlık düzeyi ve verilere 
ulaĢılabilirlik önemlidir (Kumar, 2015, s.51-52). Bu bilgiler çerçevesinde araĢtırma 
problemi 2015 PISA sonuçlarına göre, Güneydoğu Anadolu Bölgesi bağlamında 
açıklanan veriler içerisinde okuma becerilerinin neden düĢük olduğunun tespit 
edilmesi ve alınabilecek tedbirlerin belirlenmesidir. 

Araştırmanın Kapsam ve Sınırlılıkları 
 AraĢtırma içerisinde PISA sınavında değerlendirilen okuma becerileri, fen 
okuryazarlığı ve matematik okuryazarlığı içerisinden bir tanesi seçilmiĢtir. Okuma 
becerileri alanı ile araĢtırma daraltılmaktadır. ÇalıĢmada PISA 2015 sınav sonuçları 
değerlendirmeye esas olarak ele alınacaktır. Bu iĢlemler araĢtırmanın belirlenen zaman 
dilimi içerisinde uygulanabilirliği açısından yapılmaktadır. PISA genel olarak 15 yaĢ 
grubu öğrencilere uygulandığı için bu yaĢ grubuna Türkiye eğitim sisteminde karĢılık 
gelen lise düzeyi okulların eğitim yöneticileriyle görüĢülmüĢtür.  
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Araştırmanın Evren ve Örneklemi 
Belirlenen evren içerisinde örneklem seçmek temel bir problemdir. Seçilen 

birkaç örnek üzerinde çalıĢmak ve sonuçları genelleĢtirebilmek önemlidir. Ancak o 
zaman çalıĢmanın sonuçları ikna edici olabilir (Becker, 2015, s.121). AraĢtırmanın 
evreni Güneydoğu Anadolu bölgesidir. AraĢtırmanın örneklemi, “hedeflenen amaca 
uygunluk çerçevesinde” (Weber, 2012, s.107) Mardin ili örneklemi içerisinden Artuklu 
ilçesi alt örneklemi olarak seçilmiĢtir. Artuklu ilçesinde yirmi tane lise düzeyi okul 
bulunmaktadır. 10(on) okulun yöneticileri ile görüĢülmeye karar verilmiĢtir. Okul 
yöneticileri olarak görev yapan müdür ve müdür yardımcısı pozisyonları içerisinden 
müdür yardımcıları ile görüĢülmeye karar verilmiĢtir. Belirlenen her bir okuldan birer 
katılımcı olmak üzere toplamda on adet görüĢme yapılmıĢtır. Okulların nitelik olarak 
farklılıkları seçilen örneklem içerisinde eĢit olarak dağıtılmıĢtır. Lise düzeyi okulların 
seçiminin nedeni ise PISA sınavının en çok 15 yaĢ düzeyi öğrencilere uygulanmasıdır. 

Araştırmanın Yöntem ve Metodolojisi 
 AraĢtırma nitel yöntemler içerisinden mülakat (görüĢme) tekniği kullanılarak 
uygulanmıĢtır. Nitel yöntemde araĢtırma adımları birbiriyle etkileĢim içerisindedir. 
Daha sonraki adım bir önceki adımı tekrar değerlendirmeyi gerektirebilir (Neuman, 
2014, s.23). O yüzden araĢtırma adımları birbirleriyle bağlantılıdır. Süreç adım adım 
ilerlemeyebilir. Geri dönüĢleri gerektirebilir. GörüĢme tekniği ile 
gözlemleyemediğimiz davranıĢlar, duygular veya insanların yaĢadıkları dünyayı nasıl 
ifade ettiklerine dair bilgileri edinme imkânı bulabilmek mümkündür. Böylelikle 
kiĢilerin gözlemlediğimiz davranıĢları dıĢında niyetleri hakkında da bilgi edinilebilir. 
Yapılacak görüĢmelerde yarı yapılandırılmıĢ sorular kullanılmıĢtır. Yarı 
yapılandırılmıĢ sorularda önceden belirlenmiĢ ifade ve soru ayrıntıları yoktur ve 
sorular esnektir (Merriam, 2013, s.86-87). Belirlenen soru baĢlıkları örneklem üzerinde 
uygulanarak not etme ve sonrasında kodlama iĢlemi gerçekleĢtirilmiĢtir.  

PISA Sınavı ve Türkiye 
DeğiĢen dünya koĢullarına ayak uydurabilmek amacıyla ülkeler eğitim 

sistemlerinde birtakım değiĢiklikler yapmaktadır. Bu değiĢiklikler genellikle ilerleyen 
bilim-teknoloji, inovasyon ve okuduğunu anlama kabiliyeti ile ilgilidir. Uluslararası 
düzeyde ülkelerin birbirleriyle yarıĢabilmesi için bu durum vazgeçilmez bir koĢuldur. 
Ülkelerin uyguladığı eğitim sistemlerinin yeterliliğini tespit etmek amacıyla PISA 
sınavı yapılmaktadır. PISA (The Programme for International Student Assessment) 
OECD üyesi ülkeler ve üye olmayan diğer ülkelerdeki 15 yaĢ grubu öğrencilere 
uygulanmaktadır (Yılmaz vd., 2011, s. 2). Türkiye‟nin OECD‟ye üye ülke olma 
hasebiyle 2000 yılından itibaren ülkemizde de uygulanmaktadır. Uygulama sonrasında 
elde edilen verilerle ülkelerin eğitim durumlarının uluslararası düzeyde yeterlilik 
oranları ortaya çıkmaktadır.  

OECD tarafından uluslararası platformda uygulanan PISA sayesinde ülkelerin 
eğitim performansları karĢılaĢtırılmaktadır. Böylelikle ülkelerin değiĢen ve geliĢen 
dünya Ģartlarına ayak uydurabilmek için eğitim sisteminde yapmıĢ oldukları 
değiĢikliklerin değerlendirmesi ve eksikliklerin belirlenmesi sağlanmaktadır (Çelen 
vd., 2011, s.766). PISA sonuçları incelendiğinde Finlandiya‟nın baĢarı sıralamasında 
devamlı olarak üst sıralarda bulunduğu gözlenmiĢtir. Yüksek baĢarının arka planında 
Finlandiya eğitim sisteminde yer alan dört faktörün dikkat çektiği görülmüĢtür. 
Bunlar; „öğretmen yetiĢtirme programı, geleneksel okul yaĢamı, kültürel olarak 
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öğretmenlik mesleğine bakıĢ ve hizmet içi öğretmen eğitimi‟ Ģeklinde sıralanmaktadır 
(Eraslan, 2009, s. 1).  

PISA baĢarı sıralamalarında Türkiye‟nin sonlarda olduğu görülmüĢtür. ġirin, 
Türkiye‟nin baĢarısının arttırılmasına yönelik bir takım tedbirler sıralamıĢtır. Eğitim 
sisteminde yapılacak reformlarla baĢarının arttırılacağını belirtmiĢtir. DeğiĢen hayat 
koĢullarına uygun, okul öncesi eğitime önem veren, öğrencilerin bireysel farklılıklarını 
göz önünde bulunduran çeĢitlendirilmiĢ bir müfredat gibi öneriler geliĢtirmiĢtir (ġirin, 
2015, s.164-165).  

2000 yılından itibaren uygulanan PISA sonuçları incelendiğinde Türkiye‟nin 
sıralama içerisinde sonlarda olduğu görülmüĢtür. Türkiye‟nin PISA sonuçlarına göre 
son sıralarda olmasının nedenlerinin sorgulanması Türk Eğitim Sistemi‟nin 
eksikliklerinin ortaya çıkarılması açısından önemlidir. Yapılan araĢtırmaların 15 yaĢ 
grubu öğrenciler ve bu öğrencilerin derslerine giren öğretmenlerin eğitim yeterlilikleri 
üzerinde yoğunlaĢtığı fark edilmiĢtir. Bu araĢtırma daha önce yeterli düzeyde çalıĢma 
yapılmamıĢ olan okul yöneticilerini hedeflemektedir. Eğitim ve öğretim faaliyetlerinin 
organizasyonu en az içeriği kadar önemlidir. Bunun yanı sıra eğitim kurumu 
yöneticileri eğitim uygulamalarına sınıf içerisinden değil daha çok dıĢarıdan bir gözle 
bakabilmekte ve görüĢ bildirebilmektedirler. Bu durum eksik veya düzeltilmesi 
gereken noktaların ortaya çıkarılması açısından önem taĢımaktadır. 

Üç yıl aralıklarla planlanan sınav en son 2015 yılında uygulanmıĢtır. Sınava 35‟i 
OECD üyesi olmak üzere 72 ülke (TaĢ vd, 2016 s.3) katılmıĢtır. PISA 2015 Türkiye 
uygulamasında 15 yaĢ grubu öğrenci evreni 1.324.089 öğrenci, uygulamaya 
katılabilecek ulaĢılabilir Türkiye evreni ise 925.366 öğrenci olarak belirlenmiĢtir. PISA 
araĢtırmasında okul örneklemi, tabakalı seçkisiz örnekleme yöntemiyle 
belirlenmektedir (TaĢ vd, 2016 s. 5). Belirlenen öğrenciler sınava bilgisayar tabanlı 
kullanım Ģeklinde katılmaktadır. 2000 yılından itibaren uygulanan PISA sınavının 
okuma becerileri alanında Türkiye‟nin baĢarı durumu aĢağıdaki tabloda gösterilmiĢtir. 

Tablo 1: PISA Okuma Becerisi Alanında Türkiye‟nin BaĢarı Sıralaması 

Yıllar Katılan Ülke Sayısı Türkiye Sıralaması 

2003 41 35 

2006 57 37 

2009 65 41 

2012 65 41 

2015 70 50 

         Kaynak: (TaĢ vd, 2016 s.30). 

Uygulanan sınavdan elde edilen veriler bölgeler bazında da açıklanmaktadır. 
Türkiye‟nin PISA sınavında uyguladığı bölgeler ve öğrenci sayıları aĢağıdaki gibidir.  
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Tablo 2: PISA Sınavının Uygulandığı Bölgeler ve Katılan Öğrenci Sayısı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 

Kaynak: (TaĢ vd, 2016 s. 6). 

Yukarıdaki tablo incelendiğinde sınava katılan öğrencilerin en fazla Ġstanbul ve 
en az Doğu Karadeniz bölgesinden olduğu görülmektedir. Bu dağılım nüfus 
yoğunluğuna göre yapılmaktadır. Bölgeler bazında okuma becerileri alanında alınan 
puanlar incelendiğinde en son sırada Doğu Anadolu bölgesi yer almaktadır. Bölgelerin 
okuma becerileri alanında aldığı puanlar aĢağıdaki gibidir. 

Tablo 3. Bölgelerin Okuma Becerileri Alanında Aldığı Puanlar  

Bölge İsmi Ortalama Puanlar 

Ġstanbul  443 

Batı Marmara  458 

Ege  446 

Doğu Marmara  436 

Batı Anadolu  441 

Bölge Kodu Bölge İsmi Katılan Öğrenci Sayısı 

TR1 Ġstanbul  1070 

TR2 Batı Marmara  245 

TR3 Ege  707 

TR4 Doğu Marmara  510 

TR5 Batı Anadolu  553 

TR6 Akdeniz  817 

TR7 Orta Anadolu  334 

TR8 Batı Karadeniz  303 

TR9 Doğu Karadeniz  194 

TRA Kuzeydoğu Anadolu  199 

TRB Ortadoğu Anadolu  276 

TRC Güneydoğu Anadolu  687 
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Akdeniz  437 

Orta Anadolu  427 

Batı Karadeniz  414 

Doğu Karadeniz  404 

Kuzeydoğu Anadolu  406 

Ortadoğu Anadolu  384 

Güneydoğu Anadolu  390 

         Kaynak: (TaĢ vd., 2016 s. 27). 

PISA sonuçları sınava katılan ülkeler ve bu ülkelerin bölgeleri bazında 
açıklanmaktadır. Sonuçlar incelendiğinde Türkiye içerisinde belli baĢlı bölgelerin 
sürekli son sıralarda olduğu görülmüĢtür. Güneydoğu Anadolu bölgesi son sıraları 
Orta (Doğu) Anadolu bölgesi ile paylaĢmaktadır. Birinci sırada yer alan bölge ile son 
sırada olan bölge arasındaki puan farkı dikkat çekmektedir. Batı Marmara bölgesi ile 
Doğu Anadolu bölgesi arasındaki fark 74 puandır. Güneydoğu Anadolu bölgesi 
içerisinde Mardin ili Artuklu ilçesi lise düzeyi okul yöneticileriyle görüĢülerek 
bölgenin son sıralarda olma nedenleri araĢtırılacak, elde edilen bulgular ıĢığında 
geleceğe dair çözüm önerileri sunulacaktır.  

Veri Toplama  
 AraĢtırmada Mardin ili Artuklu Ġlçesi içerisinde bulunan yirmi lise düzeyi 
okullar içerisinden on tanesinin okul yöneticileri (müdür yardımcıları) ile 
görüĢülmüĢtür. Bu görüĢme sırasında belirlenen yedi soru baĢlığı yönlendirilmiĢ ve 
cevaplar kayıt altına alınmıĢtır. Yönlendirilen sorular Ģu Ģekildedir:   

• PISA sınavı hakkında ne düĢünüyorsunuz? Bu konuda yeterli bilgiye sahip 
olduğunuzu düĢünüyor musunuz? 

• Eğer sahipseniz bunları nereden, nasıl veya kimden öğrendiniz? 

• Genel olarak PISA sıralamasında Türkiye nerede duruyor? 

• PISA Türkiye sıralamasında Güneydoğu Anadolu Bölgesi nerede duruyor? Bu 
konuda yeterli bilgiye sahip misiniz? 

  • Güneydoğu Anadolu Bölgesinde eğitim gören öğrencilerin PISA sınavlarında diğer 
bölgelerdeki öğrencilere göre daha düĢük performans sergilemesinin nedenleri sizce 
neler olabilir? 

• Okul Yönetimi olarak öğrencilerinizin PISA sınavlarına hazırlanmasına ve sınav 
sonuçlarının değerlendirilmesine yönelik herhangi bir çalıĢmanız oldu mu? Eğer 
olduysa bunları somutlaĢtırabilir miyiz? 

• Güneydoğu Anadolu Bölgesinde ve özel olarak da Mardin‟de “somut olarak” ne ya 
da neler iyileĢtirilirse bölgenin PISA Sınavlarındaki performansı yükselir?  
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Bulgular ve Yorumlar 
 Lise düzeyi okul yöneticilerinin PISA ile ilgili bilgi düzeyleri, sonuçların 
düĢüklüğünün nedenleri ve alınabilecek tedbirlerle ilgili yapılan görüĢmeler 
çerçevesinde elde edilen bulgular soru sırasıyla verilmiĢtir.  

Yapılan araĢtırmada „PISA sınavı hakkında ne düşünüyorsunuz? Bu konuda yeterli 
bilgiye sahip olduğunuzu düşünüyor musunuz?‟ sorusuna karĢılık okul yöneticilerinin 
vermiĢ olduğu cevaplar incelenmiĢtir.  10 katılımcı içerisinden 3 katılımcının konu ile 
ilgili hiçbir bilgiye sahip olmadığı, 5 katılımcının sınavın ismini duyduğunu ancak 
detaylı bilgisinin olmadığı ve 2 katılımcının PISA sınavı ve uygulamasıyla ilgili bilgi 
sahibi olduğu görülmüĢtür. A kodlu katılımcı: „Konu ile ilgili bir şey bilmiyorum. Gerekli 
olsaydı Milli Eğitim Bakanlığı tarafımıza yazı gönderirdi‟ Ģeklinde ifade etmiĢtir. B kodlu 
katılımcı ise: „Böyle bir sınavın yapıldığını duydum ancak içeriğini bilmiyorum‟ Ģeklinde 
görüĢ aktarmıĢtır. 

Mülakatın ikinci sorusunda PISA ile ilgili bilgi sahibi olan 7 katılımcıya bu 
bilginin kaynağı sorulmuĢtur. „Eğer sınav ile ilgili bilgiye sahipseniz bunları nereden, nasıl 
veya kimden öğrendiniz?‟ sorusuna karĢılık 5 katılımcı TV- Sosyal medya tarafından 
bilgi sahibi olduklarını belirtmiĢlerdir. C kodlu katılımcı: „Haberler ve sosyal medyada 
PISA sınavının sonuçları içerisinde Türkiye‟nin sıralamasıyla ilgili paylaşımlar okuyorum‟ 
Ģeklinde ifade etmiĢtir. 1 katılımcının TTKB(Talim Terbiye Kurulu BaĢkanlığı) ve AB 
iĢbirliği ile düzenlenen bir konferansa katıldığı ve bu konferans ile bilgi sahibi olduğu1 
katılımcının ise Milli Eğitim Müdürlüğü tarafından duyduğu ve bireysel olarak 
araĢtırdığı öğrenilmiĢtir. E kodlu katılımcı: „Milli Eğitim Bakanlığı tarafından okulumuza 
bu konuyla ilgili bir yazı gelmişti. Müdür Yardımcısı olduğum için yazının içeriği ile 
ilgilendim. Sonrasında nasıl uygulandığı ve sınavda ne tür soruların sorulduğu ile ilgili bir 
merak duygusu başladı. Bireysel olarak internet üzerinden yaptığım araştırmalar sayesinde 
bilgi sahibi oldum. Bu konuyla ilgili yayınlanan raporları inceledim‟ Ģeklinde ifade etmiĢtir. 

Mülakatın üçüncü sorusu olan PISA Türkiye sıralaması ile ilgili verilen 
cevaplar incelenmiĢtir. „Genel olarak PISA sıralamasında Türkiye nerede duruyor?‟ 
sorusuna karĢılık katılımcılar içerisinde 3 katılımcının konuyla ilgili herhangi bir bilgi 
sahibi olmadığı, kalan 7 katılımcının ise son sıralarda olduğu cevabı alınmıĢtır. F kodlu 
katılımcı: „Televizyonda izlediğim kadarıyla Türkiye‟nin son sıralarda olduğunu biliyorum‟ 
Ģeklinde ifade etmiĢtir.  

Güney Doğu Anadolu bölgesinin PISA sınav sıralaması hakkındaki soruya 
karĢılık alınan cevaplar incelenmiĢtir. „PISA Türkiye sıralamasında Güneydoğu Anadolu 
Bölgesi nerede duruyor? Bu konuda yeterli bilgiye sahip misiniz?‟ sorusuna karĢılık 7 okul 
yöneticisinin bölge sıralaması ile ilgili herhangi bir bilgisinin olmadığı, 2 kiĢinin 
tahminen son sıralarda olduğu görüĢünü verdiği, 1 kiĢinin ise son sıraları Doğu 
Anadolu bölgesiyle Güneydoğu Anadolu bölgesinin paylaĢtığını söylemektedir. G 
kodlu katılımcı: „PISA sınavının ülke bazında olduğunu ve genel olarak açıklandığını 
biliyorum. Ancak bölge bazında verilerin olduğu konusunda herhangi bir bilgim yok. Ama 
tahminen Güneydoğu Anadolu veya Doğu Anadolu bölgesi olabilir‟ Ģeklinde ifade etmiĢtir. 

 Dördüncü sorudan sonra tarafımızca PISA sınavı, uygulaması, alanı ve 
sıralamalarla ilgili okul yöneticilerine bilgi verilmiĢtir. Güneydoğu Anadolu bölgesinin 
diğer bölgelere nazaran son sıralarda olma nedenleri ile ilgili soru sorulmuĢtur.  
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 Türkiye içerisinde bölgeler bazında Güneydoğu Anadolu bölgesinin son 
sıralarda olmasının nedenleri ile ilgili yapılan görüĢmede katılımcılar farklı açıklamalar 
yapmıĢlardır. „Güneydoğu Anadolu bölgesinde eğitim gören öğrencilerin PISA sınavlarında 
diğer bölgelerdeki öğrencilere göre daha düşük performans sergilemesinin nedenleri sizce neler 
olabilir?‟ sorusuna verdikleri cevaplar ana baĢlıklar altında gruplandırılmıĢtır. Bu 
nedenler: Aile, okuma-yazma ve anadil, ekonomik ve siyasi nedenler, eğitim sistemi, 
fiziksel koĢullar Ģeklinde sıralanmıĢtır. 

 Aile faktörü içerisinde ailelerin bilinçsizliği, çok çocuklu olmasından dolayı 
çocuklarıyla yeterince ilgilenmemeleri ve bu ilgisizlik nedeniyle öğrencilerin 
ciddiyetsizliği Ģeklinde sıralanmıĢtır. Ailelerin eğitimle ilgili bilinç düzeyi aldıkları 
eğitim seviyesiyle doğrudan ilgili olduğu belirtilmiĢtir. Ebeveynlerin eğitim seviyeleri 
arttıkça bilinç düzeyleri de artacaktır. H kodlu katılımcı: „Okuma yazma bilmeyen 
ebeveynlerin okula giden çocuklarına yardım etmeleri mümkün değildir‟ Ģeklinde ifade 
etmiĢtir. Bu konuda TÜĠK (Türkiye Ġstatistik Kurumu)‟nun verileri incelendiğinde, en 
temel eğitim göstergesi olan okuryazarlık oranında bölgenin Türkiye‟deki 26 Bölge 
arasında son sırada olduğu görülmüĢtür. Türkiye‟de kadınların okuryazarlık oranı % 
96 düzeyinde iken bölgede bu oran % 82,9 olduğu görülmüĢtür (TÜĠK, 2014, s.86). Bu 
durumun yanı sıra ailelerde çocuk sayısının fazla olması ebeveynlerin çocuklarıyla 
ilgilenme sürelerinin azalması sonucunu doğurmuĢtur. Bölge‟deki yüksek doğum 
oranı, üretken nüfus üzerindeki bakmakla yükümlü olduğu nüfus oranının (yaĢ 
bağımlılık oranı) ve ortalama hane halkı büyüklüğünün yüksek olmasına sebep 
olmuĢtur. Türkiye‟de yaĢ bağımlılık oranı %47,7 iken Bölge‟de bu oran %70,9‟dur 
(TÜĠK, 2014, s.16). Türkiye‟de 3,8 olan ortalama hane halkı büyüklüğü, Mardin ilinde 
6,3 olarak tespit edilmiĢtir (DĠKA, 2013, s.5). J kodlu katılımcı: „Ailelerde çok çocuk olması, 
o çocukların sahip olacağı fırsatlar konusunda onları dezavantajlı duruma düşürür. Anne ve 
babanın çocuğuyla ilgileneceği zaman diliminin azalmasına neden olur‟ Ģeklinde ifade 
etmiĢtir. 

 Okuma-yazma ve anadil konusunda genel olarak öğrencilerde okuma 
kültürünün olmaması ve okuduğunu anlama problemi olduğu belirtilmiĢtir. 
Öğrencilerin okuma kültürüne sahip olamamasının nedenleri içerisinde öğretmenlerin 
ve okulda bulunan diğer çalıĢanların kitap okumadan uzak durmaları, ülke itibariyle 
aslında kitap okuma alıĢkanlığının olmaması Ģeklinde görüĢ bildirilmiĢtir. I kodlu 
katılımcı: „Öğrencilerin içinde bulundukları aile çevresinde okuma alışkanlığı olan kişiler az ya 
da yoktur. Bunun yanı sıra okullarda da onlara örnek olarak biz öğretmenlerde kitap okuma 
alışkanlığı bulunmamaktadır. Bu yüzden öğrenciler kitap okumayı bir gereklilik olarak 
görmemektedirler‟ Ģeklinde ifade etmiĢtir. Öğrencilerin doğumundan itibaren bebeklik 
ve çocukluk çağlarında kendi anadilleriyle konuĢtukları ve okula baĢladıkları andan 
itibaren Türkçe ile tanıĢtıkları belirtilmiĢtir. Bu durumun öğrencilerin okuduğunu 
anlama ve kullanma konusunda sıkıntı yaĢamalarına neden olduğu ifade edilmiĢtir. 

Grafik 1. Uygulanan alan araĢtırmasında „Güneydoğu Anadolu bölgesinde eğitim gören 
öğrencilerin PISA sınavlarında diğer bölgelerdeki öğrencilere göre daha düşük performans 
sergilemesinin nedenleri sizce neler olabilir?‟ sorusuna karĢılık katılımcıların verdikleri 
cevapların dağılımı aĢağıdaki gibidir. 
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Tablodan anlaĢılacağı üzere aile faktörünü 6 katılımcı, okuma-yazma ve anadil 
faktörünü 7 katılımcı, ekonomik ve siyasi nedenler faktörünü 4 katılımcı, eğitim 
sistemi faktörünü 5 katılımcı ve fiziksel koĢullar faktörünü ise 1 katılımcı ifade etmiĢtir. 

Okul yöneticilerine okullarının bünyesinde PISA ile ilgili herhangi bir çalıĢma 
yapılıp yapılmadığına dair soru sorulmuĢtur. „Okul Yönetimi olarak öğrencilerinizin PISA 
sınavlarına hazırlanmasına ve sınav sonuçlarının değerlendirilmesine yönelik herhangi bir 
çalışmanız oldu mu? Eğer olduysa bunları somutlaştırabilir miyiz?‟ sorusuna karĢılık 
görüĢme yapılan 10 okuldan sadece bir tanesinin önceki yıllarda böyle bir çalıĢmaları 
olduğu ifade edilmiĢtir. Bu çalıĢma çerçevesinde öğrencilere ekstra test çözdürüldüğü, 
okuduğunu anlama düzeylerini arttırmak için kitap okuma yarıĢmaları 
düzenlediklerini ifade etmiĢlerdir. 

 Güneydoğu Anadolu bölgesinin ve özellikle Mardin‟in PISA sınavlarında ülke 
içerisinde göstermiĢ olduğu performansı arttırmaya yönelik neler yapılabileceği 
konusunda katılımcılar farklı görüĢler bildirmiĢlerdir. „Güneydoğu Anadolu Bölgesinde ve 
özel olarak da Mardin‟de “somut olarak” ne ya da neler iyileştirilirse bölgenin PISA 
Sınavlarındaki performansı yükselir?‟ sorusuna verdikleri öneriler ana baĢlıklar altında 
gruplandırılmıĢtır. Bunlar; aile, okuma çalıĢmaları, altyapı iyileĢtirmeleri, sosyo-
ekonomik iyileĢtirmeler, müfredat ve eğitim sistemi olarak sıralanmıĢtır. 

 Aile konusunda okul yöneticilerinin vermiĢ olduğu öneriler; velilerin 
bilinçlendirilmesi için toplantıların yapılması, veli-öğretmen-öğrenci iĢbirliğinin 
iyileĢtirilmesi Ģeklinde sıralanmıĢtır. Merkezi köylerde okullarla ilgili bilinçlendirme 
çalıĢmalarının yapılması gerektiği ifade edilmiĢtir. Okuma konusunda okuduğunu 
anlamayla ilgili birtakım etkinliklerin yapılması gerektiği belirtilmiĢtir. H kodlu 
katılımcı: „okulları gezecek ve etkin okumayla ilgili taktikler verecek komisyonlar kurulmalı ve 
bu komisyonlar rutin bir şekilde öğrencileri ziyaret ederek veya toplantılar yaparak konuyla 
ilgili bilinçlenme sağlanmalıdır‟ Ģeklinde ifade etmiĢtir.  

Altyapı iyileĢtirmeleri konusunda okullarda sınıf mevcutlarının azaltılması 
gerektiği ve böylece okul sayısının dolayısıyla eğitim kalitesinin artacağı belirtilmiĢtir. 
Sosyo-ekonomik iyileĢtirmeler kapsamında sanayi kuruluĢlarının açılması gerektiği, 
bölgede fazla olan iĢsizliğin azaltılması konusunda birtakım önlemler alınması 
gerektiği belirtilmiĢtir. B kodlu katılımcı: „Sanayi kuruluşlarının açılmasıyla birlikte meslek 
liselerinde eğitim gören öğrencilerin öğrendikleri teorik bilgileri uygulayabilecekleri alanlar 
sağlanmış olacaktır‟ Ģeklinde ifade etmiĢtir. Bu durumun yanı sıra mevsimlik iĢçi 
sorununun çözülmesi gerektiği çünkü mevsimlik iĢçilerin çoğunluğunun okullara 
devam eden çocuklardan oluĢtuğu belirtilmiĢtir. B kodlu katılımcı: „Bölgede işsizlik çok 
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fazla. Suriye‟den ülkemize göç edenlerin ucuz iş bulmasıyla bu oran daha da artıyor‟ Ģeklinde 
ifade etmiĢtir.  

Müfredat konusunda müfredatın daraltılması gerektiği ve müfredatın tek 
merkeziyetçi olmaması gerektiğine dair öneriler verilmiĢtir. D kodlu katılımcı bu 
konuda „müfredat tek merkeziyetçi olmamalı ve bölge koşulları gözetilerek planlanmalı‟ 
Ģeklinde ifade etmiĢtir. E kodlu katılımcı ise „müfredatta günlük hayatta kullanılacak 
bilgilerden ziyade teorik bilgi verilmekte ve bilgi hamallığı yapılmaktadır. Müfredatta özellikle 
fen ve matematik alanları yalınlaştırılmalıdır‟ Ģeklinde belirtmiĢtir. Eğitim sistemi ile ilgili 
öneriler kapsamında ders sayılarının özellikle meslek liselerinde azaltılması gerektiği 
ifade edilmiĢtir. I kodlu katılımcı „özellikle meslek liselerinde ders sayısının fazla olmasından 
kaynaklı öğrenciler zamanlarının çoğunu okulda geçirmekte ve bu durum öğrencilerin 
kendilerine ayıracağı zaman dilimini azaltmaktadır. Bu durum öğrencinin okul ödevlerinin 
dışında okuma ya da başka bir etkinlikle ilgilenmesine engel olmaktadır‟ Ģeklinde ifade 
etmektedir. Öğretmenlerin bir süreliğine de olsa çalıĢtıkları okulda sabitlenmesi 
gerektiği belirtilmiĢtir. Öğretmen sirkülâsyonunun azaltılmasının öğrenci 
motivasyonunu artıracağı belirtilmiĢtir. 

Grafik 2: Uygulanan alan araĢtırmasında „Güneydoğu Anadolu Bölgesinde ve özel olarak 
da Mardin‟de “somut olarak” ne ya da neler iyileştirilirse bölgenin PISA Sınavlarındaki 
performansı yükselir?‟ sorusuna karĢılık katılımcıların verdikleri cevapların dağılımı 
aĢağıdaki gibidir. 

Tablodan anlaĢılacağı üzere altyapı alanında önerileri 1 katılımcı, okuma 
çalıĢmaları ile ilgili önerileri 5 katılımcı, velilerin bilinçlendirilmesi ile ilgili önerileri 5 
katılımcı, sosyo-ekonomik iyileĢtirmelerle ilgili önerileri 3 katılımcı, müfredat alanı ile 
ilgili önerileri 6 katılımcı ve eğitim sistemi ile ilgili önerileri 7 katılımcı ifade etmiĢtir. 

 

SONUÇ 
 Mardin ili Artuklu ilçesinde bulunan 10(on) okul yöneticisi ile yapılan 
mülakatlar sonucunda okul yöneticilerinin Türkiye ve Güneydoğu Anadolu bölgesi 
PISA sonuçları ile ilgili yeterli bilgiye sahip olmadıkları görülmüĢtür. AraĢtırmanın 
amacı olarak belirtilen bölge baĢarısı düĢüklüğünün nedenlerinin baĢında okul 
yöneticilerinin PISA ile ilgili bilgi sahibi olmaması söylenebilir.  

 Yapılan görüĢmeler sonucunda elde edilen verilere göre bölgenin ve özellikle 
Mardin ilinin baĢarı sıralaması içerisinde sonlarda olmasının en önemli nedeni 
öğretmen sirkülâsyonudur. Öğretmen ile öğrenci arasında kurulan organik bağ 
eğitimde amaçlanan hedeflere ulaĢması bakımından önemlidir. Çünkü öğrencilerin 
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öğretmenleriyle kurdukları bağlar ile baĢarı arasında d oğru orantı vardır. Her eğitim 
öğretim yılında farklı öğretmenlerin dolayısıyla farklı yaklaĢım ve metotların 
uygulanması öğrenci motivasyonunu olumsuz etkilemektedir. 

 Güneydoğu Anadolu bölgesi ve Mardin özelinde eğitim gören öğrencilerin iki 
dil kullanıyor olması okuduğunu anlama konusunda zorlanmalarına neden olduğu 
söylenebilir. Bunun aĢılabilmesi için etkili okumalar ve okuduğunu yorumlama 
çalıĢmalarının yapılması gerekmektedir. 

 Nüfus artıĢının fazla olduğu Mardin‟de ailelerin çocuk sayısının fazla olduğu 
ifade edilmiĢtir. Buna bağlı olarak da ebeveynlerin her bir çocukla ilgilenme sürelerinin 
azaldığı belirtilmiĢtir. Katılımcıların baĢarısızlığa yönelik söz konusu yorumları 
kanaatimizce, öğrenci baĢarı veya baĢarısızlık durumlarının takip edilmesi ve 
yaĢanacak baĢarı düĢüĢlerinde öğretmen ve okul idaresi ile görüĢmelerin ve gerekli 
müdahalelerin yapılmasına bağlıdır.  

 Okullarda uygulanan müfredatın sürekli değiĢmesi ve müfredatta gündelik 
hayatta kullanılmayacak bilgilerin mevcudiyeti öğrencilere büyük bir yük teĢkil 
etmektedir. Müfredatın yalınlaĢtırılması ve uygulanacak bölge Ģartlarına 
uyarlanabilmesi gerekmektedir. Böylelikle müfredatın tek merkezlilikten çıkartılıp 
bölgesel koĢullar üzerinden yeniden inĢa edilmesi, hem uygulanabilirliği hem de 
adaptasyonu (sürdürülebilirlik) konusunda büyük kolaylık sağlayacaktır.  

 Bölgenin sosyo-ekonomik düzeyinin ve sanayileĢmenin az olması öğrencilerin 
baĢarı durumlarını olumsuz etkilemektedir. Meslek liselerinde okuyan öğrencilerin 
öğrendikleri teorik bilgileri pratikte uygulayabilecekleri sanayi kuruluĢların eksikliği 
mesleki eğitimde baĢarı düĢüklüğünün temelini oluĢturmaktadır. Sanayi 
kuruluĢlarının arttırılmasına paralel olarak bölgenin gelir düzeyinin yükselmesi 
öğrencilerin ihtiyaçlarının gerektiği gibi karĢılanmasını, yaĢam standartlarının ve 
dolayısıyla baĢarının artmasını sağlayacaktır. 

 Genel olarak değerlendirildiğinde, PISA sınavında bölgenin baĢarı düzeyinin 
düĢük olmasının tesadüfî olmadığı, öncelikle eğitim çalıĢanlarının konu ile ilgili 
bilgilendirilmesi ve gerekli çalıĢmaların yapılması durumunda baĢarı düzeyinin 
artacağı söylenebilir. Gerekli çalıĢmalar kapsamında yıl içerisinde seminer, konferans, 
bilgilendirme toplantıları (öğretmen-veli-öğrenci) düzenlenebilir. Bununla birlikte 
öğrencilere yönelik gruplar halinde haftalık okuma etkinlikleri uygulanabilir. Bölgesel 
düzeyde matematik, Türkçe, felsefe, fen ve sanat alanlarında öğrencileri geliĢtirmeye 
yönelik projelerle hazırlanacak dönemsel eğitim programları gerçekleĢtirilebilir. 
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        Abstract 

        It is a clearly known fact that the poems of 

Malayê Jazîrî are of great significance în terms of 

meaning and the language. The main objective of 

this article is to present how the usage of the 

adjectives affected his poems. As known very 

well, the adjectives are always used to increase 

the effect of the meaning to a higher level. In the 

analysis of 75 poems of Malayê Jazîrî, the 

adjectives have been analysed and classified in 

terms of grammar, vocabulary morphology and 

semantics. In order to support the usage is not 

random and to show the higher meaning at least 

two or three different examples were chosen. In 

conclusion, the use of adjective in his poems is of 

prominent significance to show and support the 

power mentioned by the adjectives.  

Keywords: Malayê Jazîrî, poem, adjectives, 

meaning, grammar. 

 

  Kurte 

          Helbestên Melayê Cizîrî wekî tên zanîn 

him ji aliyê wateyê ve him jî ji aliyê bikaranîna 

zimên ve gelek bi hêz in. Loma armanca vê 

gotarê, nîşandayîna bikaranîna zimên e ku ev jî bi 

hilbijartina peyvên rengrdêran e. Rengdêr wekî 

tên zanîn maneya peyvan di pênasekirinê de bi 

awayekî zelal û bi bandoreke berfireh dide 

vegotin. Di analîza 75 heb helbestên di dîwanê 

de, tiştên girîng di warê rêziman, peyvsazî û 

wateyê de hatine nirxandin û nêrinek giştî hatîye 

bidestxistin û şîrovekirin. Ji bona piştrastkirina 

binbeşan, herî kêm 2 yan jî 3 mînak hatine 

hilbijartin û dayîn. Wekî encam, mirov dikare bi 

rehetî îddîa bike ku bikaranîna rengdêran bandora 

helbestan rengîntir kiriye û tahmek jêneger daye 

xwendevanên helbestan.  

Bêjeyên Sereke: Melayê Cizîrî, helbest, rengdêr, 

wate, rêziman. 
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DESTPÊK  
Melayê Cizîrî ew kes e ku eger kesek di derheqê wî de tiştekî nexwendibe jî, 

helbet gelek tiştên baş di derheqê wî û bandora Melayê Cizîrî ya Wêjeya Klasîk te 
bihîstîye. Herwiha, bandora wî, Medreseya Sor û helbestên wî jî di nav gel de baş tê 
zanîn. Gelek kes di wejeya Kurmancî de ji ber helbestên wî yên bi rengîn, wî wekî 
pêşeng qebûl dikin. Di ser de, li gelek herêman helbestên wî ji aliyê mezin an jî aliman 
bi awayekî ji ber ve (ezber) tên zanîn û di şevbêrkan (şevbuhêrk) de tên xwendin. 
Herçiqas di helbestên wî de peyvên Erebî û Farisî hebin jî, di warê hilbijartina peyvan 
û bikaranîna wan da pir serkeftî ye û peyvên biyanî herikbariya helbestan xera nakin. 
Barnas (1989; 2) ji bona zanîna Cizîrî ya zimanan wiha agahî dide: “Di dîwana Cizîrî de 
ji bilî Kurdî, gotinên bi serê xwe Çînî, Farisî, Tirkî, Yûnanî û hwd gelek in”. Gelek kes li 
ber bikaranîna wî ya beytan, bi wateya mecazî û rastî, şaş dimînin û li ber hêza wî ya 
fikir û xeyalan heyr dimînin. Mirov dikare helbestên wî wekî yên mecazî û rastî bi nav 
bike. Wekî Qanatê Kurdo (2009; 122) li gorî xebat û çavdêrîya Wezîrê Nadirî û Sadiq 
Behadînê Amedî dinivîsîne, ku “Dîwana Melayê Cizîrî bi hizir û kakilê xwe parevedibe 
ser du koman: helbestên evînê û helbestên Sofîtîyê. Narozî1 ji bona naveroka helbestên 
Melayê Cizîrî ji du beşan zêdetir disenifîne û wekî “evîn, tesewif, felsefe, dîn, 
rewanbêjî, rêşînasî, astronomî, mûzîk û ahengên mûzîkê” pênase dike. Mirov di 
çavkanîyên din de van beşan û yên din dikare bibîne. Dema mirov li cûdahîya mijaran 
jî binêre bi rehetî dikare, hêza îfadekirinê û serkeftina zimên bi bikaranîna rengdêran 
(hevalnav) bibine. Wekî tê zanîn gelek cûre rengdêr hene û bikaranîna rêngdêran 
famkirineke giştî û rast dide mirovan. Cizîrî jî di vî warî de ji bo vegotinê zelal û pak 
bike da ku peyamên xwe bi rehetî bi de îfadekirin, cûr be cûr rengdêr bikar anîne.  

 
1. GIRÎNGÎYA BIKARANÎNA RENGDÊRAN 
Ji aliyê gelek kesan ve, bikaranîna zimanê Melayê Cizîrî bi awayekî zelal û xweş 

tê dîtin. Gelek kes perwerdehîya medreseyê girtine û xwe bi helbest û deqan îfade 
kirine, lê cûdahîya Melayê Cizîrî bi awayekî eşkere li ber çavan e. Ew xwedî zanebûna 
pir fireh û piralî bû, di helbestên wî de kurahîya wateyê bi wateyên din re, 
rastbikaranîna rêzimanê, rêgezên helbesta klasîk zanebûn û kûrbûn û entellektualîya 
wî nîşan dide. Sağnıç (2002; 377) li ser Melayê Cizîrî wiha dibêje: çawa ku di helbestên 
xwe de, bicihkirin û di ristdanîna peyv û biwêjan de, kêmasî nehiştiye û wiha didome: 
di vê taybetîyê de, wekî ji kesekî din neql dike: “helbestvanên cîhanê, hêsîrên wezn û 
kafiyeyê ne. Wezn û kafiye, di destê Meleyê Cizîrî de hêsîr in.”  

Di derheqê Melayê Cizîrî de gelek xebat hatine amadekirin û bê navber jî 
xebatên akademîk tên kirin. Herkes ji aliyekî nêzî dîwana wî dibe û li ser tiştekî 
disekine. Doru (2014; 205-206) fikirên xwe li ser dîwanê û zimanê wî bi gelemperî wiha 
îfade dike:  

Kesek ku dîwana Mela xwendibe, dikare kesek ku li ser, heyber, agahî û 
evînê diaxive bî tevgerek sûfî-fîlozofî bibîne. Ji ber vê, mirov dikare bibêje ku 
xebata Mela ji vî alî, ji dîwanên kesên din cuda ye û cîye wê bêhempa ye. 
Dîwana Mele ji warê edebî jî, dikare wekî opus magnuma zimanê Kurdî bê 
qebûlkirin.  

                                                           
1
 http://www.kulturname.com/wp-content/ciziri_narozi_besh-4.pdf   03.01.2017 seeta gihiştinê 23:39. 
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Wekî li jor jî tê dîtin têgeha “opus magnumê” tê wateya “karê mezin”. Bi 
awayekî zelal tê dîtin ku zimanê Mela zehf baş e û xwedî îfadeyên giranbuha ye. Loma 
dîwana wî ji wê deme heya niha bi her awayî bale kişandiye.  

Li ser dîwanê, gelek kes fikirên xwe di kovarên wêjeyê de yan jî di xebatên 
akademîk de parve dikin. Dîwana wî, wekî şaheserê edebîyata Kurdî tê dîtin. Ji bilî vê 
jî, ev dîwan di heman demê de, wekî dîwana yekem ya bi Kurdî gihaştiye roja me û bi 
awayekî rêkûpêk hatiye nivîsîn tê zanîn (Bolelli, 2015; 67). Dîvana Melayê Cizîrî ji nêv 
lîteratûra kurdî rakin em dê yekser bibînin ko lingên me li hewa dimînin em dê 
valahiyeka bêhempa hîs bikin (Zêrevan, 2004; 13). Gava em li wêjeyên netewên din 
dinêrin, bo mînak, Shakeaspearê Îngilîzan, Goetheyê (1739-1832) Almanan, Cervantesê 
(1547-1616) Îspanyolan, Yunus Emreyê (1240-1321) Tirkan û Mevlana (1207-1273), em 
dibînin ku li ser jiyan, kar, bandor û xebatên wan bi sedan pirtûk, kovar an jî tez hatine 
amadekirin. Nêrîn û çavdêrîya wan bi tevahî nivîskî ne, lê yên me piranî bi devkî ne. 
Mixabin, guhertina jîyana modern elimandin û edetên mirovan jî diguherîne. Loma 
gelek kes niha ancax bi xwendin û her cure medyayê dikare xwe bigihîne tiştên eslî û 
girîng. Helbesta Mela bi navê “dil ji min bir” bi saya medyayê bala gelek kesan 
kişandiye. Loma pêwîst e ku mirov gelek xebatan amade bike û bi rêya înternetê 
bigihîne mirovan ku haydarbûnek gelemperî çêbibe.  

Di hemû zimanan de, teswîra navdêran bi saya rengdêran e. Bi gotina Mela, bi 
saya sifetan e. Peyvên ku çawanî û çendînîya navdêran dîyar dikin rengdêr in (Bahoz, 
2012; 77). Ew navdêran ji aliyê reng, rewş, teşe, nîşan û hejmarê ve dîyar dikin. Baran 
(2012; 77 - 86) rengdêran bi sernavên çawanîyê, nîşanî, hejmarî (yên xwerû, rêzîn, pardarî û 
dabeşkirinê), nedîyar û pirsiyarîyê dabeş dike û ravekên rengdêran di bin sê xalan de 
wekî ravekên xwerû, hevalbend û lêkernav dide. Paye û wekhevîya rengdêran jî wekî 
binbeşek din bi navê paye û wekhevî û perçînkirinê hatine dayîn. KadriYıldırım (2012; 
248-254) ji dêvla peyva rengdêrê peyva “hevalnavê” ku li başûr ev peyv pir tê 
tercîhkirin bikar tîne û di xebata xwe rêzimanê de rengdêran ji aliyê binyadê ve wekî 
“xwerû, darijtî, hevedudanî û hevedudanî/darijtî dide.  Di vê xebatê de, armanca 
sereke analîza rengderên di helbestên Cizîrî de ne. Ev analîz dê di du kategoriyan de 
be: li gorî rêziman/peyvsazî û wateyê be. Baş tê zanîn ku Melayê cizîrî di afirandina 
peyvan de zehf jêhatî ye, û mirov bi hêsanî dikare bi saya peyvên rengdêran, hêz û 
nêzîkatiya wî bibîne ku peyvan çawa wateyê herikbartir kiriye û xweş îfade kiriye. 
Jixwe di dîwanê de cureyên peyvên ku hatina bikaranîn, dewlemendîya peyvên Mela 
nîşan dide.  

 
2. METOD  

 Senifandina Rengdêran di Helbestên Melayê Cizîrî de 
2.1. Kategoriya Rêziman/Peyvsazîyê 
2.1.1. Bi Pêşgir û Paşgiran  
Mirov dikare rastî gelek rengdêrên ku bi pêşgir û paşgiran çêdibin di helbestên 

Melayê Cizîrî de bê. Di hin cîyan de peyvên bi pêşgir arûzê temam dike carna jî 
alikariya herikbariyê dike û wekî herdem wateyê li gorî konteksê dide. Di minakên jêr 
de pêşgira “deyê” bêtir hatiye dîtin ku ev pêşgir hêj jî bi awayekî gelemperî di nav 
hemû deveran de tê bikaranîn.  

Mûrid er bê beser nebwed,  
Zi fermaneş bider nebwed 
Ke salik bêxeber nebwed,  
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Zi resm û lahê menzil ha (Zêrevan, 2004; 26)  
 

Ji her bê dax û bê derdi, mepirsin mihneta 'işqê 
Çi zanin bêxeber, jana dilê dax ii keser tê da!  

(Kaya Z.& Narozî M.,1987; 34) 

Xelqno! h min kin şiretê 
Ew dilbera zerrinkemer 

Min di di halê xefletê 
Hat der ji burcê wek qemer  (Zêrevan, 2004; 93) 

 
Murîd er bêbeşer nebwed 
Zi fermaneş bider nebwed 
Ki salik bêxeber nebwed 
Zi resm û rah-i menzilha  (Zêrevan, 2004;26) 

 
Ey şehê „alîcenab pir „aciz û perkende em 
Ah ji dest cewra evînê çi bikirim min bende em 
Şebr û ìaqet min neman lê bêkes û dermande em 
Ger bixwanî wer beranî bende em ta zinde em 
Wacibun lî imtişalu l-emri maóa te‟murîn  (Zêrevan, 2004; 155) 

 
Xett-i ya qewsê du nûn mektûb ji muşkê ezferand 
Ya hilalu l-àîd-i ya ebrûê bêhemta „sti în (Zêrevan, 2004; 150) 

 
Zerîf î nazik î şeng î 
Şifethor î perîreng î 
Bi rojê ra tu hevdeng î (Zêrevan, 2004; 256)  

 Di Kurmancî de, mirov dikare bi pêşgirên “ber-, bê-, bî-, hev-,hem-, jê-, ne-, pê-, 
qeş-,” rengdêran çêke (Yıldırım, 2012; 249). Bi saya van pêşgiran mirov dikare peyvên 
nû û îfadeyên nû di zimên de zêde bike ku ev jî ji bona îfadekirina xwe amrazên 
jêneger in.  

3. RENGDÊRÊN XWERÛ (YÊN KU JI YEK PEYVÊ PÊK TÊN) 
Rengdêrên xwerû tenê ji koka peyvekê çêdibin. Ev rengdêr parçe nabin, jixwe 

ew kok in û qertafên çêker negirtine (Bilbil & Baran, 2008; 53). Tan (2010; 160) jî ji bo 
rengdêrên xwerû heman pênaseyê dide: “Hevalnavên xwerû, hêmanekê tenê di nava 
xwe de dihewînin.  Wekî; na. tûj, reş, spî, kesk, jîr; berz, xweş, şor, kal, pir, qenc, pak, zer, 
bilind, belek, baş, çê. heja, kesk. ...”. 

Da şahidê esma bi hemî wechî binasîn 
Yek mestê Semed kir bi yekî neqşî senem da (Zivîngî, 2010; 17) 

 
Meşşaìeyê husna ezel 
Çengalê zulfan tabi da 
Da „işqi hil bit pêli pêl 
Qelbê me bê cellabi da (Zivîngî, 2010; 17) 

 
Dilo mizgîn e min şa ba ku sultanê me dê bêtin 
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Ji min bawer ke peyxamê seher mizgîn bi min pê da (Zivîngî, 2010; 17) 
 

3.1.1. Rengdêrên Hevedudanî 
 Ev rengdêr herî kêm ji du peyvan pêk tên. Carinan jî daçek dikeve navbera wan 

(Bilbil & Baran, 2008; 53). Herî kêm ji du peyvên watedar pêk tên (Yıldırım, 2012; 252). 
Weki, bejinzirav, dilnizm û hwd.  

Ku katib dêmî cedwel kit şîkestexet muselsel kit 
Ji yek herfan mufessel kit kî ye vê muşkilê hel kit (Zivîngî, 2010;13) 

 
Nazikqeda nûrînbeşer ew bû li min neqşê beser 
… 
Ew tilîyên nazikreqîq pur da me fincana „eqîq 
Ew badeya nûrînrehîq minnet b imin Wehbabî da (Zivîngî, 2010; 18) 

 
Mirov dikare van rengdêrên jêr ji helbestên Mela jî wekî mînak bide: 

Sibikbarane   Zerrînwereq       Bazîsifet 
Nazikqed   Dêmdur      Rûsiyeh 
Şîrînkelam   Şukurxwaz      Sifrîsifet 
Şîrînsur   Xelwenuşîn      Ahusifet 
Spîdest   Sîmînxebab   
Gulgûnqeba  Tarûmari 
 

3.1.2. Rengdêrên hevedudanî (ji navdêr û rengdêrek çêbûne) 
Wekî tê zanîn rengdêrên ku ji navdêrek û rengdêrekê çêbûne ji wekî rengdêrên 

hevedudanî tên qebûlkirin. Ji bona nîşandayîna bikaranînên taybet, sernivîsek taybet 
hate veqetandin.  

Hinduwên rojîperest in çep û rast 
… 
Ve melê sirperîya horîsifet 
…    (Zivîngî, 2010; 43) 

 
Mirov dikare van peyvên belavbûyî wekî mînak bide: 

Rojîperest, qudsîsirişt, şekerrêz, sînesîper 
 

3.1.3. Rengdêrên ku ji peyva “sifetê” çêbûne  
Di vê xebatê de ji bona “Adjectivea” Îngilîzî, “sıfata” Erebî ku niha di Tirkî de jî 

heye peyva “rengdêrê” hat bikaranîn. Yıldırım û Tan di xebatên xwe de peyva 
“hevalnav”ê tercîh kirine. Bilbil û Baran jî ji bona xebata xwe peyva “rengdêrê” 
hilbijartiye. Herwiha Melayê Cizîrî di gelek helbestan de, peyva “sifetê” bi kar anîye û 
bi peyva “sifetê” rengdêrên nû çêkirine. Hinek peyvên nû ku hatine çêkirin wiha ne: 
sifrîsifet, ahusifet, bazîsifet, horîsifet … 

 
Qelbên me şbih zêrî ji Feyza te cela girt 
Ma rusiyeh û sifrîsifet rengê sefa girt 
… 
Canê xwe me kir daneê dava ku vedayî 
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Ahûsifet ew pê hissiya rahê Xeta girt (Zivîngî, 2010; 47) 
 

3.1.4. Rengdêrên bi daçekan “bi” û “ji” çêbûne  
Wekî tê zanîn mirov dikare bi bikaranîna daçekan jî rengdêran çêke. Ji ber ku bi 

vî awayî, kit zêde dibin, arûz bi hêsanî li hev tê. Helbet dibe ku carna tevlîhevî jî çêbe, 
wê deme, wekî baş tê zanîn, helbestvan li gorî hevok û peyvan li cîyê pêwîst guhartin û 
kinkirina peyvan dikin. Hinek mînakên rengdêrên ku bi daçekan hatine çêkirin li jêr in; 

 
Wer dilo! da çin temaşaya cuwananên bi çimen 
Wê hilani ser bi naz û sayeban dayê niyaz (Kaya Z.& Narozî M.,1987;  99) 

 
Her gezme û awur ku ji çehvên tey bi ku hat 
Min sine hedef da ber û yek yek ne bi tel hat  

(Kaya Z.& Narozî M.,1987;  216) 
 

3.1.5. Rengdêrên ku bi peyvên “şîrînê” çêbûne  
Gelek helbestvan peyva “şîrînê” ji bona îfadekirina hêstan bi kar tînin, lê 

cudahîya Mela ew e ku, ew peyva “şîrînê” bi peyveke din re dike yek û rengdêrên nû 
diafirine. Di ser de, ev afirandina nû wekî newayek him ji bo guhdaran û him ji bo 
xwendekaran tahmek nû dide. Li gorî çavderiya min, kesên ku ji helbestan hes dikin, 
gava peyvek nû yanî newayek bihêz dibihizîn ji bîr nakin û dixwazin bi helbesthêzan 
re li ser van biaxivin. Hin peyvên gelemper ku ji peyva “şîrînê” hatine afirandin, 
şîrînleban, şîrînkelam û şîrînsur in. Peyvên di nav hevokan de wekî nimûne, li jêr in;   
    

Min dilberek wek dur heye 
Meíbûbê şîrînsir heye 
Husn û cemalek pir heye 
Belqîsifet mesken Seba (Zêrevan, 2004; 33) 
 
Zulf û sinbil muşk-i bûy û bisk û sosin sirşirîn (Zêrevan, 2004; 104) 

 
Mela her du peyvan wekî berovajî bi kar anîye; şîrînsir, sirşîrîn.  

 
Gerçi tên reqş û semayê her seíer şed neyşeker 
Min di bezma sirşirînan ew şirînreftar-i bes (Zêrevan, 2004; 110) 

 
Îro "Mela" serapa lew têki bûme ateş 
Min di seher xeraman neyşekera şirin-meş   

(Kaya Z.& Narozî M.,1987; 106) 
 

Îro ji me I'bedra temam. "enber- feşan bin sed selam 
Ey hudhudê şirin kelam. ehlen we sehlen merheba  

(Kaya Z.& Narozî M.,1987; 31) 

Zulf û sunbul muşki bûy ii bisk û sosin sur-şirin 
Serwi bala sebzi-pûş ii ku-nişan û xunçebaz   

(Kaya Z.& Narozî M.,1987; 99) 
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3.2. Kategoriya wateyê 
3.2.1. Peyvên neteweyan – Hindî, Turk, Ereb 
Dema mirov helbestên Melayê Cizîrî dixwîne, mirov gelek tiştên sosyolojîk jî 

dibîne û dikare bigihîje hin encamên wê demê ku rewşa pêwendiyên welatan bide. 
Têkilîyên navbera hêzên wê deme jî diyar dibin. Di hin hevokan de, hêst û fikirên Melê 
ji bona hine neteweyan jî dîyar in.  
 

Hindi ku hebin xûb û zerif, her di xemê ne 
Derxwûnê ceger pareyê derd û elemê ne 
Wek şehde hebin, da"i çi hacet qesemê ne? 
Çendi te but û latê nisarê qedemê ne 
l'cazê me ke vê tu ji neslê Qereş i (Kaya, Z. & Narozî, M.,1987; 216)  

 
Şef bi şef tirk û muxul doguş û hindî di kemîn 
Bi „ecêb hatine cengê hebeş û rom û fireng (Zêrevan, 2004; 140) 

Te Firing û „Erebistan û Mecer têk-i standin 
Celewê xweş vegerîn, hatiye newba „Ecemê (Zêrevan, 2004; 226) 

Li ber çewgan û kaşoyan 
Ji derba tirk û hindûyan (Zêrevan, 2004; 228) 

 
3.2.2. Peyvên kevirên bi nirx û biha 
Di çanda Kurdan de, wekî her çandên din, tiştên binirx wekî zêr, zîv, elmas, 

yaqut xwediyê nirxekê ne. Ev tişt bi awayekî vekirî di helbestên Melayê Cizîrî de 
eşkere ne, bi taybetî jî di helbestên evînî de xweşikbûna delalî yê dişibe nirxê kevirên 
giranbuha, bo nimûne qalibên şîrê elmasî û huqqeê yakutî tenê dû mînak in ku em niha 
bidin.  

 
Şîrê elmasî kişînit tu ji lami‟de xeber 
Vekirit huqqe‟ê yaqût-i ji gewher meke behs   (Zêrevan, 2004;  68) 

 
Neqşê elmasî li elmas-i binê girtiye herf 
Xettê yaqûtî li yaqût-i şikênandiye nerx  (Zêrevan, 2004;  86) 

 
Feyda „ ulûmê hikmet cama sedef ku gêra 
Me j‟destê muxbeçan dît bi Mishef û bi ayet (Zivîngî, 2010; 54) 

 
Îro sefer tuxra nîşan 
Irab û herfên zerfişan (Zêrevan, 2004;  120)  

 
3.2.3. Peyvên ku ji Tirkî hatine – siyah, sari, rûsiyeh  
Temasa zimanan ku mijarek girîng ya zimannasîyê ye, her wextê di navbera 

çandan de, bi taybetî li ser deyngirtina peyvan derdikeve holê. Herwiha wekî Matras 
(2009; 1) dibêje mirov dikare temasa zimanan di gelek qadan de wekî wergirtina 
zimên, proses û hilberîna zimên, sihbet û vegotin (conversation and discourse) 
fonksîyonên civakî di zimên û polîtîkayên zimên de, tîpolojî û guhartina zimên de 
bibîne. Mirov dibîne ku Melayê Cizîrî bi taybetî navên rengan ji Tirkî girtiye û bi kar 
anîye.  
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Dil ji biska filfilîn bû fîr dida xala siyah 
Şehperê zulfa şepalê dali dayê rast û çep (Zivîngî, 2010; 41) 

 
Ger ji wê horîsiriştê „îşweyek îzhari bit 
Dê bibit narê Xelîlillah û dojeh sari bit (Zivîngî, 2010; 44) 

 
Qelbê me şubih zêrî ji Feyza te cela girt 
Ma rûsiyeh û sifrîsifeet rengê sefa girt  (Zivîngî, 2010; 47) 

 
4. PÊŞNÎYAZ 
Wekî hin sedemên gelemperî û perwerdehîyê, Melayê Cizirî bêtir li medreseyan 

tê naskirin, lê ev rewş bixwe jî ji bona famkirin û xebatên nû ne bes e. gelek xebatên 
çandî, civakî edebî û akademik pêwîst in. Bo mînak, hewce ye ji bona peyvên ku 
Melayê Cizîrî bi kar anîne ferhenga peyvên Melayê Cizîrî bê çêkirin. Loma ji bilî 
xebatên giştî xebatên spesifik wekî bikaranîna wî ya zimên û hêmanên zimên wekî 
bikaranîna rengdêran xwedî girîngîyeke mezin e. Herwiha xebatên zimên divê li gorî 
metedolojîyekê be çêkirin da ku mirov bikaribe ji xebatan sûdê werbigire û kare zimên 
her tim kare sebrê ye. Divê mirov li ser xebatên Mela bi sebreke mezin hûr bibe û bi 
saya simanê ku bikar anîye bigihîje wateya ku wî xwestîye bide.  

ENCAM 
Rengdêrên ku Melayê Cizîrî di helbestên xwe de bikaranîne hem di warê 

rêzimanê de hem jî di ware rêziman- peyvsazîyê de û hem jî di warê wateyê de di asteke 
berfireh de ye. Di warê zimannasîyê de hewce ye xebatên klasik ne tenê di warê 
naverokê de di warê bikaranîna zimên, kontakta zimên, guhertina deng û peyvan, 
cudahîya peyvên ku di dema xwe de hatina bikaranîn û teşegirtina rojane û di 
binbeşên zimannasîyê de wekî dengnasî, teşenasî, hevoksazî, watenasî, rêziman, peyv, 
biwêj û têkiliya çand û jîyanê de jî bê nirxandin. Dê wê deme bi rehetî bê dîtin ku 
serkeftîbûna Mela ya naverokê ji bikaranîn û hêza wî ya peyvan e. Wekî di gotarê de jî 
tê dîtin, rengdêr di bin du binbeşan de hatin nirxandin û analiz kirin; beşa rêziman û 
peyvsazî û wateyê. Beşa rêziman û peysazî bêtir dikare di bin xebatên sentaks 
(hevoksazî) û morfolojîyê (têşesazî) de û xebatên wateyê jî bêtir di bin xebatên 
semantîksê (watenasî) de bên analiz kirin.  Binbeşa rêziman û peysazîyê li gorî 
rengdêrên ku bi pêşgir û paşgiran, rengdêrên xwerû yên ku ji yek peyvan çêdibin, 
rengdêrên hevedudanî, rengdêrên ji navdêr û rengdêrek çêbûne, rengdêrên ku ji peyva 
“sifetê” çêbûne, rengdêrên bi daçekên “bi” û “ji” çêbûne,  rengdêrên ku bi peyvên 
“şîrînê” çêbûne û di warê wateyê de jî li gorî peyvên neteweyan – Hindî, Turk, Ereb, 
Peyvên kevirên bi nirx û biha, peyvên ku ji Tirkî hatine – siyah, sari, rûsiyeh çêbûne 
hatin senifandin. Mirov dikare gelek mînakan di vî warî de bide. Herwiha ji ber ku ev 
xebateke zimanî ye tenê mînakek jî dikare bê dayîn. Bi saya teswîrkirina rengdêran, 
Mela dikare hêz îfadeyên xwe di helbestan de bi kontekseke saxlem bide. Ji bilî hêza 
rengdêran mirov dikare guhertina peyvan li gorî dem û sedsala ku Mela jîyaye jî 
bibine. Beşa zimannasîya dîrokî (historical linguistics) dikare di vî warî de li ser 
guhertina peyvan bisekina û cudahîya wan bidest bixe.  

Xebat û analîzkirina rengdêran ji aliyekî din ve hêza fikir û hizirkirina Mela jî 
nişan dide ku ev tişt di heman demê de sedema bihêzbûna helbestên Mela ne û di aliyê 
din jî sedema meşhûrbûna helbestan jî dide. Mela ji bo ku bikaribe xwe îfade bike hin 
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caran peyvên hazir hin caran jî peyvên nû bikartîne û ji bo vê jî bi awayekî xwezayî serî 
li rengdêran dide. Mirov dikare bi rehetî îddîa bike ku hebûn û bikaranîna rengdêran 
sedema hêza helbestên mela ne.  
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 الطائفة المزشذية في سورية

 
د.ع٤ِٔخٕ حُطؼخٕ
 

 
 الملخص

ر٤ٜ٘خ ٢ٛٝ هخثلش ٣ـش١ ك٢ أك٤خٕ ًؼ٤شس حُخِو , حُٜذف ٖٓ ٛزح حُزلغ ٛٞ طغ٤ِو حُنٞء ػ٠ِ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ك٢ عٞس٣ش

حُضػ٤ْ , ٝطؼٞد طغ٤ٔظٜخ ا٠ُ عِٔخٕ حُٔشؽذ, حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ٢ٛ ؿٔخػش ٓ٘ؾوش ػٖ حُطخثلش حُؼ٣ِٞش. ٝر٤ٖ حُطخثلش حُؼ٣ِٞش

, ٣غظؼشك حُزلغ حُلخ٢ُ حُز٤جش حلاؿظٔخػ٤ش ٝحُغ٤خع٤ش حُظ٢ ٗؾؤص ك٤ٜخ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ٝأٌٓ٘ش طٞصػٜخ. حُشٝك٢ حلأٍٝ ُٜخ

 .ٝػلاهخطٜخ ٓغ أٗظٔش حُلٌْ حُٔظؼخهزش ك٢ عٞس٣ش, عْ فٞسس ده٤وش ُؼوخثذٛخ٣ٝلخٍٝ حُزلغ أ٣نخً إٔ ٣ش

 

 .عٞس٣ش, حُؼ٣ِٞش, حُٔشؽذ٣ش :المفتاحية الكلمات
 

 
Murshidiya Sect In Syria 

        The main purpose of this paper is to highlight Murshidiya sect in Syria, which is a small 

sect in terms of the number of individuals. Although a great deal has been written about the 

sects in Syria, Scholars often ignore Murshidiya, and put it in one basket with Alawites, because 

of their same political attitude in recent years.  

The paper will explore the social and political relations that led to the emergence of this 

sect, and its schism from the Alawites. It also reviews the beliefs, rites and religious teachings of 

the sect, focusing on points of disagreement with the Alawites, which make the same sect to 

divide into two separate groups. 

The turning point for the sect was Al-Baath coup in 1963, after that the sect turned to be 

a "legal one". It presents reasons why pre-Al-Baath Syrian state confronted the sect, and its legal 

status in the Syria, The paper will shed light on why the sect transformed, during the second 

half of the previous century, from its roots as a social movement to a religious sect. The paper 

will mention to the role that sect has played in political and economic life in Syria from its 

beginning up till now, especially since 2011. 

Keywords: Murshidiya, Alawites, Syria. 

                                                           
 جامعة غازي عثمان باشا 
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 :دمة  المق

٣ؤط٢ ك٢ ٓوذٓظٜخ حكظوخس حٌُٔظزش , ٤ُظ حٌُلاّ ػ٠ِ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش رخلأٓش حُغَٜ لأعزخد ػذ٣ذس

ٝحُغزذ حلأْٛ ك٢  .ٗؾؤس ٛزٙ حُطخثلش ٝحُٔشحكَ حُٔلق٤ِش حُظ٢ ٓشص رٜخ طظ٘خٍٝ حُؼشر٤ش ُذسحعخص

٣وغ مٖٔ ٗطخم حُٔغٌٞص  -ٝرخخفش حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش -سأ٢٣ ٣ؼٞد ا٠ُ إٔ حُلذ٣غ ػٖ حُطخثل٤ش

كوذ ًخٗض ًِٔش حُٔشؽذ٣ش ٓشحدكش ُِٜشهوش أٝ  ,ػ٘ٚ ك٢ حُخطخد حلاؿظٔخػ٢ ٝحُغ٤خع٢ حُٔؼخفش

ٝك٤ٖ ط٠ُٞ كضد حُزؼغ ؿشٟ طؼ٤ْٔ حُغٌٞص , 3691ُّٞه٢٘ كظ٠ ػخّ حُضٗذهش ك٢ ٓشكِش حُلٌْ ح

حُخطخد حُزؼؼ٢  رُي إٔ, ٝخشؽ حُزلغ ك٤ٚ ٖٓ حُذحثشس حلأًخد٤ٔ٣ش ٜٗخث٤خً, ػٖ ط٘خٍٝ حُؾؤٕ حُطخثل٢

٣نخف ا٠ُ رُي ٓخ طخظضٗٚ , ك٢ ٓلخُٝش لإخلخء ط٣ٌٞ٘ٚ حلأه١ِٞ, حُغخثذ ٣ٔ٘غ ط٘خٍٝ حُونخ٣خ حُطخثل٤ش

ٖٓ ػذّ ط٤٤ٔض ر٤ٖ حُٔشؽذ٣ش ٝحُؼ٣ِٞش ٝرخه٢ حُطٞحثق حلأخشٟ حُظ٢ ٣٘ظش ا٤ُٜخ ٖٓ  حُزحًشس حُؾؼز٤ش

 .هزَ حُٔغ٤ِٖٔ حُغ٘ش ػ٠ِ أٜٗخ هٞحثق خخسؿش ػ٠ِ حُِٔش

كبٕ أطزخع حُطخثلش ُْ ٣ٌظزٞح ٓخ ", ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش"رخعظؼ٘خء ًظخد ٗٞس حُٔن٢ء حُٔشؽذ      

ٝكظ٠ ك٢ ٛزح حٌُظخد كبٕ ٓخ ٛٞ , ش ٤ًٝل٤ش رشٝصٛخٝلا طخس٣خ ٗؾٞء حُطخثل, ٣ٞمق كو٤وش ٝمؼْٜ

امخكش ا٠ُ أٗٚ , ٓذٕٝ ك٤ٚ ٣ظخز ٝمؼ٤ش حُغـخٍ رٜذف طؤ٤ًذ أفخُش اعلاّ حُٔشؽذ٤٣ٖ ٝػشٝرظْٜ

ًظخد ٣شفذ ع٤شس صػٔخء حُٔشؽذ٣ش أًؼش ٖٓ ػ٘خ٣ظٚ رظٞم٤ق هز٤ؼش حُٔشؽذ٣ش حُظ٢ طزو٠ ؿخٓنش 

زح حٌُظخد كبٕ ٓخ ٣ٌٖٔ حُلقٍٞ ػ٤ِٚ ٖٓ ٓؼِٞٓخص ٝٓخ ػذح ٛ. ا٠ُ كذ رؼ٤ذ كظ٠ رؼذ هشحءس حٌُظخد

أُٜٝٔخ ٓخ ًظزٚ حُزخكؼٕٞ ٝحُذحسعٕٞ ٖٓ ًظذ ٝدسحعخص طظ٘خٍٝ ٗؾؤس , ػٖ حُطخثلش لا ٣ؼذٝ أكذ أٓش٣ٖ

لأعزخد , ٝلا طغظط٤غ إٔ طل٢ رخُـشك حُؼ٢ِٔ, ٝٛزٙ حٌُظذ ػ٠ِ أ٤ٔٛظٜخ ه٤ِِش, ٛزٙ حُطخثلش ٝهوٞعٜخ

حُظخس٣خ حُؾل١ٞ ٝحُٔؼخ٣ؾش حُظ٢ طظ٤ق ُِزخكغ : ٝػخ٤ٜٗٔخ, ػ٠ِ ػوخثذٛخطظقَ رطز٤ؼش حُطخثلش حُٔظٌظٔش 

٣غظط٤غ , ٝك٢ ٛزح حُقذد .إٔ ٣لقَ ػ٠ِ رؼل حُٔؼِٞٓخص حُظ٢ لا طظنٜٔ٘خ طِي حٌُظذ ٝحُزلٞع

٣نْ حُوغْ حلأٍٝ حُذسحعخص حُظ٢ , حُٔظخرغ إٔ ٣وغْ حُذسحعخص حُظ٢ طظ٘خٍٝ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش هغ٤ٖٔ

ٝػ٠ِ , ش رٞفلٜخ كشًش كلاك٤ش مذ ؿٞس حلإهطخع ك٢ ٓ٘طوش حُغخكَ حُغٞس١ط٘خُٝض ٛزٙ حُطخثل

-3691حُٔشؽذ٣ش ك٢ ٓل٤طٜخ حُؼ١ِٞ ٝأؿٞحإٛخ حُغ٤خع٤ش ٝحلاؿظٔخػ٤ش "سأط ٛزٙ حُذسحعخص ًظخد 

لأكٔذ ٜٗخد  حُغ٤شس حُزحط٤ش, ٝإ رذسؿش أهَ, ٣ٝ٘ذسؽ مٖٔ ٛزٙ حُذسحعخص, ُؼزذ الله ك٘خ" 3699

ٝرخخفش حُذسحعش حُط٣ِٞش حُظ٢ هذّ رٜخ ٌُِظخد ؿٔخٍ ", ؽؼخع هزَ حُلـش": ٢ٛٝ رؼ٘ٞحٕ, حُغ٤خف

٢ٛٝ طظ٘خٍٝ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ٖٓ ٝؿٜش , أٓخ حُذسحعخص حلأخشٟ كظوغ ػ٠ِ حُ٘و٤ل ٖٓ رُي. رخسٝص

ٝحُلذ٣غ ػٖ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش . ٝلا طشٟ ك٤ٜخ الا هخثلش ٜٓشهوش ٝخخسؿش ػ٠ِ حلإعلاّ, ٗظش د٤٘٣ش

أٝ ٖٓ خلاٍ ػذٛخ ؿضءًح , ؤط٢ ك٢ ع٤خم ػشك حُطٞحثق حُخخسؿش ػٖ ِٓش حلإعلاّك٢ ٛزٙ حٌُظذ ٣

ُِذًظٞس ع٤ِٔخٕ " هخثلش حُ٘ق٤ش٣ش"ًظخد : ٖٓ ٛزٙ حٌُظذ ػ٠ِ عز٤َ حُٔؼخٍ .ٖٓ حُطخثلش حُؼ٣ِٞش

ٓذػ٢ حلأ٤ُٛٞش ك٢ حُوشٕ "ًظخد :ٝٛٔخ , ُْ ٗظٌٖٔ ٖٓ حلاهلاع ػ٤ِٜٔخ, ٝٛ٘خى أ٣نخً ًظخرخٕ .حُلِز٢

لأكٔذ ػ٤غ٠ " حُلٌْ ػ٠ِ حُشد حُٔشؽذ" ًٝظخد , 3699ّحُقخدس ك٢ ػخّ , ُـٞسؽ دًش "حُؼؾش٣ٖ

, ٝػ٘ٞحٗخ حٌُظخر٤ٖ ٣ٌل٤خٕ ُِذلاُش ػ٠ِ ٗٞع حُٔوخسرش حُظ٢ ٣وٞٓخٕ رٜخ. 3691ّٝحُقخدس ك٢ ػخّ , حُل٤َ

٢ كبٗٚ أٓخ رلؼ٘خ حُلخُ. أٝ ٓظؤػشس رٚ ػ٠ِ حلأهَ, ٢ٛٝ طزذٝ أهشد ا٠ُ حُخطخد حُشع٢ٔ حُغخثذس آٗزحى

, ٣ؼظٔذ ًؼ٤شًح ػ٠ِ حُٔؼِٞٓخص حُظ٢ حعظطخع حُزخكغ حُلقٍٞ ػ٤ِٜخ ٝطـ٤ٔؼٜخ ٖٓ حُٔشؽذ٤٣ٖ أٗلغْٜ

ٝك٢ ظ٢٘ إٔ ٛزح ٓخ ٣ؼط٢ ُِزلغ كشحدطٚ ٝط٤ٔضٙ ػٖ رو٤ش حلأرلخع حُظ٢ ًظزٜخ أٗخط ُْ ٣ؼخ٣ؾٞح أكشحد 

 . حُقلل٤ش ٝؿ٤شٛخٝاٗٔخ حعظوٞح ٓؼِٞٓخطْٜ ٖٓ حٌُظذ ٝحٌُشحعخص ٝحُٔٞحد , حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش
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س ك٢ حلأٛٞحء   إ ط٘خُٝ٘خ ُِٔشؽذ٤٣ٖ ع٤زذٝ أٗٚ ٣وغ ك٢ كخ ٓوخسرظْٜ رٞفلْٜ ٓـٔٞػش رؾش٣ش ٓظ٘خؿْ

كٜٞ ٓٞهٖ رؤٕ حُـٔخػخص حُزؾش٣ش لا طخنغ ُٔؼَ , ٝٛزح ٓخ ٣ٞد حُزخكغ إٔ ٣ئًذ ٗو٤نٚ, ٝحُغ٤ًِٞخص

دٕٝ إٔ , حُطخثلش حُٔشؽذ٣شع٤شًض ػ٠ِ حُظ٤خس حُٔشًض١ ُذٟ  ٌُٖٝ حُزلغ, ٛزح حُٔو٤خط حُقخسّ

كل٢ سإ٣ش حُزلغ إٔ ٛ٘خى  .ٝحُظ٣َٜٞ ٖٓ ؽؤٜٗخ, ٣ـخ٢ُ ك٢ ارشحص حُلخلاص حُخخسؿش ػ٠ِ ٛزح حُظ٤خس

, ٝرخخفش ارح ًخٗض ٛزٙ حُٔـٔٞػش ه٤ِِش حُؼذد, ٓؾظشًخص ػخٓش ط٤ٔض ًَ ٓـٔٞػش رؾش٣ش ػٖ عٞحٛخ

 .كل٤ٜ٘خ طزشص طِي حُغ٤ًِٞخص ٝحلأٛٞحء ػ٠ِ ٗلٞ أًؼش ٝمٞكًخ

, ٣وّٞ ٜٓ٘ـ٘خ ك٢ ٛزٙ حُذسحعش ػ٠ِ ٓلخُٝش طز٤خٕ حُؼ٘خفش حُظ٢ أدص ا٠ُ ظٜٞس حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش

ٝطظزغ حُظطٞسحص حُلاكوش حُظ٢ ٝعٔض ػلاهظٜخ رخُز٤جش حلاؿظٔخػ٤ش , ٝحٗؾوخهٜخ ػٖ حُٔزٛذ حُ٘ق٤ش١

ذّ ٝؿٞد ٝرخخفش ك٢ ظَ ػ, ٓغ حلإؽخسس ا٠ُ رؼل ػوخثذ ٛزٙ حُطخثلش ٓخ أٌٖٓ, ٝرخُغِطش حُغ٤خع٤ش

 .  ٝطٌظْ حُطخثلش ػ٠ِ ػوخثذٛخ, ٝؿ٤خد ٓئعغخص د٤٘٣ش خخفش رخُطخثلش, طؼخ٤ُْ ٌٓظٞرش

 :الجذور التاريخية والاجتماعية

ٝلأٜٗخ , ٗظشحً ُِطز٤ؼش حُغش٣ش حُظ٢ طل٤و رٜخ, ٤ُظ ٖٓ حُغُٜٞش رٌٔخٕ طظزغ طخس٣خ حُلشًخص حُزخه٤٘ش

ُٝزح طظؾخري حُخ٤ٞه ر٤ٖ ٣ذ١ ٖٓ  ,ٝحُخٞفطظؾٌَ ػزش طخس٣خ ه٣َٞ ٓٞعّٞ رخُظٌظْ ٝحُٔذحسحس 

حلأٓش حُز١ ٣ـؼَ حُلٌْ ػ٠ِ رذح٣ش ٓؼ٤٘ش مشرخً ٖٓ , ٣لخٍٝ حُزلغ ػٖ ؿزٝس طِي حُلشًخص ٝطظؼوذ

٣٘طزن ٛزح حٌُلاّ ػ٠ِ ؿزٝس حُٔزٛذ . حُظٌٜٖ أٝ حلاعظغٜخٍ حُز١ ٣ظ٘خك٠ ٝسٝف حُزلغ حُؼ٢ِٔ

ا٠ُ ٗق٤ش ؿلاّ ػ٢ِ رٖ أر٢ هخُذ كخُوِوؾ٘ذ١ ػ٠ِ عز٤َ حُٔؼخٍ ٣ؼ٤ذ حُٔزٛذ, حُ٘ق٤ش١
(1)

ك٤ٔخ , 

٣ٝشٕٝ  , حُز١ ًخٕ ٓؼخفشًح ُلإٓخّ حُؾ٤ؼ٢ حُؼخؽش(, 058ّ)٣ؼ٤ذٙ آخشٕٝ ا٠ُ محمد رٖ ٗق٤ش ح٤ُٔ٘ش١ 

حُز١ ػخػ ك٢ ( 690ّّ أٝ 651)إٔ حُلنَ رٔؤعغش حُطخثلش ٣ؼٞد ا٠ُ كغ٤ٖ رٖ كٔذحٕ حُخق٤ز٢

ٍ طؼخ٤ُْ محمد ,كظشس حُذُٝش حُلٔذح٤ٗش ّٞ  رٖ ٗق٤ش ح٤ُٔ٘ش١ ا٠ُ كشهش ؿذ٣ذس طٔظخص ػٖ رو٤ش ٝحُز١ ك

 حُلشم رؼوخثذٛخ ٝهوٞعٜخ حُخخفش رٜخ
(2)

 . 

ٌُٖٝ حُخلاف ٛٞ كٍٞ طٞرظْٜ , ًلشس (حُ٘ق٤ش٤٣ٖ)إٔ حُؼ٤٣ِٖٞ  ػٔش اؿٔخع ُذٟ أَٛ حُغ٘ش ٝحُـٔخػش

ػٖ ٛٞ ٖٓ حلأفٞحص حلأ٠ُٝ حُظ٢ ػزشص ( ٛـش٣ش 585)أ٢ٛ ٓوزُٞش أّ لا؟ ُؼَ حلإٓخّ حُـضح٢ُ 

ٝٛئلاء رشأ٣ٚ لا ٣ؼخِٕٓٞ ٓؼخِٓش ", حُزخه٤٘ش"ك٤غ أدسؿْٜ مٖٔ , ٓٞهق أَٛ حُغ٘ش ٖٓ ٛزٙ حُلشهش

ٝؿضحإْٛ , كْٜ أؽذ ملالًا ٖٓ حٌُلشس حلأف٤٤ِٖ, ٝاٗٔخ ٓؼخِٓش حٌُلشس حُٔشطذ٣ٖ, حٌُلشس حلأف٤٤ِٖ

حُوظَ ٝطط٤ٜش ٝؿٚ حلأسك ْٜٓ٘
(3)

. 

ٛئلاء : "٣وٍٞ. كظ٠ ح٥ٕ ك٢ٜ كظٟٞ حرٖ ط٤ٔ٤ش أٓخ حُلظٟٞ حلأؽٜش حُظ٢ ٓخطضحٍ أفذحإٛخ طظشدد

رَ ٝلا ٣وشٕٝ , ٝلا ٌٗخف ٗغخثْٜ, لا ٣لَ أًَ ررخثلْٜ, حُذسص٣ش ٝحُ٘ق٤ش٣ش ًلخس رخطلخم حُٔغ٤ِٖٔ

لا ٣وشٕٝ رٞؿٞد , ٤ُغٞح ٓغ٤ِٖٔ ٝلا ٣ٜٞد ٝلا ٗقخسٟ, كبْٜٗ ٓشطذٕٝ ػٖ د٣ٖ حلإعلاّ, رخُـض٣ش

ٝلا طلش٣ْ ٓخ كشّ الله ٝسعُٞٚ ٖٓ ,  ٝؿٞد حُلؾٝلا, ٝلا ٝؿٞد فّٞ سٓنخٕ, حُقِٞحص حُخٔظ

" ٝإ أظٜشٝح حُؾٜخدط٤ٖ ٓغ ٛزٙ حُؼوخثذ كْٜ ًلخس رخطلخم حُٔغ٤ِٖٔ. ح٤ُٔظش ٝحُخٔش ٝؿ٤شٛخ
(4)

 . 

                                                           
 .949/ 31حٗظش: فزق حلأػؾ٠, ؽ - 1
حُٔٞعٞػش حُزش٣طخ٤ٗش,  ٓخدس )حُؼ٣ِٕٞٞ(. )رخلإٗـ٤ِض٣ش(. ٣غـَ ػزذ حُشكٖٔ رذ١ٝ  ك٢ ًظخرٚ "ٓزحٛذ حلإعلا٤٤ٖٓ" ًظزْٜ  - 2

 ٝٓخ رؼذٛخ.  3373ٝػِٔخءْٛ ٓ٘ز ظٜٞس كظ٠ ح٤ُّٞ, 

 .356حٗظش: كنخثق حُزخه٤٘ش,  - 3
 .98/ 15ٓـٔٞع حُلظخٟٝ, ؽ - 4
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طؼضُْٜ ػٖ حُظؤػش رخُٔل٤و ؿزخُْٜ حُلق٤٘ش , د حُؼ٣ِٕٞٞ رؼذ رُي ػٖ ٓغشف حلأكذحع ه٣ٞلًا   ٣ـ٢

 .ٝع٤غظٔش ٛزح حُـ٤خد كظ٠ ٜٗخ٣ش حُذُٝش حُؼؼٔخ٤ٗش, حُظ٢ طل٤ْٜٔ ٖٓ خقْٜٞٓ أ٣نًخ

ٝهذ عؼض ًَ , رشصص ك٢ حُوشٕ حُظخعغ ػؾش حُٔغؤُش حُؾشه٤ش ٝهن٤ش حلأه٤ِخص حُذ٤٘٣ش ك٢ رلاد حُؾخّ

دػٔض كشٗغخ حُٔغ٤ل٤٤ٖ ٝرخخفش : حُذٍٝ حلاعظؼٔخس٣ش آٗزحى ا٠ُ اهخٓش ػلاهخص خخفش ٓغ حلأه٤ِخص

ٌُٖٝ حُِٔلض ُلاٗظزخٙ إٔ حُؼ٤٣ِٖٞ ُْ ٣ٌٞٗٞح . ٝاٌِٗظشح حُذسٝص ,ٝسٝع٤خ حلأسػٞرًٝظ, ٓٞحسٗش ُز٘خٕ

أٝ ػـضْٛ , َٛ ًخٗض ػضُظْٜ حُٔظطخُٝش. ٖٓ ر٤ٖ حلأه٤ِخص حُظ٢ كظ٤ض رشػخ٣ش حُذٍٝ حلاعظؼٔخس٣ش

إٔ ٣ٌٞٗٞح ػ٘قشًح ٓئػشًح ك٢ ع٤خم حلأكذحع ٛٞ ٓخ ؿؼَ حُوٟٞ حلاعظؼٔخس٣ش طلـْ ػٖ ٓذ حُـغٞس 

حلأٓش ع٤ظـ٤ش ٓغ دخٍٞ حُلشٗغ٤٤ٖ ا٠ُ حُغخكَ حُغٞس١ حرظذحء ٖٓ ػخّ  ؿ٤ش إٔ ٛزح. ٓؼْٜ؟ سرٔخ

3630ّ. 

ػْ أهِن ػ٤ِٜخ ٓ٘ز رُي حُظخس٣خ حعْ , ّ ًخٗض ؿزخٍ حُلاره٤ش طغ٠ٔ رـزخٍ حُ٘ق٤ش٣ش3630كظ٠ ػخّ 

ك٤ٖ ؿ٤شٛخ ا٠ُ , ٝرو٤ض ٛزٙ حُظغ٤ٔش حلأخ٤شس كظ٠ حعظلاّ كضد حُزؼغ ُِغِطش, ؿزخٍ حُؼ٤٣ِٖٞ

, حُؼٔخٓشس: ٢ٛ, طغٌٖ ٛزٙ حُٔ٘طوش هز٤ِش ٝحكذس طظؤُق ٖٓ ػلاع ػؾخثش. حُٝش كخ٤ُخًحُظغ٤ٔش حُٔظذ

ًخٗض  .٣ٝ٘ظؾش ػذد ٖٓ أكشحد ٛزٙ حُوز٤ِش ك٢ ٓ٘طوش طٌِِخ ٝك٢ هشٟ حُو٤٘طشس. ٝحُٜٔخُزش, ٝحُذسحٝعش

ػٖ ًٝخٕ ٓلشٝمًخ ػ٤ِْٜ ك٢ أػ٘خء حُذُٝش حُؼؼٔخ٤ٗش إٔ طزو٠ هشحْٛ رؼ٤ذس , ٓ٘خهن حُؼ٤٣ِٖٞ ِٜٓٔش

كظ٠ لا ٣ؾٌِٞح خطشًح ػ٠ِ كشًش حُزنخثغ , حُطشم حُؼخٓش ٓغخكش هذسٛخ خٔغش ٤ًِٞٓظشحص طوش٣زخً

 .ٝحُٔغخكش٣ٖ

طشحكن ح٤ٜٗخس حُذُٝش حُؼؼٔخ٤ٗش ٓغ فؼٞد ٗـْ حُو٤ٓٞش حُؼشر٤ش حُظ٢ كَٔ ُٞحءٛخ ٓغ٤ل٤ٞ ُز٘خٕ ػ٠ِ 

٤ٜ٘خ ٝر٤ٖ ٓل٤طٜخ ػْ ٝؿذص ك٤ٜخ ًَ حلأه٤ِخص حُٞفلش حُغلش٣ش حُظ٢ طغخ١ٝ ر, ٗلٞ حُخقٞؿ

 .رؼ٤ذحً ػٖ حُشحرطش حلإعلا٤ٓش حُظ٢ سكؼض ؽؼخسٛخ حُذُٝش حُؼؼٔخ٤ٗش(, حُغ٢٘)حُؼشر٢ حُٔغِْ 

حعظٔش ٝؿٞدٛخ , أطزخػٜخ ٤ًخٗخً خخفًخ رْٜ أٝ دُٝش خخفش رْٜ ٝٓ٘لض, ط٘زٜض كشٗغخ ُلأه٤ِش حُؼ٣ِٞش

س ٝحمق ك٢ ؿ٤ؼ حُؾشم ًٝخٕ لأكشحد حُطخثلش كنٞ, كظ٠ رذح٣ش حلأسرؼ٤٘٤خص ٖٓ حُوشٕ حُٔخم٢

ًخٗض ك٤خس حُؼ٤٣ِٖٞ , ك٤ٔخ ٣ظقَ رخُل٤خس حُٔؼخؽ٤ش. حُز١ ع٤ٌٕٞ ٗٞحس حُـ٤ؼ حُغٞس١ رؼذ حلاعظولاٍ

ؿ٤ش إٔ حُؼ٤٣ِٖٞ , لا طخظِق ػٖ ك٤خس ًَ عٌخٕ حُش٣ق حُغٞس١ ٖٓ ك٤غ حُلوش ٝحُـَٜ ٝحلأ٤ٓش

ْٝٛ أ٣نًخ ػ٣ِٕٞٞ ك٢ , صدسحءكْٜ كلاكٕٞ ٣٘ظش ا٤ُْٜ عٌخٕ حُٔذٕ ٗظشس ح: ػخٗٞح حمطٜخدحً ٓشًزخً

ٝع٤ن٤ق ػ٘قشًح آخش ا٠ُ , ٝػٔش أٓش آخش ع٤ض٣ذ ٖٓ ٓشحسس اكغخعْٜ حُؼخّ رخُوٜش. ٓل٤و ع٢٘

ٝٛٞ إٔ حُظشٝف حُٔؼ٤ؾ٤ش دكؼض ًؼ٤شًح ْٜٓ٘ ُظؤؿ٤ش , عشد٣ش حُٔظ٤ِٓٞش حُظ٢ ٓخكظجٞح ٣ظلذػٕٞ ػٜ٘خ

ٝٛ٘خى  .ٚ ا٠ُ كذ رؼ٤ذ ٗظخّ حلأه٘خٕٝٛٞ ػَٔ ٣ؾز (,حُغ٘ش)ر٘خطْٜ حُقـ٤شحص ُِؼَٔ ػ٘ذ عٌخٕ حُٔذٕ 

 .ٝلاع٤ٔخ حُظلشػ حُـ٘غ٢, هقـ طشٟٝ ػٖ حلامطٜخد حُز١ طؼشمض ُٚ أُٝجي حُلظ٤خص

 :مزاحل الحزكة المزشذية

ك٢ هش٣ش ؿٞرش رشؿخٍ حُٞحهؼش ك٢ حُوغْ حُؾٔخ٢ُ ٖٓ , 3689ُّٝذ عِٔخٕ حُٔشؽذ ٓئعظ حُطخثلش ػخّ 

ُْٝ ٣ٌٖ ٖٓ ر٤ٞص حُٞؿخٛش ٝلا , سحػ٤خً ٓذس ٖٓ حُضٖٓٝػَٔ , ٝػخػ ك٤خس كوش ٝرئط. ؿزخٍ حُغخكَ

 .حُضػخٓش ك٢ طِي حُٔ٘طوش

ٝأؽشف ػ٠ِ ػلاؿٚ  ,ك٤ٖ طؼشك ُٔشك ػقز٢, رذأص دػٞس عِٔخٕ حُٔشؽذ ػ٠ِ ٗلٞ ٓلخؿت

: ًخٕ حُٔشؽذ ٣٘خد١, ٝك٢ أػ٘خء ٓشمٚ. ؽ٤خخ حُوش٣ش حُِزحٕ ػخُـخٙ رخلأدػ٤ش ٝهشحءس حلأرًخس ٝحُظؼخ٣ٝز

, حُؾخد ٖٓ حُطخرغ حُـ٤ز٢ حُٔظؼِن رخُخشحكخص ٝحلأعخه٤ش ك٢ طِي حُز٤جش حُٔؼضُٝش أكخد". ٣خ خنش"

ٝأخز حُ٘خط ٣لذٕٝ ٖٓ حُوشٟ حُٔـخٝسس ", ػ٤ِٚ حُغلاّ"كوذ حٗظؾش خزشٙ رؤٗٚ اٗٔخ ٣وخرَ حُخنش 
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  حلأٓش حٍ, ٝحصدحد ػذد حُلنٞس, ططٞس حلأٓش رغشػش ًز٤شس. ُِظزشى رخُؾخد حُز١ ٣ؾخٛذ حُخنش

ٓوخرَ , ٤خ٤ٖ حُِز٣ٖ أؽشكخ ػ٠ِ ػلاؿٚ ا٠ُ طلذ٣ذ أٌٓ٘ش ٓؼ٤٘ش ٣ـش١ ك٤ٜخ طوذ٣ْ حُزشًشر١ دكغ حُؾ

 .ٓزخُؾ ٓخ٤ُش ٓؼ٤٘ش

خ ٖٓ أطزخع , ُْ طَ٘ كشًش حُٔشؽذ حُشمخ ٝلا حُوزٍٞ ٖٓ ٓؾخ٣خ حُطخثلش حُؼ٣ِٞش ًٔ لأٜٗخ أخزص هغ

إٔ سإعخء حُؼؾخثش حُؼ٣ِٞش ًٔخ (, حُ٘ق٤ش٣ش)ك٢ٜ حٗؾوخم ػٖ حُطخثلش حُؼ٣ِٞش , ٝحٗلقِض رْٜ, حُطخثلش

 -ٝلا ع٤ٔخ ر٤ٖ حُلوشحء ٝحُٔؼذ٤ٖٓ-٣ٝزذٝ إٔ حصد٣خد ٗلٞر حُٔشؽذ . سأٝح ك٢ حُٔشؽذ طٜذ٣ذحً ُضػخٓخطْٜ

حلأٓش حُز١  ,ٝطشحكن رُي ٓغ حمطشحد ك٢ حُٔ٘طوش,  ُْ ٣شم ُِٞؿٜخء ٝحُٔظ٘لز٣ٖ ٖٓ أر٘خء حُطخثلش

ٝٗل٤ٚ ُٔذس , ٝحُلٌْ ػ٤ِٚ رخُغـٖ ُؾٜش٣ٖ, 3691ّ دكغ حُغِطخص حُلشٗغ٤ش ا٠ُ حػظوخُٚ ك٢ ػخّ

 .  ػخ٤ٖٓ ا٠ُ حُشهش

ٝك٢ ٛزٙ حُٔشكِش ًخٗض , 3690ّظِض دػٞطٚ ك٢ كظشس ًٕٔٞ كظ٠ ػخّ , رؼذ ػٞدس حُٔشؽذ ٖٓ حُشهش

ٌُٖٝ ٓغ طؼخظْ ٗلٞر حُلشًش ٝحصد٣خد ػذد , حُغِطخص حُلشٗغ٤ش طوق ٓٞهلخً ٓ٘خٝثخً ُِٔشؽذ ٝأطزخػٚ

 .ٝحعظـلاٍ دػٞطٚ ُٔقِلظٜخ, ذحد حُلشٗغ٢ ُِظوشد ٓ٘ٚعؼض عِطخص حلاٗظ, أكشحدٛخ

رـ٤ش طؼز٤ض كٌٜٔخ , عخػذص حُغِطخص حُلشٗغ٤ش عِٔخٕ حُٔشؽذ ك٢ حُؼلاػ٤٘٤خص ٖٓ حُوشٕ حُٔ٘قشّ

ُظشعخ ك٢ أرٛخْٜٗ ط٤ٔض , ٝهذ صٝدطٚ رؤدٝحص ًخٗض رؼ٤ذس ػٖ ٓظ٘خٍٝ عٌخٕ حُٔ٘طوش, ُـزخٍ حُؼ٤٣ِٖٞ

فـ٤شس  ٣ٝلَٔ ك٢ ؿ٤زٚ رطخس٣ش, ٣ِزظ ػ٤خرخً ك٤ٜخ أصسحس ًٜشرخث٤ش حُشؿَ ٝٓلخسهظٚ ُِٞحهغ؛ًخٕ عِٔخٕ

ٝٛ٘خى ٖٓ ٣ضػْ إٔ أٗقخسٙ ًخٗٞح . كبرح ٝفَ حُظ٤خس أمخءص حلأٗٞحس ٖٓ حلأصسحس, ٓظقِش رخلأصسحس

ٝإٔ حُٔغظؾخس حُلشٗغ٢ حُز١ عخْٛ ك٢ ٛزٙ حلأ٤ُٛٞش ًخٕ ٣غـذ ُِٔشؽذ , ٣غـذٕٝ ُٚ ك٢ طِي حُلخُش

رغِٔخٕ إٔ حطخز سعٞلًا ُٚ ا٠ُ أطزخػٚ إ حلأٓش ٝفَ حلأٓش :٣ٝوخٍ. ٣٢ُٜخ ا: ٣ٝخخهزٚ روُٞٚ
(5)

ٝٛ٘خ  .

كؤؿِذ حُٔ٘خٝث٤ٖ ُٜخ , كٜزٙ ٝحكذس ٖٓ حُونخ٣خ حُؾخثٌش ر٤ٖ حُٔشؽذ٣ش ٝٓ٘خٝث٤ٜخ, ٣٘زـ٢ حُظٞهق ه٤ِلًا 

سرخً ٝؿؼَ ٗلغٚ , كظ٠ ٖٓ حُطٞحثق حلأًؼش طغخٓلًخ ٣شٕٝ إٔ حُٔشؽذ ٝمغ ٗلغٚ ك٢ ٓشطزش حلأ٤ُٛٞش

خ ُـٔخػظٚ ًٜ ٝٛٞ ٓخ ٣ٌ٘شٙ حُٔشؽذ٣ٕٞ حُز٣ٖ ٣ضػٕٔٞ إٔ حُٔشؽذ ٣ظٔظغ رٌٔخٗش ػخ٤ُش ٝعخ٤ٓش , أٝ اُ

ٝهذ حػظشف ٢ُ أكذ حلأؽخخؿ حُز٣ٖ ػخفشٝح . ٌُٜٝ٘خ ٤ُغض ٓشطزش حلأ٤ُٛٞش, ُذٟ أكشحد حُطخثلش

خ, عِٔخٕ حُٔشؽذ ًٜ ٛزح حُلؼَ  ٌُٝ٘ٚ عٞؽ, ٝٛٞ ٖٓ هش٣ش ؿٞس٣ٖ ك٢ حُـخد إٔ حُٔشؽذ ؿؼَ ٗلغٚ اُ

ٝأٗٚ ًخٕ ٓنطشًح ُٜزح حلادػخء , رؤٕ حُٔشؽذ ًخٕ ٣ؼ٤ؼ ك٢ ر٤جش طٌؼش ك٤ٜخ حُـ٤ز٤خص ٝحُـَٜ ٝحُظخِق

 . ٢ً ٣ـزد ا٤ُٚ أًزش ػذد ٖٓ حُ٘خط

 ٤ًق طلٍٞ عِٔخٕ حُٔشؽذ ا٠ُ صػ٤ْ ع٤خع٢ ٝسٝك٢؟

خلاٍ ٓذس  ٝحُظلٞلاص حُٔظلاكوش حُظ٢ ٓشص رٜخ كشًظٚ, ٣ؼ٤ش ٛزح حُقؼٞد حُغش٣غ ُغِٔخٕ حُٔشؽذ

 "ٓزخسى"كٖٔ سحع ُِـْ٘  حسطو٠ حُٔشؽذ ا٠ُ ؽخـ , دٛؾش حٌُؼ٤ش٣ٖ ٝحعظـشحرْٜ, ص٤٘ٓش هق٤شس

ؿ٤ش أٗٚ ٣٘زـ٢ . ػْ فؼذ ك٢ حُٔشحطذ ا٠ُ ؽخـ ر١ عٔخص خخسهش ٝٓلخسهش ُِٞحهغ, ٣وخرَ حُخنش

ٝػ٢ أكشحد  ألا ٣ـ٤ذ ػٖ أرٛخٗ٘خ أٗ٘خ ٗظلشى ك٢ ر٤جش طؾٌَ حُشإ٣ش حُـ٘ٞف٤ش ٌُِٕٞ كـش حُضح٣ٝش ك٢

ٝروذسطْٜ ؿ٤ش , كل٢ طِي حُز٤جش  ٣غٞد حلاػظوخد رخلأثٔش ٝحلأ٤ُٝخء ٝحُٔظقٞكش, حُـٔخػش حُزؾش٣ش

ٝطل٤و رٜخ , ٢ٛٝ ػزخسس ػٖ أر٤٘ش طوغ ك٢ أػخ٢ُ حُـزخٍ ٝحُظلاٍ, ُٜٝزح طٌؼش حُٔضحسحص, حُٔظ٘خ٤ٛش

. ثش حُشٛزش ٝحُخؾٞعٝطزؼغ ك٢ ٗلظ حُضح, أؽـخس ًؼ٤لش ٖٓ حُغشٝ ٝحُق٘ٞرش ٝحُزِٞه ٝحُغ٘ذ٣خٕ
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حلأٓش حُز١ ٣ذكؼ٘خ ا٠ُ ٓـخسحس ػزذ الله ك٘خ ك٢ , رش ك٢ حُخلاؿ ٝحلاٗؼظخم  ٣ٝخظِو ٛزح رخُشؽ

حعظ٘ظخؿٚ رؤٕ حُلشًش حُٔشؽذ٣ش ًخٗض اكذٟ طـ٤ِخص حُلِْ حُذك٤ٖ ُذٟ حُٔنطٜذ٣ٖ رؼٞدس حُٜٔذ١ 

ٓلخ٤ْٛ أطزخع حُلشًش ٝحٗؼٌخعًخ ُظلشًخص حؿظٔخػ٤ش حطخزص ٓظٜشًح د٤٘٣خً ٣ظلاءّ ٓغ , حُٔ٘ظظش

ٝٓؼظ٘و٤ٜخ
(6)

 . 

رؤٕ حُؼٞحَٓ حلاهظقخد٣ش حُٔل٤طش رخُلشًش ٢ٛ ٓخ أعٜٔض ك٢ طل٣َٞ عِٔخٕ حُٔشؽذ  ٗن٤ق أ٣نًخ

ًٝخٗض حُؾشًش , ًخٗض ٓ٘طوش ؿزخٍ حُؼ٤٣ِٖٞ طؼظٔذ ػ٠ِ صسحػش حُظزؾ. ا٠ُ صػ٤ْ ع٤خع٢ ٝسٝك٢ ٓؼخً

حلإ٤ٌِٗض٣ش حُظ٢ ًخٕ طـخس حُلاره٤ش ٖٓ حُغ٘ش حُٔغئُٝش ػٖ طقذ٣ش حُذخخٕ ٢ٛ ؽشًش حلإٓزش٣خٍ 

ًٝخٕ ٛئلاء ٣ظلاػزٕٞ رؤعؼخس حُذخخٕ , ٝحُٔغ٤ل٤٤ٖ ٝعطخء ُٜخ ك٢ ؿٔغ حُذخخٕ ٖٓ كلاك٢ حُـزَ

ٝلإٔ حُشؿَ هذ طلٍٞ . رل٤غ ٣٘خلل حُغؼش ا٠ُ حُذسؿش حُظ٢ ٣نطش ك٤ٜخ حُللاكٕٞ ُشٖٛ أسمْٜ

ا٠ُ  (ػو٤ذطٚ)حُللاك٤ٖ حُز٣ٖ ٣ظزؼٕٞ كشًظٚ  كوذ دكؼظٚ ًؼشس حُؾٌخ٣خص ٖٓ, ا٠ُ صػ٤ْ سٝك٢ ُْٜ

ٝهذ حعظطخع رلنَ ٌٓخٗظٚ ر٤ٖ أكشحد هخثلظٚ حُظلخٝك ٓغ ٛئلاء . حطخخر ٓٞهق كخصّ ٖٓ حُظـخس

 .ٝطٌٖٔ ٖٓ حُلقٍٞ ػ٠ِ أعؼخس ٓؼوُٞش ُِذخخٕ, حُظـخس

ٓش كوذ ًخٗض حُلٌٞ, حُزؼذ حلاعظؼٔخس١ ك٢ حُون٤ش ًخٕ ُٚ دٝس ك٢ حصد٣خد ٗلٞر عِٔخٕ حُٔشؽذ

حُلشٗغ٤ش طلخٍٝ طو٣ٞل حُلشًش حُٞه٤٘ش حُغٞس٣ش رذػْ حُظ٤خسحص حلاٗلقخ٤ُش حُطخثل٤ش ك٢ ؿزخٍ 

ٌٝٛزح ًخٕ عِٔخٕ حُٔشؽذ أكذ حُٔٞهؼ٤ٖ ػ٠ِ ػش٣نش حُٔطخُزش ربروخء ؿزَ , حُؼ٤٣ِٖٞ ٝؿزَ حُذسٝص

 . 1936ّحُؼ٤٣ِٖٞ ٤ًخٗخً ٓ٘لقلًا ػ٠ِ خلاف ٓخ ؿخء ك٢ ٓؼخٛذس ػخّ 

, حُٔٞسٝع حُذ٢٘٣ حُـ٤ز٢: ٢ٛ, ػلاػش ٓلذدحص أعخع٤ش ٚ رؼذ ٛزح حُؼشك إٔٓخ ٣ٌٖٔ إٔ ٗغظخِق

أعٜٔض ؿ٤ٔؼٜخ ك٢ ٝفٍٞ حُلشًش حُٔشؽذ٣ش ا٠ُ ٓغظٟٞ , ٝحُ٘لٞر حلاعظؼٔخس١, ٝؽؼخس حُٔظ٤ِٓٞش

 .ٝرخخفش ك٢ رذح٣ش حلأسرؼ٤٘٤خص ٖٓ حُوشٕ حُٔ٘قشّ ,ٝحعغ ٖٓ حُ٘لٞر

ح ك٢ حُزشُٔخٕ حُغٞس١ ػخّ حصد٣خد ٗلٞر حُٔشؽذ دكغ حٌُظِش حُٞه٤٘ش ُظشؽ٤ ًٞ ٣ٝظٜش . 3619ّلٚ ػن

كخُٔشؽذ ًخٕ ٣ش٣ذ طٌش٣ظ , ٖٓ ع٤خم حلأكذحع إٔ ًلا حُطشك٤ٖ ًخٕ ُٚ ؿشك ٖٓ حُظوشد ٖٓ ح٥خش

خ ك٢ ٓ٘خهن ؿزَ حُؼ٤٣ِٖٞ ًٔ سؿْ طٞحمغ , ٝإٔ ٣ٔذ كنٞسٙ ا٠ُ دٓؾن ٝحُٔذٕ حلأخشٟ, ٗلغٚ صػ٤

ا٠ُ سؿَ ه١ٞ ٖٓ ؿزَ حُؼ٤٣ِٖٞ ٢ٌُ طـزد ا٤ُٜخ ٝحُلشًش حُٞه٤٘ش ًخٗض رلخؿش , ٗؾؤطٚ ٝػخثِظٚ

 .حُؼ٤٣ِٖٞ حُز٣ٖ ًخٕ ٓؼظْٜٔ ٣طخُذ رزوخء دُٝش حُغخكَ دُٝش ٓغظوِش

طلُٞض حُلشًش ا٠ُ ط٤خس ٓغِق ٣وّٞ ػ٠ِ ٜٗذ حُٔغخكش٣ٖ ٝحؿظ٤خف حُوشٟ , 1939ّٝحرظذحء ٖٓ ػخّ 

أٓٞحٍ حُٞهق ٝحُضًخس  أمق ا٠ُ رُي إٔ عِٔخٕ حُٔشؽذ هذ أٓش رـٔغ, ٝٓطخُزظٜخ رذكغ حلإطخٝحص

ًٔخ هخّ رخلاعظ٤لاء , ٝحُنشحثذ رٔخ ك٤ٜخ سعّٞ ػوٞد حُضٝحؽ ٝسعّٞ حُز٤خٗخص حُؾخق٤ش ُقخُلٚ

خ ػ٠ِ أٝهخف حُٔضحسحص, ػ٠ِ أٓٞحٍ ح٥خش٣ٖ ًٔ ٝٝس٣ؼخً ٌُٖ ٖٓ , ٝٝفَ رٚ حلأٓش ا٠ُ ٝمغ ٗلغٚ ه٤

, ٓخثش ٌٛظخس ٖٓ حلأسككظ٠ ٝفِض أٓلاًٚ ا٠ُ ٓخ ٣وخسد ٖٓ طغغ , ٣ظٞك٠ دٕٝ إٔ ٣ٌٕٞ ُٚ ٝحسع

٣نخف ا٠ُ ٓخ طوذّ إٔ عِٔخٕ حُٔشؽذ حعظ٠ُٞ ػ٠ِ أسحم٢  .عـِض رخعٔٚ ٝرخعْ أر٘خثٚ ٝصٝؿخطٚ

ٓغظ٘ذحً ا٠ُ إٔ ٛزٙ حلأسحم٢ هذ أخزص ٖٓ أفلخرٜخ ك٢ حُلظشس حُٔٔظذس ٖٓ أٝحخش , رؼل حُٔلاى

حُوشٕ حُظخعغ ػؾش ا٠ُ ػلاػ٤٘٤خص حُوشٕ حُؼؾش٣ٖ
(7)

. 

                                                           
 .8ش: حُٔشؽذ٣ش ك٢ ٓل٤طٜخ حُؼ١ِٞ, حٗظ - 6
 .331حٗظش: حُٔشؽذ٣ش ك٢ ٓل٤طٜخ حُؼ١ِٞ, - 7
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خ  ًٓ ٝحكذس ٜٓ٘خ   ٝحُلذح١ ػزخسس ػٖ أسرغ كشم طنْ ًَ. ػغٌش٣خً أهِن ػ٤ِٚ حُلذح١أهخّ عِٔخٕ ٗظخ

أًؼش ٖٓ ػلاع ٓخثش سؿَ ٣ظوخم٠ أكشحدٛخ سٝحطزْٜ ٖٓ حُق٘ذٝم حُز١ أهخٓٚ عِٔخٕ
(8)

ٖٝٓ أػٔخٍ , 

ؽِٔض ٛزٙ حلأػٔخٍ حُظخش٣ز٤ش ًَ حُٔ٘خهن حُظ٢ ٣ٞؿذ ك٤ٜخ أطزخع ٛزٙ . حُغِذ حُظ٢ ًخٕ ٣وٕٞٓٞ رٜخ

ٝهذ . ٝحُٔ٘خهن حُٔـخٝسس ُٜخ ك٢ ؿغش حُؾـٞس ٝؿ٤شٛخ ٖٓ حُٔ٘خهن رحص حُـخُز٤ش حُغ٤٘ش, حُلشًش

ًٝخٕ , طلٍٞ عِٔخٕ حُٔشؽذ ٖٓ كلاف لا ٣ِٔي ؽ٤جخً ا٠ُ سؿَ ٓظ٘لز ٝفخكذ أٓلاى ٝحعؼش ؿذحً

عِٔخٕ حُٔشؽذ ٣غٞؽ ٛزٙ حُٔٔخسعخص رخُلخؿش ا٠ُ ط٣َٞٔ حُلشًش ٝدػْ ٓٞحهؼٜخ ٤ُٝظٜش هخثذٛخ 

خٛش أٓخّ ح٥خش٣ٖرٔظٜش حُٞؿ
(9)

. 

, 1946ًّخٕٗٞ حلأٍٝ ػخّ  16ٌُٖ حُلٌٞٓش حُغٞس٣ش هخٓض رخػظوخٍ حُٔشؽذ ٝٓلخًٔظٚ ٝاػذحٓٚ ك٢ 

: ٝٛ٘خى آسحء ٓظؼذدس كٍٞ حُذٝحكغ حُخل٤ش لإػذحٓٚ. رؼذ ػٔخ٤ٗش أؽٜش ٖٓ كقٍٞ حُزلاد ػ٠ِ حعظولاُٜخ

طؤد٣ذ حُلشًخص حلاٗلقخ٤ُش , ٕٝ كَحعظٔشحس ػق٤خٗٚ ٝروخء طؾ٤ٌلاطٚ حُؼغٌش٣ش د, حدػخإٙ حلأ٤ُٛٞش

 .ك٢ ٓ٘خهن حلأه٤ِخص

, كوذ طلٍٞ ا٠ُ سٓض حًظغ٠ رٔشٝس حلأ٣خّ هخرغ حُوذحعش, ٜٝٓٔخ ٣ٌٖ ٖٓ أعزخد خِق اػذحّ حُٔشؽذ

ٝحُز١ , ٌُٖٝ ٛزٙ حُوذحعش حطخزص ؽٌِٜخ حلأًَٔ ُذٟ حر٘ٚ ٓـ٤ذ حُز١ ط٠ُٞ صػخٓش حُلشًش ٖٓ رؼذٙ

 . ُظظٔؤعظ رٞفلٜخ هخثلش ٓـخ٣شس ُِطخثلش حُؼ٣ِٞش٣ؼذ رلن حُؾخـ حُز١ ٗوَ حُلشًش 

كوذ ؽشع  ٓـ٤ذ حُٔشؽذ حرٖ , طظخز ُ٘لغٜخ خطًخ د٤٘٣خً ٝحملًخ, رؼذ اػذحّ عِٔخٕ, رذأص حُٔشؽذ٣ش

أٝ ٓخ ٣طِن ػ٤ِٚ ك٢ , ػزش اهخٓش حُطوٞط ٝحلأدػ٤ش حُخخفش", حُؼو٤ذس حُٔشؽذ٣ش"عِٔخٕ رظؤع٤ظ 

ٝٝفَ ٛزح حلاطـخٙ ا٠ُ رسٝطٚ ٓغ ظٜٞس ٓـ٤ذ ٝاػلاٗٚ حُذػٞس ", حُٔؼشكش حُـذ٣ذس"حُٔشؽذ٣ش  حعْ 

ؿ٤ش  ".ػ٤ذ حُلشف رخلله" ٝهذ أهِن ػ٠ِ رُي ح٤ُّٞ حعْ, 1951ّك٢ حُخخٓظ ٝحُؼؾش٣ٖ ٖٓ آد ػخّ 

لأٗٚ كخٍٝ , م91/33/3659ٝطلذ٣ذحً ك٢ , إٔ حُٔشؽذ حلارٖ ُو٢ ٓق٤ش ٝحُذٙ رؼذ ػخّ ٖٓ ٛزح حُظخس٣خ

خ ػغٌش٣خً خ ًٔ ٝإٔ ٣لشك ع٤طشطٚ ػ٠ِ حُٔ٘خهن حُظ٢ ط٘ظؾش ك٤ٜخ , خسؽ أؿٜضس حُذُٝشإٔ ٣ؾٌَ ط٘ظ٤

 .ٝلاع٤ٔخ ك٢ ؿزخٍ حُغخكَ, حُلشًش

ٝحُز١ ط٘ظ٢ٜ , حُز١ حطخز ُ٘لغٚ ُوذ حلإٓخّ ٝحُٔؼِْ م(3660)آُض حُضػخٓش ٖٓ رؼذٙ ا٠ُ أخ٤ٚ عخؿ٢ 

ٝٛٞ , حلاػ٢٘ ػؾش١رٔٞطٚ علاُش حلأثٔش ُظظلٍٞ حُلشًش حُٔشؽذ٣ش ا٠ُ طز٢٘ خطخد ٓٔخػَ ُِٔزٛذ 

 .ُْ ٣ٞؿ لأكذ ٖٓ رؼذٙ رخلإٓخٓش" عخؿ٢"لإٔ , أ١ ؿ٤زش حلإٓخّ, حُوٍٞ رخُـ٤زش

٣زخُؾ ٗٞس حُٔن٢ء  -ٝٛٞ ػزخسس ًظخد ع٤شس ُِز٤ض حُٔشؽذ١-"ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش"ك٢ ًظخرٚ 

كٔٔخ لا ؽي ك٤ٚ , حُٔشؽذ ك٢ ٝفق حُٔلٖ حُظ٢ طؼشك ُٜخ أطزخع حُٔزٛذ ػ٠ِ أ٣ذ١ سؿخٍ حُلٌٞٓش

ٝؿشٟ طو٤٤ذ كش٣ش كشًظْٜ ٝعـٖ رؼنْٜ ٝٗل٢ رؼنْٜ , أٗٚ هذ كذػض ٓنخ٣وخص لأطزخع حُٔزٛذ

ٌُٖٝ ًَ طِي حلإؿشحءحص حُظ٢ حطخزطٜخ حُلٌٞٓش ًخٗض لإٔ حُٔشؽذ٤٣ٖ أسحدٝح طٌشس ع٤٘خس٣ٞ , ح٥خش

 .عِٔخٕ حُٔشؽذ ك٢ هطغ حُطشهخص ٝحُلٍِٞ ٌٓخٕ حُذُٝش ػزش كشك حُنشحثذ ٝحلإطخٝحص

ّ ٣ذكؼ٘خ ا٠ُ 1963إ طظزغ حلأكذحع حُظ٢ ٓشص رٜخ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش كظ٠ حلاٗولاد حُزؼؼ٢ ك٢ ػخّ 

, حلاعظ٘ظخؽ رؤٕ حُلشًش ًخٗض طٞحؿٚ أٝمخػًخ فؼزش ػ٠ِ فؼ٤ذ حُظ٘ظ٤ْ ٝكش٣ش حُظؼز٤ش ٝحُلشًش

ـزش٣ش ٝكشك حلإهخٓش حُ, ٝأٜٗخ ًخٗض طغ٤ش ك٢ هٞس حُنٔٞس ٝحلاٌٗٔخػ ٗظ٤ـش ُٔٞحؿٜش حُذُٝش ُٜخ

, هخدٓش ٖٓ حلأس٣خف, ؿ٤ش إٔ ٓخ أٗوز حُٔشؽذ٣ش ٛٞ فؼٞد هزوش ع٤خع٤ش ؿذ٣ذس, ٝحُ٘ل٢ ػ٠ِ صػٔخثٜخ

ٝؿنض حُطشف ػٖ , كٔ٘ؼض ٓلاكوش حُٔشؽذ٤٣ٖ, طِؼذ ك٤ٜخ حلأه٤ِخص حُطخثل٤ش دٝسًح أعخع٤خً

                                                           
 .79حٗظش: ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش, - 8
  .315حُؼ١ِٞ, في محيطها حُٔشؽذ٣ش - 9
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ُْٜ ٝحُغٔخف , طِي حلإؿشحءحص حُظقخُل٤ش رشكغ حلإهخٓش حُـزش٣ش ػٖ صػ٤ْٜٔ ٝطٞؿض , ٗؾخهخطْٜ

 .ٝاهخٓش حُظـٔؼخص حُظ٢ ًخٗض ٓٔ٘ٞػش ك٢ ظَ هخٕٗٞ حُطٞحسة, رخلاكظلخٍ رؼ٤ذْٛ

كل٢ كشًش أٝ هخثلش طوّٞ ػ٠ِ هخػش حلإٓخّ أٝ حُٔؼِْ , طٞهذص حُؼلاهش ر٤ٖ كضد حُزؼغ ٝحُٔشؽذ٣ش

ٝهذ ًخٕ حُزؼؼ٤ٕٞ رلخؿش ا٠ُ , ٤ُظ ٖٓ حُقؼذ حُظٌٜٖ ر٘ظخثؾ حُظٞؿ٤ٜخص حُظ٢ ٣شعِٜخ لأطزخػٚ

كذخَ ٗظ٤ـش ُٜزح حلاطلخم ؿ٤ش حُٔؼِٖ ػذد لا رؤط رٚ ٖٓ , حُٔشًض حُذ٢٘٣ ُلإٓخّ حُٔشؽذ١ حعظـلاٍ

ٝا٠ُ أؿٜضس حُـ٤ؼ ٝحُٔخخرشحص حُظ٢ ًخٗض ٓٔ٘ٞػش ػ٤ِْٜ ٖٓ , حُٔشؽذ٤٣ٖ ا٠ُ فلٞف كضد حُزؼغ

غ ؿ٤ش إٔ ٖٓ حلإٗقخف أ٣نًخ حُوٍٞ رؤٕ ٓٞهق هخدس حُزؼغ ُْ ٣ٌٖ ٓٞكذحً ك٤ٔخ ٣ظقَ رخُظؼخَٓ ٓ. هزَ

كوذ رو٢ ػذد ْٜٓ٘ ٣لَٔ ك٢ دحخِٚ ٤ٓٝل ٗخس حُؼذحٝس حُوذ٣ٔش حُظ٢ طٌٜ٘خ أؿٜضس , حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش

 .  ٣ظـ٠ِ ٛزح ك٢ ع٤خعش حُؼقخ ٝحُـضسس حُظ٢ حطزؼٜخ حُلٌْ ٓغ هخدس حُطخثلش ٝآخٜٓخ, حُذُٝش ُِطخثلش

آٗزحى كخكع حلأعذ ك٤ٖ أفذس ٝص٣ش حُذكخع , 3695ّرو٤ض حُٔلاكوخص رلن حُٔشؽذ٤٣ٖ كظ٠ ػخّ 

ٝإٔ ط٘ظ٤ْ مزو , ٝٝفلْٜ رؤْٜٗ كجش ٖٓ حُؼ٤٣ِٖٞ ٣ـذ حكظشحّ آسحثْٜ, رلاؿًخ أُـ٠ رٔٞؿزٚ ٓلاكوظْٜ

٢ٛٝ طٜٔش  .رلن أكذ ْٜٓ٘ هذ ٣ؼشك ٖٓ هخّ رظ٘ظ٤ٔٚ ُظٜٔش اػخسس حُ٘ؼشحص حُطخثل٤ش ٝحُٔزٛز٤ش

 .ٝهذ طقَ ػوٞرظٜخ ا٠ُ حُغـٖ ُغ٘ٞحص ه٣ِٞش, خط٤شس ك٢ عٞس٣ش حُزؼغ

كخُغِطش حُظ٢ , ٗوطش ٓلق٤ِش ك٢ ػلاهش حُغِطش رخُٔشؽذ٤٣ٖ م3691خٗض ٛض٣ٔش كض٣شحٕ ػخّ ً

ٝٓغ ٝفٍٞ كخكع . رَ حٗؾـِض رظش٤ْٓ ٗلغٜخ, خشؿض ٜٓضٝٓش ٖٓ حُلشد ُْ طؼذ طزخ٢ُ رْٜ ًؼ٤شًح 

حطغؼض دحثشس كنٞس حُٔشؽذ٤٣ٖ ك٢ ٝظخثق حُذُٝش ٝرخخفش ك٢ ٓلخكظظ٢ , حلأعذ ا٠ُ حُغِطش

 .ـحُلاره٤ش ٝكٔ

ٝسكغ حلإهخٓش حُـزش٣ش ػٖ صػ٤ْ حُٔشؽذ٤٣ٖ , 3618ّلاٗولاد كخكع حلأعذ ك٢ ػخّ  ك٢ حُلظشس حُلاكوش

رؼذ إٔ طلُٞض ا٠ُ هخثلش د٤٘٣ش طظِو٠ , طـ٤ذ حُلشًش حُٔشؽذ٣ش ػٖ ٓغشف حلأكذحع, 3619ّك٢ ػخّ 

ك٢ ك٤ٖ , ِوخً لأكذطؼخ٤ُْ حلإٓخّ حُظ٢ طزو٠ ؿ٤ش ٓؼشٝكش الا لأطزخع حُطخثلش حُز٣ٖ لا ٣زٞكٕٞ رٜخ ٓط

 .طٔخ٠ٛ حُٔٞهق حُغ٤خع٢ ُٜخ ٓغ ٓٞهق حُطخثلش حُؼ٣ِٞش حُظ٢ ٗخفزظْٜ حُؼذحء ك٢ حُٔشحكَ حلأ٠ُٝ

٣ٌٖٔ إٔ ٗٞؿض حُٔشحكَ حُظ٢ ٓشص رٜخ حُلشًش ا٠ُ , ك٢ خظخّ ٛزح حُؼشك ُظطٞس حُلشًش حُٔشؽذ٣ش

 :ٓخ ٢ِ٣

ـْ عِٔخٕ حُٔشؽذ رٞفلٚ ٢ٛٝ ٓشكِش حُزذح٣خص ٝرضٝؽ ٗم(, 3695-3691) :حُٔشكِش حلأ٠ُٝ

 .ؽخقًخ ٣ٔظِي هذسحص حعظؼ٘خث٤ش

 .٢ٛٝ ٓشكِش حٌُٕٔٞ ٝحُؼَٔ حُغش١ م(,3619-3695): حُٔشكِش حُؼخ٤ٗش

ٝطلُٜٞخ ٖٓ ا٠ُ كشًش ٓ٘ظٔش رو٤خدس , ٓشكِش حٗظؾخس حُذػٞس م(3699-3619): حُٔشكِش حُؼخُؼش

, طلغ٤ٖ حُؼلاهخص ٓغ حُلشٗغ٤٤ٖطضحٓ٘خً ٓغ , ٝع٤طشطٜخ ػ٠ِ ٓؼظْ ؿزخٍ حُؼ٤٣ِٖٞ, عِٔخٕ حُٔشؽذ

ٝمْ دُٝظ٢ ؿزَ , ٝسػخ٣ظْٜ ُٜزٙ حُلشًش رٜذف مشد حُلشًش حُٞه٤٘ش حُٔطخُزش رخعظولاٍ عٞس٣ش

 .حُؼ٤٣ِٖٞ ٝدُٝش حُذسٝص ا٤ُٜخ

, خلٞص حُلشًش رؼذ ٓوظَ اػذحّ عِٔخٕ ٝٗل٢ أر٘خثٚ ٝرؼل أطزخػٚ خخسؽ حُٔلخكظش: حُٔشكِش حُشحرؼش

ًخُلذ٣غ ػٖ , رٞفلٜخ هخثلش ػزش ظٜٞس حُٔقطِلخص حُخخفش رٜخٝظٜٞس رذح٣خص طؾٌَ حُلشًش 

حُظ٢ " حُؾؼذ حُٔشؽذ١"ٝك٢ ٛزٙ حُٔشكِش أ٣نًخ رذأ ظٜٞس ًِٔش , ٝػذ عِٔخٕ روشد ظٜٞس حُوخثْ

 .ٓخطضحٍ طظذحٍٝ ر٤ٖ أكشحد حُطخثلش أٗلغْٜ كظ٠ ح٤ُّٞ

٤ذ ٝاػلاٗٚ حُذػٞس ك٢ رؼذ ظٜٞس ٓـ, طلٍٞ حُلشًش ا٠ُ هخثلش رخُٔؼ٠٘ حُذ٢٘٣: حُٔشكِش حُخخٓغش

ٝٛٞ حُؼ٤ذ حُذ٢٘٣ حلأْٛ حُز١ ٓخ٣ضحٍ حُٔشؽذ٣ٕٞ ٣لظلِٕٞ , 3653ّحُخخٓظ ٝحُؼؾش٣ٖ ٖٓ آد ػخّ 
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لأعذ ا٠ُ   ٝهذ رو٢ حُظن٤٤ن ػ٠ِ حُٔشؽذ٤٣ٖ كظ٠ ٝفٍٞ كخكع ح". ػ٤ذ حُلشف رخلله"٣ٝغٔٞٗٚ , رٚ

 .ك٤غ عٔق ُْٜ رٔٔخسعش هوٞعْٜ , حُشثخعش

 

 :العلويةالاختلافات بين المزشذية و

كل٢ ٛزٙ حُز٤جش ٗـذ , ٣غٞد ر٤ٖ حُؼ٤٣ِٖٞ ٓض٣ؾ ٓؼوذ ٝٓظ٘خهل ٖٓ حُٔؼظوذحص ٝحُظقٞسحص حُذ٤٘٣ش

طِؼذ ك٤ٜخ ػ٘خث٤ش حُظخٛش , ٓظشحكوش ٓغ روخ٣خ ٓؼظوذحص ؿ٘ٞف٤ش,  ٓظخٛش ُظؤ٤ُٚ حلأثٔش ٖٓ آٍ حُز٤ض

حُظقٞسحص ػ٠ِ عز٤َ كٖٔ طِي . ٝحُزخهٖ دٝسًح ٓلق٤ِخً ك٢ طؾ٤ٌَ سإ٣ش حُـٔخػش ُِؼخُْ ٖٓ كُٜٞخ

ٝإٔ أٍٝ رخد ًخٕ عِٔخٕ حُلخسع٢ حُز١ ؽـَ ٛزح حُٔٞهغ ػ٘ذ , حُٔؼخٍ حػظوخد سحعخ رؤٕ ٌَُ آخّ رخرخً

ٓؼِٔخ ًخٕ محمد رٖ ٗق٤ش ح٤ُٔ٘ش١ حُز١ ط٘غذ ا٤ُٚ حُطخثلش رخرخً ُلإٓخّ حُلغٖ , حلإٓخّ ػ٢ِ

حُؼغٌش١
(10)

ػظوخد رؤٕ سٝف حُؾخـ حُٔظٞك٠ ٝٛٞ حلا, ٣ٝغٞد ك٢ ٛزٙ حُز٤جش أ٣نًخ حُوٍٞ رخُظؤـ. 

 .لا طقؼذ ا٠ُ حُغٔخء رَ طلَ ك٢ ؿغذ ُٓٞٞد ؿذ٣ذ

ػ٠ِ طل٣َٞ حُزذح٣ش , ٖٝٓ رؼذٙ أر٘خإٙ ,عخػذص ٛزٙ حُز٤جش حُٔؾخس ا٤ُٜخ أػلاٙ عِٔخٕ حُٔشؽذ

ػْ طط٣ٞشٛخ ك٢ ٓشكِش لاكوش ا٠ُ هخثلش د٤٘٣ش طوّٞ ػ٠ِ طِل٤ن , حُٔظٞحمؼش ا٠ُ كشًش حؿظٔخػ٤ش

ٝٛزٙ عٔش هخسس ك٢ ًَ حُلشًخص حُـ٘ٞف٤ش . حص ٓظ٘خهنش ٝؿ٤ش ٓظغوش اهلاهخًػ٘خفش ٝٓؼظوذ

 . ٝحُزخه٤٘ش حُظ٢ ػشكٜخ حُظخس٣خ

ٗٞسد حُ٘ـ , ٢ٌُٝ ٗوظشد أًؼش ٖٓ كْٜ حُظقٞسحص حُظ٢ طظلٌْ رشإ٣ش حُؼخُْ ُذٟ أكشحد حُـٔخػش

حُؼ٣ِٞش حُظ٢ طلشػض ٣ِخـ ا٠ُ كذ ًز٤ش أعظ حُؼو٤ذس  ٝٛٞ, حُظخ٢ُ حُٔوظزظ ٖٓ حُزخًٞسس حُغ٤ِٔخ٤ٗش

 :ػٜ٘خ حُلشًش حُٔشؽذ٣ش

٢ٛٝ حُـ٘ش حُزخه٘ش دٕٝ حُـ٘ش حُٔؤٟٝ حُظ٢ , حػِْ ٣خ ُٝذ١ إٔ حُغٔخء ٢ٛ رحص ػ٢ِ رٖ أر٢ هخُذ"

ٝٛٞ إٔ حُغ٤ذ , كخُٜ٘ش حلأٍٝ ٜٗش حُخٔش ُٞٗٚ أكٔش, طـش١ ٖٓ طلظٜخ حلأٜٗخس: رًشٛخ حُوشإٓ روُٞٚ

أ١ -ٝرُي إٔ ٗظشس حُزخد , حُؼخ٢ٗ ٜٗش حُِزٖ ُٞٗٚ أر٤ل ٝحُٜ٘ش, ٣شٟ حُغٔخء كٔشحء( محمد)حلاعْ 

أ١ –ٝٛٞ حٕ حُٔلاثٌش , ٝحُٜ٘ش حُؼخُغ ٜٗش حُؼغَ ُٞٗٚ أفلش, ك٤شحٛخ ر٤نخء -عِٔخٕ حُلخسع٢

ٌُٖٝ ٓظ٠ , لأٗ٘خ ٗشحٛخ ًخُٔخء, ٝٛٞ ٗظشط٘خ, ٝحُٜ٘ش حُشحرغ ٜٗش حُٔخء, ٣شٜٝٗخ فلشحء -حٌُٞحًذ

طلغ أسٝحك٘خ ا٠ُ ر٤ٖ طِي حٌُٞحًذ حُٔظلافوش ك٢ رؼنٜخ حُظ٢ خِق٘خ ٖٓ ٛزٙ حٌُؼخثق حُزؾش٣ش طش

ٝإ ؽٌٌ٘خ ك٤ٜخ ك٢ ٛزٙ حُل٤خس , ِٝٗزظ ٤ٛخًَ ٗٞسح٤ٗش ٝك٤٘جز ٗشٟ حُغٔخء فلشحء, ٢ٛ دسد حُظزخٕ

ٝأٓخ رخه٢ حُطٞحثق , ٤ُٝظ ُ٘خ ٗـخس ا٠ُ أرذ ح٥رذ٣ٖ, حُلخ٤ٗش طلَ أسٝحك٘خ ك٢ أؿغخّ حُٔغٞخ٤ش

ٝحػِْ . كْٜٔ٘ حُـْ٘ ٝحُٞكٞػ ٝعخ٣ش حُٔٔغٞخخص ٤ُٝظ ُْٜ خلاؿ أرذحً ,حُخخسؿش ػٖ ٛزح حلاػظوخد

ًٔخ , ٝٛٞ ًَ ٗز٢ ظٜش ك٢ حُؼخُْ ٖٓ هزش حُـٖ ا٠ُ آدّ ٝا٠ُ محمد, أ٣نًخ إٔ حُؾٔظ ٢ٛ حُغ٤ذ محمد

ٝحػِْ أ٣نًخ إٔ حُؤش ٛٞ ....أخزش رزُي ؽ٤خ٘خ ٝع٤ذٗخ أرٞ ػزذ الله رٖ كٔذحٕ حُخق٤ز٢ ٖٓ د٣ٞحٗٚ

ْٝٛ عزغ ٓشحطذ اكذحٛخ , ٝٛزٙ حٌُٞحًذ ْٛ حُٔلاثٌش حُز٣ٖ ًخٗٞح هزَ ًٕٞ حُؼخُْ, ع٢عِٔخٕ حُلخس

ٝأٓخ ًًٞذ حُٔؾظش١ , ًٝز٤شْٛ حُغ٤ذ حُٔوذحد حُز١ ٛٞ ًًٞذ صكَ ٝحعٔٚ ٤ٌٓخث٤َ, طؼِٞ حلأخشٟ

ٝأٓخ ػزذ الله رٖ سٝحكش حلأٗقخس١ كٜٞ ًًٞذ حُٔش٣خ ٝٛٞ ػضسحث٤َ , كٜٞ أرٞ حُذس ٝحعٔٚ اعشحك٤َ

ٝحُذ٤َُ ػ٠ِ رُي إٔ حُ٘ـْ ٣خظل٢ ٖٓ ٌٓخٗٚ ك٤ٖ ٓلخسهش ٗلظ , ى حُز١ ٣وزل أسٝحف حُؼخُْحُٔلا
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ٝأٓخ , ٕ رٖ ٓظؼٕٞ حُ٘ـخؽ٢ كٜٞ ًًٞذ حُضٛشس ٝحعٔٚ رخُٔلاثٌش دسدحث٤َ  ٝأٓخ ػؼٔخ, حلإٗغخٕ

ٝأٓخ حُغزغ حُٔشحطذ , ًًٞذ ػطخسد كٜٞ ه٘زش رٖ ًخدحٕ حُذٝع٢ ٝحعٔٚ رخُٔلاثٌش فِق٤خث٤َ

ًِٔش حُغش : حُؼٔظ] دسد حُظزخٕ ٢ٛٝ أسٝحف حُٔ٘ظو٤ِٖ ٖٓ حُزؾش ربهشحسْٛ رؼٔظحلأخشٟ ك٢ٜ 

["حٌُٔٞٗش ٖٓ حُلشٝف حلأ٠ُٝ ُؼ٢ِ ٝمحمد ٝعِٔخٕ
(11)

. 

لا رذ ٖٓ حلإؽخسس ا٠ُ إٔ ٓخ ٝسد ك٢ ٛزح حُ٘ـ ٣خظِق رٜزح حُوذس أٝ رحى ػٖ حُظؼخ٤ُْ حُؾل٣ٞش ُذٟ 

ٝٛٞ ٓخ  , طؼخ٤ُٜٔخ حُذ٤٘٣ش ػزش حُشٝح٣ش حُؾل٣ٞش أكشحد حُطخثلش حُؼ٣ِٞش حُظ٢ ٣ـش١ ط٘خهَ ؿضء ٖٓ

 .أٝ ر٤ٖ ٓ٘طوش ٝأخشٟ, ٣ئد١ ا٠ُ ٝؿٞد  طـ٤ش أٝ حخظلاف ك٢ ٛزٙ حُظؼخ٤ُْ ر٤ٖ كظشس ص٤٘ٓش ٝأخشٟ

", حُظلغ٤ش حُزخه٢٘ ُِ٘قٞؿ"ٖٝٓ حُغٔخص حلأخشٟ حُظ٢ ٗـذٛخ ك٢ حُ٘ـ ٓخ ٣ٌٖٔ إٔ ٗطِن ػ٤ِٚ 

, ـذٝ كشس حُذلاُش ٣ٞؿٜٜخ حُٔلغش أٝ حُٔئٍٝ رلغذ سؿزظٚكظ, ٝك٤ٚ طظلشس حٌُِٔش ٖٓ مٞحرو حُغ٤خم

ٝحُظ٢ طشٟ ك٢ حُ٘قٞؿ اؽخسحص ا٠ُ حلأؿشحّ حُغٔخ٣ٝش , ٝٛٞ ٓخ ٤ٔ٣ض حُلشًخص حُزخه٤٘ش ًِٜخ

٣زٛذ , كؼ٠ِ عز٤َ حُٔؼخٍ .ٝطو٤ْ ٓٞحصحس ر٤ٖ ٛزٙ حلأكلاى ٝأؽخخؿ حلأثٔش, ٝٓذحسحطٜخ ٝكشًخطٜخ

ٌٍّ ك٢ حُؤشرؼل حُ٘ق٤ش٣ش ا٠ُ إٔ ػ٢ِ رٖ أر٢ هخُ ٌٍّ ك٢ , ذ كخ ر٤٘ٔخ ٣شٟ آخشٕٝ أٗٚ كخ

حُؾٔظ
(12)

ٝهخدْٛ طؼظ٤ٜٔخ ا٠ُ طؼظ٤ْ ؽـشس حُؼ٘ذ ٝطلش٣ْ , لأٜٗخ ٖٓ حُ٘ٞس, ٛزح ا٠ُ طؼظ٤ْ حُخٔش, 

هِؼٜخ ًٔخ ٣زًش حُوِوؾ٘ذ١
(13)

. 

ٝحُوخرِش لآظقخؿ ًَ امخكش ؿذ٣ذس رلٌْ هز٤ؼظٜخ حُؾل٣ٞش ٖٓ , ك٢ ظَ ٛزٙ حُؾزٌش ٖٓ حُٔؼظوذحص

ٝؿزٝسٛخ حُؼشكخ٤ٗش, ؿٜش
ُٝذص حُٔشؽذ٣ش حُظ٢ ًخٗض عظن٤ق ُٔغظٜخ حُخخفش , ٖٓ ؿٜش ػخ٤ٗش (14)

ٌُٖٝ , ا٠ُ طؼخ٤ُْ حُطخثلش هزَ حُزٝرخٕ ٜٗخث٤خً ك٤ٜخ ًٔخ ؿشٟ ٌُِؼ٤ش ٖٓ حُلشًخص حُغخروش دحخَ حُطخثلش

ٖ حُزٝرخٕ رذلًا ٓ, طنخكش ٓـٔٞػش ٖٓ حُؼٞحَٓ دكؼض حُلشًش ُظولض خخسؽ أعٞحس حُطخثلش حُ٘ق٤ش٣ش

كٜٔخ ك٢ حُٜ٘خ٣ش أهشد ا٠ُ رؼنٜٔخ , ٝٓغ رُي كبٕ حلاخظلاكخص ر٤ٖ حُطخثلظ٤ٖ ه٤ِِش. ك٢ ط٤خسٛخ حُؼخّ

 .حلأخشٟ "حلإعلا٤ٓش"ٖٓ ًَ حُلشم 

٣ؼذد ٗٞس حُٔن٢ء حُٔشؽذ ك٢ حٌُظخد حُٞك٤ذ حُز١ ًظزٚ أكذ سؿخلاص حُٔشؽذ٣ش ٝصػٔخثٜخ 

ذ١ ًٔخ ٢ِ٣حلاخظلاكخص ر٤ٖ حُٔزٛذ حُؼ١ِٞ ٝحُٔزٛذ حُٔشؽ
(15)

: 

 ٓؼظوذ ػ١ِٞ ٣وّٞ ػ٠ِ إٔ آٍ حُز٤ض ؿ٤ٔؼْٜ ُْ ٣ٌٞٗٞح , ارطخٍ حُوٍٞ رخُظشحث٢ ٞٛٝ

ْٝٛ ك٢ حُلو٤وش لا ٣ؤًِٕٞ حُطؼخّ ٝلا , رَ ًخٗٞح أٗٞحسًح طظشحءٟ ػ٠ِ حلأسك, ٖٓ ُلْ ٝدّ

 .٣ظضٝؿٕٞ

 ك٤غ طؼذ طِي حُؼخدس ػخدس ف٤ٔ٘ش, ارطخٍ حُزرخثق ػ٘ذ حُٔضحسحص. 

  حُذ٤٘٣ش ػٖ رؼل حلأػ٤خد حُظ٢ ًخٗض طؼذ د٤٘٣ش ك٢ ٗظش حُؼ٤٣ِٖٞٓلٞ حُقلش ,

 ...ًخُوٞص٢ُ ٝحُزشرخسس ٝحُق٤ِذ
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 ٚ٣ٌٕٞ  ٝكشك حٓظلخٕ ػ٠ِ ًَ ٖٓ أسحد إٔ , ارطخٍ ٝسحػش حُٔؾ٤خش ٖٓ دٕٝ كو

 .ؽ٤خًخ

  كل٢ حُٔزٛذ حُؼ١ِٞ كِض سٝف ػ٢ِ رٖ أر٢ هخُذ , ارطخٍ طوذ٣ظ حُؤش ٝحُؾٔظ

 .ذ فؼٞدٛخك٢ حُؤش أٝ ك٢ حُؾٔظ رؼ

 ْكخُؼ٣ِٕٞٞ ٣ؼظٔٞٗٚ لأٗٚ رشأ٣ْٜ , هخطَ حلإٓخّ ػ٢ِ, ػذّ طٌش٣ْ ػزذ حُشكٖٔ رٖ ِٓـ

حُـضء حُزؾش١ ٖٓ )ٖٓ حُ٘خعٞص ( حُـضء حلإ٢ُٜ ٖٓ ػ٢ِ رٖ أر٢ هخُذ)خِـ حُلاٛٞص 

 (.ػ٢ِ رٖ أر٢ هخُذ

 ْٜحُطِذ ا٠ُ سؿخٍ حُذ٣ٖ رظشى حُِزخط حُذ٢٘٣ حُخخؿ ر
(16)

. 

 ٖكؼ٘ذ حُؼ٤٣ِٖٞ لا ٣لن ُِٔشأس إٔ , حُٔشأس ك٢ ؿزخٍ حُغخكَ طـ٤٤ش حُ٘ظشس حُغخثذس ػ

كٔشطزظٜخ أهشد ا٠ُ ٓشطزش , لأٜٗخ ٤ُغض ٓئِٛش ُٜزٙ حُٜٔٔش, ططِغ ػ٠ِ حُظؼخ٤ُْ حُذ٤٘٣ش

ُٜٝخ حُلن رخُضٝحؽ ٖٓ أ١ , أٓخ ػ٘ذ حُٔشؽذ٤٣ٖ كبٕ حُٔشأس ٓٞحص٣ش ُِشؿَ. حٌُخث٘خص حُذ٤ٗخ

 . ؽخـ طخظخسٙ كظ٠ ُٞ ًخٕ ٖٓ ؿ٤ش هخثلظٜخ

ًًخ ٗوٍٞ , إ ٖٓ حُقؼٞرش رٌٔخٕ حُـضّ رقلش ٗغزش ٛزٙ حلإفلاكخص ا٠ُ عِٔخٕ حُٔشؽذ: ٝحعظذسح

ٓخ ٣ئِٛٚ ُظـ٤٤ش  ,ٝلا ٖٓ حُ٘نؾ حُلٌش١ ,كل٢ ظ٢٘ إٔ حُٔشؽذ حلأد ُْ ٣ٌٖ ٣ٔظِي ٖٓ حُٞػ٢ حُذ٢٘٣

ٗخ٤ٛي أ٣نًخ , ػوخثذ حُ٘خط ٝٓوذعخطْٜ ػ٠ِ ٛزح حُ٘لٞ حُز١ ٣قٞسٙ ٗٞس حُٔن٢ء حُٔشؽذ ك٢ ًظخرٚ

ٌُٖٝ حلأهشد ا٠ُ حُقٞحد إٔ ٛزٙ حُظؼخ٤ُْ ًخٗض طٞؿ٤ٜخص ٖٓ هزَ . أٗٚ ًخٕ ٓؾـٞلًا رظذػ٤ْ كشًظٚ

٢ٛٝ , ك٤ٖ طلُٞض حُلشًش ا٠ُ هخرغ د٢٘٣ ٓلل, حلإٓخّ حُٔشؽذ١ ؿشٟ طذحُٜٝخ ك٢ كظشس لاكوش

ظ٘خ رخُطش٣وش حُظ٢ ٖٝٓ خلاٍ ٓؼشك .1952ّحُلظشس حُظ٢ طِض اػذحّ عِٔخٕ حُٔشؽذ ٝٓوظَ حر٘ٚ ك٢ ػخّ 

ٝػ٠ِ , ٗغظط٤غ إٔ ٗخٖٔ رؤٕ ٛزٙ حُظؼخ٤ُْ ؿخءص ػ٠ِ كظشحص ٓظلاكوش, ٣ظْ رٜخ اسعخٍ طؼخ٤ُْ حلإٓخّ

 .ؽٌَ سعخثَ ًخٕ حلإٓخّ ٣زؼؼٜخ ا٠ُ هشٟ أطزخػٚ ُظلَٔ ا٤ُْٜ ًَ ٓخ ٣شحٙ مشٝس٣خً

 :الطقوس الذينية

ٌُٖٝ ٣زذٝ , رخُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ٤ُظ ٖٓ مٖٔ أكن حُزلغ حُظش٤ًض ػ٠ِ حُطوٞط ٝحُؼزخدحص حُخخفش 

رـ٤ش حلاهلاع  ,ٖٓ حُنشٝس١ أخز ُٔلش ٓٞؿضس ػٖ ٤ًل٤ش ٓٔخسعش حُؼزخدحص ُذٟ أطزخع طِي حُطخثلش

أٝد إٔ أؽ٤ش أ٣نًخ . ٝلاع٤ٔخ أٗٚ لا طٞؿذ ًظذ طٞمق ٤ًل٤ش أدحثٜخ ,رؼل حُطوٞط ُذٟ حُطخثلش ػ٠ِ

طزو٠ , ُ٘ق٤ش٣ش ٝحلإعٔخػ٤ِ٤ش ٝحُٔشؽذ٣شًخُذسٝص ٝح", حُزخه٤٘ش" ا٠ُ إٔ حُطوٞط حُذ٤٘٣ش ُِلشم

٤ُٝظ ٖٓ حُغُٜٞش رٌٔخٕ حُـضّ رقلش حُٔؼِٞٓخص حُظ٢ ٣ٞسدٛخ حُزخكؼٕٞ ك٢ , ؿخٓنش ا٠ُ كذ ًز٤ش

كٌَ طِي حُٔؼِٞٓخص ػٖ حُؼزخدحص ٓغظوخس ٖٓ حُؼلاهخص حُؾخق٤ش ٝحُقذحهخص ٓغ أكشحد , ٛزح حُقذد

ٝلإٔ طِي . ؼِٞٓخص ٓـِٞهش أفلًا ٣ٝض٣ذ حلأٓش فؼٞرش إٔ رؼنْٜ ٣ؼط٢ ٓ, طِي حُطٞحثق

ٗظشًح , أ١ أٜٗخ هخثٔش ػ٠ِ حُظذحٍٝ حُؾل١ٞ, حُٔؼِٞٓخص ٓغظوخس ٖٓ حُؼلاهخص حُؾخق٤ش ٝحُقذحهخص

حُزخكغ إٔ ٣ؾ٤ش ا٠ُ إٔ ٓخ ع٤شد ٛ٘خ ٖٓ ٝفق  ك٤ٞد, ُـ٤خد ًظخد ٓذٕٝ ٣ز٤ٖ حُطوٞط ٝحُؼزخدحص

٣نخف ا٠ُ ًَ  .ػخرض ٌٝٓشس ر٤ٜ٘خُِؼزخدحص ٣وّٞ ػ٠ِ ٓضؽ ػذد ٖٓ حلإؿخرخص ٝحعظخلاؿ ٓخ ٛٞ 

ٝؿذص , ٓخ عزن إٔ حُطوٞط حُذ٤٘٣ش ُذٟ أؿِذ حُطٞحثق ك٢ عٞس٣ش طخِض ػٖ حُشًٖ حُل٤ض٣خث٢

ٝلا رذ ٖٓ حلإؽخسس ا٠ُ إٔ حُزخكغ ُْ ٣ش ك٢ ك٤خطٚ أ١ ؽخـ ٖٓ  .أدػ٤ش ٓ٘لقِش ػٖ ػَٔ حُـٞحسف

                                                           
 .49. ٝحٗظش أ٣نخً: حُزلغ ػٖ حُلو٤وش, 48-46حٗظش: ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش,  - 16
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ؿؼِظٚ ٣طٔجٖ رؼل حلاهٔج٘خٕ  ٌُٖٝ طٞحطش حلإؿخرخص ,٣ئد١ ٛزٙ حُطوٞط أٓخٓٚ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش 

 . ا٠ُ إٔ ٓخ ع٤شد ٖٓ ػزخدحص سرٔخ ٣ٌٕٞ هش٣زخً ٖٓ حُقلش

عزلخٕ ٖٓ ؿؼَ ٛزح : ػْ ٣ظٔظْ روِزٚ, ٣نغ حُٔق٢ِ حُٔخء ك٢ كٔٚ: حُٞمٞء -1

رغْ الله ٝلله ٖٝٓ : ٣ٝـغَ ٣ذ٣ٚ هخثلًا , ػْ ٣زقن حُٔخء, حُٔخء هخٛشًح ٓطٜشًح ٝهخرلًا ُِطٜٞس

ػْ , آٓ٘ض ٝفذهّض ٝسأ٣ض ٝكووض: ٣ٝوٍٞ, ٣ـغَ حُٔق٢ِ رؼذ رُي ٝؿٜٚ. الله أرذحً أرذحً أرذحً

ػْ ٣ـغَ ", رغْ الله ٝلله ٖٝٓ الله أرذحً أرذحً أرذحً : " ٣ـغَ ٣ذ٣ٚ ٓشس أخشٟ ٓشددحً حُؼزخسس ٗلغٜخ

ػْ ٣ـغَ ٣ذ٣ٚ ٓشس ػخُؼش  ,هٔض ُِذػٞس ٝعشص ٓؼٜخ ٝأٗخ هخٛش: سؿ٤ِٚ هخثلًا ػ٘ذ ًَ سؿَ

عزلخٕ ٖٓ ؿؼَ ٛزح حُٔخء هخٛشًح ٓطٜشًح : ػْ ٣ظٔظْ روِزٚ, خروش ٗلغٜخٌٓشسًح حُؼزخسس حُغ

 .ٝهخرلًا ُِطٜٞس

حُِْٜ ا٢ٗ ٣ٞٗض إٔ أف٢ِ ٛزح : هخثلًا , ٣وق حُٔق٢ِ ٣ٝذحٙ ٓغزِظخٕ: حُقلاس -2

ًٛخ ٗلٞ حُزحص , هْ أ٣ٜخ حُٔئٖٓ ٝفَ ٝأؽش ر٤ذ٣ي ُِلخمش حُٔٞؿٞد: "ػْ ٣وٍٞ, حُٞهض حطـخ

"ٝحُوذسس لله, ٝحُؼظٔش لله, حُؼضس لله. ٝفذهّض ٝهْ ٝٗخد ٝحسكغ ح٤ُذ رآٓ٘ض
(17)

٣شكغ حُٔق٢ِ  .

أرشٓٞح حُلضّ ٝحُؼضّ ٝحُوٍٞ ٝحُلن ٝحُ٘ٞس ٝحُذ٣ٖ ٝحُقلخء ٝحُـلاٍ : "رؼذٛخ ٣ذ٣ٚ هخثلًا 

ػْ ٣غـذ ". حُوذسس لله, حُؼظٔش لله, حُؼضس لله. عشٝس حُؼضس ٖٓ الله, لا اُٚ الا الله, ُِغ٤ذ حُوذ٣ْ

حُلن ًِٔش أدسى ٓؼ٘خٛخ ربسحدس : هخثلًا ك٢ ًَ عـذس, حُز١ ٣ش٣ذٙ ٖٓ حُغـذحصحُٔق٢ِ حُؼذد 

ٝحُؼظٔش , حُؼضس لله. ٝحصدٛخسًح رخُغش حلأًشّ, رظل٤ش ُزحص الله هشرخً ٝرؼذحً, حُلاٛٞص حلأػظْ

٣ٝخ ,  ٣خ سٝف حُطٜش: أرض  : "٣ـؼٞ حُٔق٢ِ رؼذ رُي ػ٠ِ سًزظ٤ٚ هخثلا. ٝحُوذسس لله, لله

ٝٗٞح٣خ١ , ٝسرخى أهقذ, ٓذحى أس٣ذ, ٣ٝخ هٞس حلإٗغخٕ, ٣خ ًلش ح٤ُٔضحٕٝ, فخكذ حُؼظٔش

أٗض ٤٘ٓظ٢ . ٝحٌَُ ٣غـذ أٓ٘خً ر٤ٖ أكنخٕ هذعي, ٝػظٔظ٢ طوٍٞ, ٝسٝك٢ ط٘طن, أطشى

, ٝحُؼظٔش لله, حُؼضس لله. كِي حُلٔذ ٝحُؼضس, أٗض ٓذحد حُؼِْ ٝصٛشس حُخ٤ش, ٝأٗض رـ٤ظ٢

ٝٓشحد , حُلو٤وش أ٢ِٓ: ػْ ٣وق ٣ٝوٍٞ, ك٢ حُغـذس حلأ٠ُٝػْ ٣غـذ ٌٓشسًح ٓخ هخُٚ . ٝحُوذسس لله

, ٝحُؼظٔش لله, حُؼضس لله. ٝأٗخ ػزذ ٣زٍ ٗلغٚ هخفذحً ٓظؼٔذحً سٝف حُٞػذ حُوذ٣ْ, حُ٘ٞس هزظ٢

 ,ػْ ٣ظِلع حُٔق٢ِ رؼزخسحص حُلٔذ ٝحُؾٌش ُٔٞلاٙ هخُزخً ٓ٘ٚ حُؼلٞ ٝحُشكٔش. ٝحُوذسس لله

ػْ ٣ِظلض ا٠ُ , ٝحُخلاؿ ٌُْ, ٔش ػ٤ٌِْ أ٣ٜخ حُٔئٕٓ٘ٞحُشك: هخثلا, ٣ِٝظلض ا٠ُ ؿٜش ح٤ٔ٤ُٖ

 .ؿٜش ح٤ُغخس ٓشددحً حُؼزخسس ٗلغٜخ

طغز٤ق ا٠ُ ٓٞلاٗخ ٓـ٤ذ رٖ : " ٝٛٞ ػ٠ِ حُؾٌَ ح٥ط٢, حُذػخء حُٔشؽذ١  -3

, عزلخٗي سر٘خ, ٓٞلاٗخ ُي حُؼضس ٝحُٔـذ ٝحُظ٤َِٜ ٝحُظٌز٤ش. عِٔخٕ حُٔشؽذ حُشد حُؼظ٤ْ

ٝاٗي أٗض ٝػذط٘خ هزَ إٔ طقؼذ , ٗي ػٖ حُقٞسس حُزؾش٣شأؽ٤خػي حُز٣ٖ ٣غزلٞٗي ٣ٝ٘ضٛٞ

ًٔخ أٗي ٝػذط٘خ ٝأٗض خ٤ش ٖٓ ٣ٞػذ رؤٕ طشعَ , ا٠ُ عٔخثي ٝطـِظ ػ٠ِ ػشؽي حُؼظ٤ْ

: ًٔخ هِض, ٝط٘وزٗخ ٖٓ ٣ذ١ حلأؽشحس, ػ٠ِ حُز٣ٖ ٣ظِٕٔٞ ٖٓ حُلٌخّ ٝحُزؾش حُ٘ؤش ٝحُـنذ

٤ٌُٕٞ ع٘ذحً , ٌْ ٝؿش٣زخً ػٖ ٝهٌْ٘ا٢٘ٗ عؤؿؼَ ٌَُ ٖٓ ُذ٢ٗ ػٞٗخً ٝٗق٤شًح ؿش٣زخً ػٖ د٣٘

ٝلا ٗؾي , اٗ٘خ ػخرظٕٞ ػ٠ِ فلش ٣و٤٘٘خ ٝػ٠ِ فلش ٛزح حُذ٣ٖ. ٌُْ ا٠ُ ٣ّٞ حُلغخد حلأًزش

. عزلخٗي أٗض حُشد حُؼظ٤ْ, اٗي ًش٣ْ سك٤ْ ٣خ ٓٞلاٗخ ٣خ ٓـ٤ذ حُٔشؽذ, رٞػٞدى حُقخدهش

دى ٖٓ حُٔـشد ًٔخ ُوذ رضؿض ؽٔظ ٝؿٞ. اٗي ػ٠ِ رُي ُوذ٣ش, حسكٔ٘خ ٖٓ حُلٌخّ حلأؽشحس

                                                           
خ, ٝأٗٚ ٗوِٜخ ا٠ُ ُـش ػشر٤ش كق٤لش - 17 ًٔ  .٣ؾ٤ش حُزخكغ ا٠ُ إٔ حلأدػ٤ش ٤ُغض رِـش ػشر٤ش ع٤ِٔش دحث
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٤ٖٓ حُز٣ٖ   ٓٞلاٗخ أسعَ حُـلخكَ ٝحُ٘خفش٣ٖ لإٗوخرٗخ ٖٓ حُظخٍ. ًخٕ ؿ٤خري ٖٓ حُٔـشد

ٗخظظْ دػخءٗخ رٌِٔش . ٣ٔ٘ؼٞٗ٘خ ٖٓ ػزخدطي ٖٝٓ ٓذ٣ذ حُظغز٤ق لأَٛ ر٤ظي اٗي ػ٠ِ رُي ُوذ٣ش

ك٢ ًَ ٗوذّ ٛزح حُظغز٤ق ا٠ُ حُزٜخ٤َُ حُٔئ٤ٖ٘ٓ ٤ُزًشٝح سرْٜ . عزلخٗي أٗض حُشد حُؼظ٤ْ

"ك٤ٖ
(18)

  

ك٢ٜ لا طوخٍ دحثٔخ رِـش ػشر٤ش , ٛ٘خى ٓـٔٞػش ٖٓ حُغٔخص ك٢ حلأدػ٤ش حُخخفش رخُٞمٞء ٝحُقلاس

ُٝزُي , ٝا٠ُ حُطش٣وش حُظ٢ طِوخٛخ رٜخ, ٝاٗٔخ ٣ِلظٜخ حُؾخـ حعظ٘خدحً ا٠ُ ٓؼشكظٚ رخُؼشر٤ش, ع٤ِٔش

ٝلاع٤ٔخ أٜٗخ طخظِق ٖٓ , ٤ٜخكخُٝ٘خ ٛ٘خ ٗوِٜخ ا٠ُ ُـش ػشر٤ش كق٤لش ٤ُغَٜ ػ٠ِ حُوخسة حُظؼشف اُ

رٔؼ٠٘ أٜٗخ ًِٔخص ٓشفٞكش , حُغٔش حُؼخ٤ٗش ك٢ ٛزٙ حلأدػ٤ش ػذّ ٝؿٞد طشحرو ك٤ٜخ. ؽخـ ا٠ُ آخش

. ٝٛٞ ٓخ ٣ؾ٤ش ا٠ُ حُٔغظٟٞ حُؼوخك٢ حُنلَ ُٖٔ أُلٜخ, لا ٣ٌٖٔ حعظخلاؿ ٓؼ٠٘ ٜٓ٘خ ػ٠ِ حلإهلام

حلأٓش حلأًؼش خطٞسس كٜٞ حُذػخء  أٓخ .ٝؿٞد فزـش ٓغ٤ل٤ش ٝحملش ك٢ حلأدػ٤ش  ٝحُغٔش حُؼخُؼش

ٝٛٞ ٣٘خهل ًَ ٓخ ٣قشف رٚ حُٔشؽذ٣ٕٞ ٖٓ أْٜٗ , ٝك٤ٚ طؤ٤ُٚ ٝحمق ُٔـ٤ذ حُٔشؽذ, حُٔشؽذ١

كخُ٘ـ ٣ؾ٤ش رٞمٞف ٝرلا ٓٞحسرش ا٠ُ إٔ ٓـ٤ذ , ٌُٝ٘ٚ رؾش لا اُٚ, ٣ـِٕٞ آخْٜٓ ٣ٝلظشٓٞٗٚ

 . حُٔشؽذ اُٚ

كبٕ حُزخكغ , ا٠ُ حُـخٗذ حلأخلاه٢ ك٢ حُٔشؽذ٣ش ٝطٞؿٜ٘خ, ؿخٗزخً ارح طشً٘خ هنخ٣خ حُطوٞط ٝحُؼزخدحص

ٖٝٓ حُلٞحسحص حُظ٢ أؿشحٛخ ٓغ ػذد ", ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش" ٣غظط٤غ إٔ ٣وشس ٖٓ  طقلق ًظخد

, إٔ حُظؼخ٤ُْ حُذ٤٘٣ش ٢ٛ ٓٞحػع ٝكٌْ ٣وقذ ٖٓ ٝسحثٜخ طض٤ًش حُ٘لٞط ٝطٜز٣زٜخ ,ٖٓ أكشحد حُطخثلش

رَ , ٢ٛٝ لا طظنٖٔ أ١ دػٞس ُٔٔخسعش حُؼ٘ق, لأخشٟؽؤٜٗخ ك٢ رُي ؽؤٕ ًَ حُؼوخثذ ٝحلأد٣خٕ ح

كخلأفَ ك٤ٜخ ٛٞ , ٝط٘ظش ا٠ُ حلأد٣خٕ ًِٜخ ٗظشس ٓظغخ٣ٝش, طلل ػ٠ِ حُظغخٓق ٝحلإخخء ٝحُٔلزش

كخلإ٣ٔخٕ , ٌُٜٝ٘خ دػٞس ؿ٤ش ِٓضٓش, ٝحُذ٣ٖ حلإعلا٢ٓ ٛٞ ػزخسس ػٖ دػٞس ا٠ُ حُخ٤ش, فلاف حُ٘لظ

ُٝزُي كبٕ حُؼزخدحص حُٞحسد رًشٛخ , ًخَٓ طشطخف ُٚ حُ٘لظٛٞ هشحس ؽخق٢ ٣ظؤط٠ ٖٓ حهظ٘خع كٌش١ 

 .أػلاٙ ؿ٤ش ِٓضٓش ُٖٔ ُْ ٣وظ٘غ رٜخ

حُٔؼشكش حُـذ٣ذس حُظ٢ طزؾش رٜخ حُٔشؽذ٣ش رحص رؼذ فٞك٢ لا ٣ؼ٠٘ رخُؾ٤ٌِخص؛ لإٔ حلأعخط 

خٓؼْٜ ٝهذ ًخٕ أطزخع ٛزٙ حُطخثلش ك٤ٔخ ٣زذٝ ٣قِٕٞ ك٢ ٓـ, حُـٞٛش١ ك٤ٜخ ٛٞ حُطٜخسس حُذحخ٤ِش ُِلشد

ٝحعظزذٍ رٜخ طٌخ٤ُق , ٌُٖٝ ٛزٙ حُلشحثل حٗوشمض أٝ إٔ حلإٓخّ سكؼٜخ ػْٜ٘, ٣ٝقٕٞٓٞ سٓنخٕ

٣زذٝ ٖٓ حُٔئًذ خنٞع حلاػظوخدحص ك٤ٚ ُلأٓضؿش , كل٢ د٣ٖ لا ٣وّٞ ػ٠ِ أعظ ػخرظش. ٝكشٝمًخ أخشٟ

غذ حُؾخق٤ش ٝحلأكٞحٍ حُؼخٓش حُظ٢ طـؼَ حلإٓخّ ٣ِـ٢ كشٝمًخ ٣ٝنغ ٌٓخٜٗخ كشٝمًخ أخشٟ رل

 .حُٞمغ حُؼخّ

ك٤غ ُْ ٣ظـخٝص طؼ٤ِْ أكنِْٜ , ارح ػشك٘خ حُٔغظٟٞ حُؼوخك٢ حُنلَ ُضػٔخء حُلشًش حُٔشؽذ٣ش

حُٔغظٟٞ حُؼوخك٢ حُز١ طشحكن ٓغ   ٗغظط٤غ إٔ ٗخٖٔ, ٝعزحؿش أطزخػٜخ ٝؿِْٜٜ, حُٔشكِش حُؼخ٣ٞٗش

خ دحلًا , ٗؾٞء حُلشًش ٝفؼٞدٛخ ًٔ ػ٤ِٜخ رٞفلٜخ هخثلش ُٜخ  كخُطخثلش ُْ ط٘ظؾ أ١ أػش ٣ٌٖٔ إٔ ٣ٌٕٞ ٓؼِ

ٖٝٓ ", عخؿ٢"إ حُ٘وخؽخص حُظ٢ دحسص ر٤ٖ أطزخع حُطخثلش ٝحلإٓخّ . سإ٣ظٜخ حُخخفش ٝكِغلظٜخ حُخخفش

طظغْ رـ٤ش ه٤َِ ٖٓ حُغزحؿش", ٓـ٤ذ"هزِٚ حلإٓخّ 
(19)

كوذ حعظـَ حلإٓخّ ؿَٜ أطزخػٚ ٤ُِو٢ ػ٤ِْٜ , 

 .حُقلٞف حلأ٠ُٝ ٖٓ حُٔشكِش حلارظذحث٤ش ٓٞحػع لا طظـخٝص ك٢ أ٤ٔٛظٜخ ٓخ ٣ٌٖٔ إٔ ٣ذسعٚ هلاد ك٢

 :ٗٞسد حُٔؼخٍ ح٥ط٢ ػٖ طلغ٤ش حلإٓخّ ٤ٌُل٤ش كذٝع حُؼٞسحص ك٢ حُؼخُْ, ًٝٔؼخٍ ػ٠ِ ٛزٙ حُغزحؿش

                                                           
 .  148اعلاّ رلا ٓزحٛذ,  - 18

 56حٗظش: حُزلغ ػٖ حُلو٤وش,  -19
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ُٕٞ أسٝحكًخ ا٠ُ حلأسك  إ ٓلاثٌش ح  ٝرؼل ٛزٙ حلأسٝحف ط٘ضٍ ُظوّٞ , ٣خِوٕٞ رٜخ طـ٤٤شحص, لله ٣ُ٘ض 

حٌُٖٔٔ إٔ طظخز ٛزٙ حلأسٝحف ٖٓ حلأكٌخس ٓظخٛش ًٔخ إٔ ٖٓ , رؼٞسس ػزش طـغذٛخ ك٢ أؽخخؿ

كؤسٝحف رؼل حُ٘خط ٗضُض ٖٓ حُغٔخء ُظوّٞ رؼٞسس , طظـغذ ٖٓ خلاُٜخ ُظلذع ػٞسس ك٢ ك٤خس حُ٘خط

ػ٠ِ حلأسك ػزش ٓخ طوّٞ رٚ حلأؿغخد حُظ٢ طلِٜٔخ ٖٓ حًظؾخكخص ٝأػٔخٍ طئد١ ا٠ُ طـ٤٤ش ك٤خس 

حُزؾش
(20)

 . 

ؿشٟ حخظ٤خس ٓـٔٞػش ٖٓ , حُغش٣ش حُظ٢ ػشكٜخ طخس٣خ حلأد٣خٕٝػ٠ِ ؿشحس ًَ حُذػٞحص حُزخه٤٘ش ٝ

ك٤ٜخ حلإٓخّ طلض  ٝلاع٤ٔخ ك٢ حُلظشحص حُظ٢ رو٢, حلأؽخخؿ ٤ُوٞٓٞح رذٝس حُٞع٤و ر٤ٖ حلإٓخّ ٝأطزخػٚ

ؿ٤ش إٔ . ًٝخٕ ػذدْٛ أسرؼش أؽخخؿ, ٝأهِن ػ٠ِ ٛئلاء حُٞعطخء حعْ حُٔغظ٤ِٖٔ, حلإهخٓش حُـزش٣ش

ٓظؼِلًا رؤْٜٗ لا , خُْٜ ك٢ حُِلظش حُظ٢ ؿشٟ ك٤ٜخ سكغ حلإهخٓش حُـزش٣ش ػ٘ٚحلإٓخّ هشد ٛئلاء ٖٓ أػٔ

ٌُٖٝ حلإؽخسحص حُظ٢ ٣غظخِقٜخ حُوخسة إٔ ٛئلاء حُٔغظ٤ِٖٔ رذإٝح رٔخخُلش حلأٝحٓش , ٣٘لزٕٝ أٝحٓشٙ

ٝٝفَ حلأٓش رؤكذْٛ إٔ حدػ٠ إٔ ُٚ حٌُٔخٗش حُذ٤٘٣ش رحطٜخ حُظ٢ ُلإٓخّ, حُقخدسس ػ٘ٚ
(21)

 . 

حُ٘ظشس حُذ٤٘٣ش حُظ٢ ٣غزـٜخ أطزخػٚ " عخؿ٢"هش٣وش حلاعظوزخٍ حُظ٢ ًخٕ ٣ِوخٛخ حلإٓخّ  ٝطظٜش, ٛزح

ٖٓ ك٤غ ٓظخٛش , ار طٞحص١ ٌٓخٗظٚ ٌٓخٗش حلإٓخّ حلإعٔخػ٢ِ٤ ُذٟ أكشحد حُطخثلش حلإعٔخػ٤ِ٤ش, ػ٤ِٚ

أعخع٢  ٖٓ خلاٍ حلاكظلخلاص ٝحُٜٔشؿخٗخص حُظ٢ طنْ رؾٌَ, حُظزـ٤َ ٝحُظؼظ٤ْ حُظ٢ ٣وخرِٚ رٜخ أطزخػٚ

كٜٞ حُلٖ حلأًؼش حٗظؾخسًح ٝسٝحؿًخ ر٤ٖ أطزخػٜخ حُز٣ٖ ٣شٕٝ ك٤ٚ , حُـ٘خء حُز١ ط٤ُٞٚ حُطخثلش ػ٘خ٣ش خخفش

 . ػزخدس

ٝأٜٗخ , أٝد إٔ أؽ٤ش ك٢ خظخّ ٛزٙ حُلوشس إٔ حُلشٝك ٝحُؼزخدحص طخنغ ُظؼ٤ِٔخص حلإٓخّ ٝطٞؿ٤ٜخطٚ

٣شعِٜخ حلإٓخّ لأطزخػٚ ػزش حُشعخثَ حُظ٢ ػشمش ُِظـ٤٤ش ر٤ٖ كظشس ٝأخشٟ طزؼخً ُِظٞؿ٤ٜخص حُظ٢ 

, ُٜٝزح كٖٔ حُٔلظَٔ إٔ ٗلاكع حخظلاكخً ر٤ٖ ٛزح حُلشد أٝ رحى ك٢ هش٣وش كٜٔٚ ُِؼزخدس, ٣ٞؿٜٜخ ا٤ُْٜ

ؿ٤ش إٔ  ,ٝٛزح ػخثذ ا٠ُ حهلاػٚ ػ٠ِ حُظؼ٤ِٔخص حُـذ٣ذس ٖٓ ػذٓٚ, أٝ ُِطوٞط حُذ٤٘٣ش ٤ًٝل٤ش أدحثٜخ

طـؼِ٘خ ٗظٖ إٔ ٛزٙ حُؼزخدحص هذ حعظوشص ا٠ُ كذ  ٓخ رؼذ ؿ٤خد  1998ّٝكخس حلإٓخّ حلأخ٤ش ك٢ ػخّ 

 . حُؾخـ حُز١ ٣لن ُٚ إٔ ٣وّٞ رظؼذ٣ِٜخ

 :الوضعية القانونية

ٝٛٞ اػطخء حلأه٤ِخص , ٣زذٝ إٔ ٛ٘خى ٗٞػًخ ٖٓ حُظٞحكن ؿ٤ش حُٔؼِٖ هخٓض حُذُٝش حُغٞس٣ش ػ٠ِ أعخعٚ

٣ٝظـ٠ِ ٛزح ك٢ ٓخ ٣ٌٖٔ إٔ ٗطِن , ص ُغ٤خدطٜخك٢ ٓوخرَ خنٞع طِي حلأه٤ِخ, حُذ٤٘٣ش حٓظ٤خصحص طٔؼ٤ِ٤ش

حُز١ ٣ٔ٘ق حلأه٤ِخص طٔؼ٤لًا ك٢ ٓئعغخص حُذُٝش أًزش ٖٓ كـٜٔخ حُؼذد١؛ كوذ " حُظل٤ض حلإ٣ـخر٢"ػ٤ِٚ 

ٓوؼذحً ٖٓ  42ُٝزُي خقـ , ػ٠ِ مٔخٕ طٔؼ٤َ حلأه٤ِخص رؾٌَ ػخدٍ, 1930ّٗـ دعظٞس ػخّ 

ك٤ٖ , 1950ّٝرو٢ ٛزح حُوخٕٗٞ كظ٠ ػخّ , (ٖٓ حُٔـِظ% 34ٗلٞ )ٓوؼذحً ُلأه٤ِخص  124أفَ 

أُـ٠ حُذعظٞس حُظخق٤ـ حُطخثل٢ ُِٔوخػذ ٓغ حُللخظ ػ٠ِ هخثٔش ُـ٤ش حُٔغ٤ِٖٔ ٖٓ ٓغ٤ل٤٤ٖ ٣ٜٝٞد 

ُنٔخٕ كذ أد٠ٗ ٖٓ حُظٔؼ٤َ
(22)

ٝط٘زـ٢ حلإؽخسس ٛ٘خ إٔ حُٔوقٞد رخُطٞحثق ٛٞ حُطٞحثق حُذ٤٘٣ش لا . 

 .ٝحُؾشًظ ٣٘ظش ا٤ُْٜ ؿ٤ٔؼخً رٔ٘ظخس د٢٘٣ لا ػشه٢كخلأًشحد ٝحُظشًٔخٕ , حلأه٤ِخص حُؼشه٤ش

                                                           
 . 435حٗظش: ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش,  - 20

 .466 -186-85حٗظش: ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش,  - 21

 

 .49حٗظش: حُٔـخُظ ح٤ُ٘خر٤ش ك٢ عٞس٣ش ٝدٝسٛخ ك٢ حُغ٤خعش حُذحخ٤ِش ٝحُخخسؿ٤ش,  - 22
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  كوذ حعظٔشص حُذُٝش حُغٞس٣ش, أٓخ ٓخ ٣ظؼِن رخُلوٞم حُؾخق٤ش, ٛزح ك٤ٔخ ٣ظقَ رخُلوٞم حُغ٤خع٤ش

رؼذ حٗظٜخء حُلوزش حُؼؼٔخ٤ٗش ك٢ حلاػظشحف رلن أطزخع حُذ٣خٗظ٤ٖ حُٔغ٤ل٤ش ٝح٤ُٜٞد٣ش ك٢ حلاكظٌخّ ا٠ُ 

٣نخف ا٤ُٜٔخ أ٣نًخ حلاػظشحف رؤكو٤ش هخثلش حُٔٞكذ٣ٖ , ؾخق٤شؽشحثؼْٜ حُخخفش رخلأكٞحٍ حُ

, حلأخشٟ" حُطٞحثق حلإعلا٤ٓش"ٝطؼذ ٛزٙ حُطخثلش حعظؼ٘خء ٖٓ رو٤ش , حُذسٝص رٔلخًْ خخفش رٜخ

ط٘ظش ك٢ هنخ٣خ , كِِٔٞكذ٣ٖ حُذسٝص ٓلٌٔش خخفش ٣شأعٜخ هخك ٣٘ظ٢ٔ ا٠ُ حُطخثلش حُذسص٣ش

ُٝزُي , خ حُطٞحثق حلأخشٟ ك٤ِظ ٛ٘خى حػظشحف سع٢ٔ رٜخأٓ. حلأكٞحٍ حُؾخق٤ش حُخخفش رخُطخثلش

 . طؼخَٓ ٓؼخِٓش حُٔغ٤ِٖٔ حُغ٘ش

ًـ٤شْٛ ٖٓ حُطٞحثق حلإعلا٤ٓش حلأخشٟ رخعظؼ٘خء حُٔٞكذ٣ٖ , حُ٘ظ٤ـش إٔ أطزخع حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش

ٝاٗٔخ ٣ؼخِٕٓٞ ٣ٝو٤ذٕٝ ك٢ حلأكٞحٍ حُٔذ٤ٗش ػ٠ِ أْٜٗ , ٤ُظ ُْٜ ٝمؼ٤ش هخ٤ٗٞٗش خخفش, حُذسٝص

 ". ٓغِٕٔٞ ع٘ش"

ًخٗض ٓلخًٔخص حُٔشؽذ٤٣ٖ , ك٤ٔخ ٣ظؼِن رظظزغ حُذُٝش ُِٔشؽذ٤٣ٖ ٝٓلاكوظْٜ ك٢ كظشس ٓخ هزَ حُزؼغ

كل٢ حُٔشكِش حُظخ٤ُش ُلاعظولاٍ كًْٞ حُٔشؽذ روخٕٗٞ كٔخ٣ش , ٝعـْٜ٘ طظْ ٝكن حُوٞح٤ٖٗ حُٔشػ٤ش آٗزحى

ٖٓ  180ٝ 181ًخٗض ٓلاكوش حُٔشؽذ٤٣ٖ طظْ حعظ٘خدحً ا٠ُ حُٔخدط٤ٖ , 3696ٌُّٖٝ ٓ٘ز ػخّ , حلاعظولاٍ

 : ٝط٘ـ ٛخطخٕ حُٔخدطخٕ ػ٠ِ ٓخ ٢ِ٣, هخٕٗٞ حُؼوٞرخص حُغٞس١ حُقخدس ك٢ حُغ٘ش ٗلغٜخ

 :181حُٔخدس 

ًَ ػَٔ أٝ خطخد ًَٝ ًظخرش ٣وقذ رٜخ أٝ ٣٘ظؾ ػٜ٘خ اػخسس حُ٘ؼشحص حُٔزٛز٤ش أٝ حُؼ٘قش٣ش أٝ 

٣ؼخهذ ػ٤ِٚ رخُلزظ ٖٓ عظش أؽٜش ا٠ُ , ُطٞحثق ٝٓخظِق ػ٘خفش حلأٓشحُلل ػ٠ِ حُ٘ضحع ر٤ٖ ح

ًٝزُي رخُٔ٘غ ٖٓ ٓٔخسعش حُلوٞم حُٔزًٞسس , ٝرخُـشحٓش ٖٓ خٔظ ٝػؾش٣ٖ ا٠ُ ٓجظ٢ ٤ُشس, ع٘ظ٤ٖ

 .ؿ٤ٔغ حُلوٞم حُٔذ٤ٗش: أ١, 95ك٢ حُلوشط٤ٖ حُؼخ٤ٗش ٝحُشحرؼش ٖٓ حُٔخدس 

 :180حُٔخدس 

ظ٢ٔ ا٠ُ ؿٔؼ٤ش أٗؾجض ُِـخ٣ش حُٔؾخس ا٤ُٜخ ٣ظؼشك ُِؼوٞرخص ٗلغٜخ ًَ ؽخـ ٣٘.1

 .ك٢ حُٔخدس حُغخروش

ٝحُـشحٓش ػٖ ٓجش ٤ُشس ارح ًخٕ حُؾخـ حُٔزًٞس , لا ٣٘وـ حُلزظ ػٖ ع٘ش ٝحكذس.2

 .٣ظ٠ُٞ ٝظ٤لش ػ٤ِٔش ك٢ حُـٔؼ٤ش

ًَ رُي كنلًا ػٖ حُلٌْ رلَ حُـٔؼ٤ش ٝٓقخدسس أٓلاًٜخ.3
 (23)

. 

ّ ا٠ُ إٔ حُذُٝش حُغٞس٣ش ط٘ظش 90/9/3659ٝحُقخدس رظخس٣خ , ٣ٝ31ؾ٤ش رلاؽ ٝص٣ش حُؼذٍ رٝ حُشهْ 

ك٤غ , ٣ـظٔغ أطزخػٚ ك٢ أٌٓ٘ش خخفش دٕٝ طشخ٤ـ, ا٠ُ حُٔشؽذ٣ش رٞفلٜخ د٣٘خً ؿ٤ش عٔخ١ٝ

ًٔخ طؾ٤ش حلأعجِش حُظ٢ أػخسطٜخ حُِـ٘ش حُزشُٔخ٤ٗش , ٣ـٔؼٕٞ حلأٓٞحٍ رٜذف طؾ٤ٌَ خطش ػ٠ِ حُٔـظٔغ

ا٠ُ إٔ أطزخع حُطخثلش ًخٗٞح ٣وٕٞٓٞ رـٔغ حُٔخٍ , 3659ّػخّ حٌُِٔلش رخُظلو٤ن كٍٞ حُٔشؽذ٣ش ك٢ 

٣ٝلخسرٕٞ حُٔغ٤ِٖٔ , ٝأْٜٗ لا ٣ئٕٓ٘ٞ رخُوشإٓ حٌُش٣ْ ٝلا رخُذ٣ٖ حلإعلا٢ٓ, ُغخؿ٢ حُٔشؽذ ٝاخٞطٚ

 .٣ٝوخهؼٕٞ ًَ ؽخـ لا ٣٘ظ٢ٔ ا٠ُ ٓزٛزْٜ, ك٢ حُوشٟ حُٔـخٝسس

 :الأفق المستقبلي

                                                           
 ((http://parliament.gov.sy/laws/Decree/1949/penal_18.htm هخٕٗٞ حُؼوٞرخص حُغٞس١. - 23
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كل٢ حُٔشكِش حلأ٠ُٝ ك٤ٖ ًخٗض حُٔشؽذ٣ش , ٕ ػ٠ِ أٗلغْٜفطِلخص حُظ٢ ٣طِوٜخ حُٔشؽذ٣ٞ  طظؼذد حُْ

ٝٛزح ٓخ ٣لغش , ُٜخ ؽ٤خ أٝ صػ٤ْ ٛٞ عِٔخٕ, كشًش حؿظٔخػ٤ش ػشف حُٔشؽذ٣ٕٞ أٗلغْٜ ًؼؾ٤شس

, هش٣وش حُٔؼخِٓش حُلغ٘ش حُظ٢ هٞرَ رٜخ عِٔخٕ حُٔشؽذ ٖٓ ؿخٗذ ػؾخثش حُلشحص ك٤ٖ ٗل٢ ا٠ُ حُشهش

ػْ طلاكوض حلافطلاكخص رلغذ . هزَ حُغِطخص حُلشٗغ٤شار ػَٞٓ ػ٠ِ أٗٚ ؽ٤خ ػؾشس ٓنطٜذ ٖٓ 

ٝطظشدد ػ٠ِ أُغ٘ش أر٘خء حُطخثلش ًِٔش , ك٘ـذ حُطخثلش ٝحُوّٞ ٝحُـٔخػش, حُٔشكِش أٝ حُظشٝف حُٔل٤طش

ٝسرٔخ ًخٕ حُوقذ ٓ٘ٚ ر٤خٕ حخظلاكْٜ ػٖ , ٝٛٞ حفطلاف ؿش٣ذ ا٠ُ كذ ٓخ". حُؾؼذ حُٔشؽذ١"

نشٝسس حُذلاُش حُوخ٤ٗٞٗش ٝحُغ٤خع٤ش حُظ٢ ٣لِٜٔخ حفطلاف دٕٝ إٔ طٌٕٞ ُٚ رخُ, حُطٞحثق حلأخشٟ

"حُؾؼذ"
(24)

. 

ػذد أطزخع حُطخثلش ر٤ٖ ػلاع ٓخثش أُق " حُٔشؽذ٣ش ك٢ ٓل٤طٜخ حُؼ١ِٞ"٣وذس ػزذ الله ك٘خ ك٢ ًظخرٚ 

ٝٗقق ٤ِٕٓٞ ؽخـ
(25)

كل٢ مٞء ؿ٤خد اكقخءحص ٗض٣ٜش , ٝك٢ ظ٢٘ إٔ ٛزح حُؼذد ٓزخُؾ ك٤ٚ. 

ٝرخخفش ك٢ –كبٕ حلأسهخّ حُظ٢ طقذس ػٖ أػذحد حُطٞحثق , ٢ ك٢ عٞس٣شٝٓلخ٣ذس ُِظٞص٣غ حُطخثل

ٝطنخ٤ْ ػذد حلأه٤ِخص ك٢ عٞس٣ش ٗخرغ أفلًا ٖٓ . طل٤َ حُؼشد حُغ٘ش ا٠ُ أه٤ِش -حُغ٘ٞحص حلأخ٤شس

ًـٜخص حُـ٤ؼ , ٝلا ع٤ٔخ ك٢ أؿٜضس حُ٘ظخّ حُقِزش, حلإ٣ٜخّ حُز١ ٣ٞك٢ رٚ دٝسٛخ ك٢ حُل٤خس حُغ٤خع٤ش

ي إٔ حػظٔخد حُ٘ظخّ ػ٠ِ حلأه٤ِخص ك٢ ًؼ٤ش ٖٓ حُٔٞحهغ حُلغخعش ٣خِن حٗطزخػًخ رُ, ٝحُٔخخرشحص

 .خخهجخً ػٖ حُ٘غزش حُٔج٣ٞش حُلو٤و٤ش ُلأه٤ِخص

كظوغ هشحْٛ ػ٠ِ , ط٘ظؾش حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ح٥ٕ ك٢ حُٔ٘خهن رحطٜخ حُظ٢ ط٘ظؾش ك٤ٜخ حُطخثلش حُؼ٣ِٞش

, ًخُشف٤ق ٝحُـ٤ذ ٝٓشدحػ ٝرِذس ؿٞس٣ٖ علٞف ؿزخٍ حُؼ٤٣ِٖٞ ك٢ ؽطلش ٝك٢ هشٟ ٓ٘طوش حُـخد

ٝك٢ , ٝك٢ هشٟ ػ٤ٖ ك٤ض ٝصػٞسس ٝحُــش ك٢ حُو٤٘طشس, ٝك٢ حُز٤طخس٣ش ٝحُٔ٘ؾ٤ش ك٢ س٣ق دٓؾن

ٝػخؽٞح ا٠ُ , ك٤غ ٛخؿشٝح ا٠ُ دحخَ حُٔذ٣٘ش ٓ٘ز رذح٣ش حُغظ٤٘٤خص, رؼل هشٟ كٔـ ٝأك٤خثٜخ

ًٔخ أْٜٗ ٛخؿشٝح ا٠ُ دحخَ , ٝحُضٛشحءؿخٗذ أطزخع حُطخثلش حُؼ٣ِٞش ٝرخخفش ك٢ ك٢٤ ًشّ حُِٞص 

 . ٝعٌ٘ٞح ك٢ ك٢٤ ه٤٘٤٘ـ ٝرٞهخ رؾٌَ أعخع٢, ٓذ٣٘ش حُلاره٤ش

كؤكشحد ٛزٙ حُطخثلش , ٤ُظ ُِطخثلش حُٔشؽذ٣ش كنٞس ْٜٓ ك٢ حُل٤خس حُٔذ٤ٗش حُغٞس٣ش رٔخظِق أفؼذطٜخ

ثَ ك٢ كقش حُلشد ٖٓ كٔغ حلاٗلذحس حُٜخ, ٣٘ظٕٔٞ رؤؿِز٤ظْٜ حُغخكوش ا٠ُ حُطزوظ٤ٖ حُٔظٞعطش ٝحُلو٤شس

ٝطلظض ح٤ٌُِٔخص حُضسحػ٤ش ٗظ٤ـش لاصد٣خد ػذد حُغٌخٕ خلاٍ حُغ٘ٞحص حُخٔغ٤ٖ , حُذخَ حُٞه٢٘

حمطش ًؼ٤ش ٖٓ أطزخع حُطخثلش ا٠ُ حُظٞؿٚ ا٠ُ حُٔذٕ ٝرخخفش ا٠ُ كٔـ ٝحُلاره٤ش ُِؼَٔ , حُٔخم٤ش

آخشٕٝ ُِٜـشس ا٠ُ ُز٘خٕ  ًٔخ حمطش, ك٢ حُلشف ٝحُٜٖٔ حُٔظخكش ٝحُؼَٔ ك٢ أؿٜضس حُذُٝش حُٔخظِلش

٢ٛٝ أٗٚ رخعظؼ٘خء حُؼشد حُغ٘ش , ٝٗٞد إٔ ٗؾ٤ش ا٠ُ ٓلاكظش ٜٓٔش. ُِؼَٔ ك٢ هطخع حلإٗؾخءحص

كبٕ ًَ حُطٞحثق ٝحلأه٤ِخص حلأخشٟ لا طـزرٜخ كٌشس حُؼَٔ ك٢ حُذٍٝ حُخ٤ِـ٤ش حُظ٢ , ٝحُظشًٔخٕ

ٝخقٞفًخ  -ُذٍٝ ٝأٗظٔظٜخسرٔخ لإٔ ٛزٙ حُطٞحثق طشٟ طوخ٤ُذ طِي ح, طغظوطذ حُؼٔخُش حُغٞس٣ش

حلأٓش حُز١ ٣ـؼِٜخ طلـْ , ٓخظِلش ػٖ ه٤ٜٔخ ٝطوخ٤ُذٛخ -حُغؼٞد٣ش حُٔغظوزَ حلأًزش ُِؼٔخُش حُغٞس٣ش

رو٢ إٔ أؽ٤ش ا٠ُ . حلأهشد ٖٓ ك٤غ حُؼخدحص ٝحُظوخ٤ُذ, ػٖ حُؼَٔ ك٢ طِي حُذٍٝ ٓلنِش ػ٤ِٜخ ُز٘خٕ

ثلش حُٔشؽذ٣ش ٣ـؼِٜخ طؾخسى ك٢ أػٔخٍ طذخَ إٔ ٛخٓؼ حُلش٣ش حُٞحعغ حُز١ طظٔظغ رٚ حُٔشأس ُذٟ حُطخ

 .ك٢ رخد حُٔلشٓخص كظ٠ ُذٟ حُطٞحثق حلأًؼش حٗلظخكًخ ك٢ عٞس٣ش

                                                           
 . 169, 153حٗظش: ُٔلخص كٍٞ حُٔشؽذ٣ش,  - 24

 .9, حٗظش: حُٔشؽذ٣ش ك٢ ٓل٤طٜخ حُؼ١ِٞ - 25
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  ٝرخخفش, كوذ حكظِض حلأه٤ِخص ك٢ عٞس٣ش ٓ٘ز ٓـ٢ء كضد حُزؼغ ا٠ُ حُغِطش, ًٔخ أؽشٗخ ٖٓ هزَ

خر٢ حُز١ ًخٗض طِوخٙ ص٣خدس ػ٠ِ حلاٗل٤خص حلإ٣ـ ,ٓٞحهغ ٓظ٤ٔضس ك٢ ٛشّ حُذُٝش, ٓغ حٗولاد كخكع حلأعذ

, ٝرؼذ حُشر٤غ حُؼشر٢. ٝؿشٟ طلن٤ِٜخ ػ٠ِ حلأؿِز٤ش حُؼشر٤ش حُغ٤٘ش ك٢ أؿٜضس حُذُٝش حُقِزش ,أفلًا 

ًخٕ ٛزح حلافطلخف ٓذكٞػًخ رخُخٞف . ٝحفطلض ٓؼٚ ك٢ كشرٚ, ٝهلض حلأه٤ِخص حُذ٤٘٣ش ٓغ حُ٘ظخّ

ٍٞ ط٤خسحص حلإعلاّ حُغ٤خع٢ ا٠ُ ٝحُخؾ٤ش ٖٓ ٝف, ٖٓ خغخسس ح٤ُٔضحص حُظ٢ طظٔظغ رٜخ طِي حلأه٤ِخص

ُْ طظخِق حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ػٖ حلاٗنٔخّ . ٝٛٞ ٓخ ؿؼِٜخ طلنَ حلاٗل٤خص ا٠ُ هشف حُ٘ظخّ, حُلٌْ

ٓذكٞػش , ا٠ُ ٓخ ٣ذػ٠ ك٢ حلأدر٤خص حُغ٤خع٤ش حُؼشر٤ش رلِق حلأه٤ِخص ك٢ ٓٞحؿٜش حلأًؼش٣ش حُغ٤٘ش

كل٢ حُٞػ٢ حُٔشؽذ١ إٔ طِي . هزَ حُزؼغ رظخس٣خ ٖٓ حُؼذحٝحص ٓغ حُلٌٞٓخص حُغٞس٣ش ك٢ كظشس ٓخ

ٛزح ػ٠ِ حُشؿْ ٖٓ إٔ حُؼلاهش . حُلٌٞٓخص ًخٗض كٌٞٓخص طٔؼَ حُغ٘ش حُز٣ٖ حمطٜذٝح حُٔشؽذ٤٣ٖ

ٌُٖٝ , ر٤ٖ حُطخثلظ٤ٖ حُؼ٣ِٞش ٝحُٔشؽذ٣ش ٣ؾٞرٜخ حُظٞطش حُز١ ٝفَ ك٢ رؼل حُٔشحكَ ا٠ُ حُقذحّ

ٝك٢ أكذحع حُٔ٘طوش , ُٔٞهؼٜٔخ ٝدٝسٛٔخ ك٢ عٞس٣شحُٔٞهق حُغ٤خع٢ حُز١ ٣ظلٌْ رشإ٣ش حُطخثلظ٤ٖ 

 . ٝٛٞ ٓخ ٤ٔ٣ض ًَ ٓٞحهق حلأه٤ِخص ك٢ عٞس٣ش. ٣ٌخد ٣ٌٕٞ ٓظطخروخً ا٠ُ دسؿش حُظٔخ٢ٛ, رؾٌَ ػخّ

 :الخاتمة

ٝلا . ًخٕ ٖٓ أْٛ أٛذحف ٛزح حُزلغ ط٘خٍٝ ٤ًل٤ش طؾٌَ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش ٝحُٔ٘ؼطلخص حُظ٢ ٓشص رٜخ

 .لأعزخد أؽشٗخ ا٤ُٜخ ك٢ ٓذخَ حُذسحعش, ؼخفشس فؼذؽي إٔ حُزلغ ك٢ حُلشم حُٔ

ٝحعظؼشك , رذأ حُزلغ رخعظؼشحك طخس٣خ حُلشهش حُ٘ق٤ش٣ش؛ لأٜٗخ حُلشهش حُظ٢ عظ٘ؾن ػٜ٘خ حُٔشؽذ٣ش

 . أ٣نخ ٓٞهق أَٛ حُغ٘ش ٝحُـٔخػش ٖٓ ٛزٙ حُلشهش

, ١ ٗؾؤص ك٤ًٚخٕ لا رذ ٖٓ حعظؼشحك حُغ٤خم حُظخس٣خ٢ حُز, ُٝلْٜ ٤ًل٤ش طؾٌَ حُطخثلش حُٔشؽذ٣ش

ٝفٞلا ا٠ُ ُلظش طزِٞسٛخ ًطخثلش ٤ٔٓضس , ٝحُز٤جش حلاؿظٔخػ٤ش ٝحُؼوخك٤ش حُظ٢ أكخهض رٜخ ٝرظٜٞسٛخ

ًخٕ ػ٠ِ حُزخكغ رؼذ رُي إٔ ٣ظخرغ  . ػ٠ِ ٣ذ عِٔخٕ حُٔشؽذ ك٢ حُؼلاػ٤٘٤خص ٖٓ حُوشٕ حُٔ٘قشّ

٣ل٤و رٜزح حُـخٗذ ٖٓ ٗظشحً ُٔخ , ٝرخُٔل٤و حلاؿظٔخػ٢ حُؼخّ, طخس٣خ حُطخثلش ٝػلاهظٜخ رخُغِطش

ٛزح حلاخظلاه , ٣غؼلٚ ك٢ رُي حخظلاهٚ رخُطخثلش, ٝإٔ ٣ؾ٤ش ا٠ُ ػوخثذ حُطخثلش ٝهوٞعٜخ, ؿٔٞك

ك٢ ظَ حكظوخس حٌُٔظزش ا٠ُ دسحعخص , حُز١ حعظو٠ ٓ٘ٚ أًؼش ٓخدطٚ ػٖ ػوخثذ حُطخثلش ٝع٤ًِٞخطٜخ

٢ عٞس٣ش ػ٠ِ ٓؼَ ٛزح حُ٘ٞع ٗظ٤ـش ُؼوٞد ٖٓ حُظؼظ٤ْ حُشع٢ٔ ك, ٝأرلخع طظ٘خٍٝ ٛزح حُـخٗذ ٝؿ٤شٙ

 . ٖٓ حُذسحعخص
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